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A magyar történetírás több mint ötvenéves adóssága a II. világháború társadalmi traumáinak feltárásával 
kapcsolatos. E témakör talán legingoványosabb területe a II. világháború végén a szovjet katonák által 
Magyarországon elkövetett atrocitások, nemi erőszak bűntetteinek kutatása.

Polcz Alaine Asszony a fronton című szép-
irodalmi igényű második világháborús 
emlékiratában 1989-ben „rettenetes ana-
tómiai pontossággal” ír a szovjet katonák 
által elkövetett tömeges nemi erőszakról. 
A korabeli recepció „történelmi tett”-nek 
nevezte a tények kimondását. Pető Andrea 
vetette fel az utóbbi években a „társadal-
mi csend”, az emlékezetpolitika és az inga-
tag értelmezési keretek kérdését. 1989-ig a 
pártállami rendszer nem tűrhette e bűnel-
követések „elismerését”, lajstromba vételét. 
„A szovjet katonák soha nem erőszakol-
nak meg nőket, hanem a békét hozzák el” 
– így összegez Sára Sándor A vád című 
filmdrámájában az erőszakot elkövető 
szovjet katonák bűntetteit eltussoló kato-
nai propaganda is. A témával kapcsolatos 
releváns katonai iratanyagok az orosz ka-
tonai levéltárakban még ma sem kutatha-
tók, a szovjet katonai megszállás alatt lévő 
ország pedig a legkevésbé volt olyan hely-
zetben, hogy napvilágra hozza a jogtiprá-
sokat, bűnelkövetéseket.

A másik terület, amely máig tartó 
vihart vet a magyar történetírásban, a te-
rületi revízió törekvése a két világháború 
között és Magyarország politikai törté-
netének mérlege 1920 és 1945 között. A 
helytörténet közelebb vihet bennünket en-
nek megértéséhez.

Balatonfűzfő területén a honfoglalás 
idejétől létező egykori Máma település a 
veszprémvölgyi görög apácák birtoka volt. 
Ma is láthatóak e település 13. században 
épített, Szent László tiszteletére szentelt 
templomának romjai. 1934-ben erre a te-
rületre, Mámapusztára költözött Bódi Má-
ria Magdolna családja. Korábban a család 
Szigligeten, Balatonszepezden, Kővágóör-
sön, Köveskálon élt. A mezőgazdasági, 
napszámban vállalt munka, a nehéz szo-
ciális körülmények között eltöltött gyer-
mekkor és a természetben, így a kenesei 
magasparton olvasással és elmélkedéssel 
töltött órák elmélyítették és kiteljesítették 
Bódi Mária Magdolna istenkapcsolatát. 

Fűzfőgyártelepen a harmincas évek-
ben már a Balaton-parti gyári munkás-
kultúra több száz családnak otthont adó 
kolóniáját, kertvárosias települését talál-
juk. Balatonfűzfő két világháború között 
épült ipari lakóövezetében vadregényes 
erdei ösvény kanyarog az egykor gyári 
tisztviselőknek, munkásoknak épített pa-
tinás épületek között, égbe törő örökzöld 
fenyveserdő ölelésében – az egykori gyári 
munkáskolóniát édes, balzsamos gyanta-
illat tölti be. A trianoni döntés értelmében 
korlátozott hadianyaggyártás egyik világ-
tól, egykor magas kerítés által elzárt hadi-

üzeme, a Magyar Lőporgyári Rt. „bécsies 
ízlésű”, monumentális egységeit 1922-ben 
kezdték építeni. Az ipartelep köré kialakí-
tott erdőtelep 1928-tól a papírgyártást is 
lehetővé tette, így a területen 1928-tól Nit-
rokémia Ipartelepek Rt. néven bővült ipari 
kapacitású gyári központ jött létre. 

Az 1930-as években hangyaszorga-
lommal szervezett fűzfőgyártelepi katolikus 
missziónak nehéz feladata volt: az egzisz-
tenciálisan kiszámíthatóbb életet élő, ám 
erkölcsi szempontból lesújtó képet mutató 
munkásréteg egyházi közösségbe szervezé-
se. A katolikus egyháznak már az 1920-as, 
1930-as években célkitűzése volt e társadal-
mi csoport megszólítása, ehhez kínált prog-
ramot a keresztény gondolkodók és egyházi 
személyek által már a 19. században szelle-
mi útjára indított keresztényszocializmus. 
A magyar politikai kurzus – mivel annak 
része lett a politikai katolicizmus – társa-
dalmi érzékenységgel igyekezett előrevinni 
a munkáskérdés ügyét. 

Bódi Mária Magdolna életszentségé-
nek két pillérét említi a Szentek Ügyei Di-
kasztérium közleménye: vértanúhalálát és 
buzgó apostolkodását. A Balaton környéki 
ipartelepeken a munkásréteg misszionálá-
sának és a fürdőtelepi pasztoráció, lelkész-
ségek, plébániák szervezésének története 
a két világháború között közelebb vihet 
bennünket e másokért élt élet megértésé-
hez. Bódi Mária Magdolna a vértanúhalált 
saját életének és tisztaságának védelme, 
Istennek szentelt élete beteljesedéseként, 
de legalább ilyen mértékben nőtársai – 
mások mellett édesanyja – megmentésé-
ért vállalta. Embermentő tevékenységével 
nőket, gyermekeket védelmezett, amikor 
1945. március 23-án hajnalban a szovjet 
katonák elérték Litért. A két világháború 

között kibontakozó lelkiségi, szociális ke-
resztény mozgalmak apostolaként misszi-
ós, oktató-nevelői tevékenységet folytatott 
– és éppen e szociális és embermentő 
tevékenység kiteljesedése volt tisztasá-
gi magánfogadalmának utolsó pillanato-
kig történő megtartása. Vértanúsága ezért 
„nem pusztán” tisztaságáért vállalt áldo-
zat, hanem másokért vállalt felelősség. 

Bódi Mária Magdolna szorgalmas, 
ambiciózus, szociálisan érzékeny egyé-
nisége nagyon hamar, már a szigligeti 
években kibontakozott: fiatal lány korá-
ban autodidakta módon teológiai alap-
műveltségre tett szert, és érzékeny volt a 
szegényebbek helyzete iránt, egy szegény 
kisgyermeknek télikabátra saját maga kol-
dulta össze a pénzt. Mámapusztai „útke-
resésében”, istenélményében mérföldkő 
volt, hogy Rott Nándor veszprémi me-
gyés püspök 1935-ben megalapította a 
Fűzfőgyártelepi Lelkészséget. Bódi Magdi 
minden erejével azon munkálkodott, hogy 
a fűzfőgyártelepi munkásréteg számára 
az Oltáregylet-misszió segítségével temp-
lomot és katolikus nevelést biztosítson. 
Androsits István, aki a Pázmáneumon 
teológiai doktorátust szerzett, filozófia- és 
teológiatanár 1935 és 1945 között látta el 
a plébánosi szolgálatot Fűzfőgyártelepen, 
és szervezte fáradhatatlanul a missziókat, 
egyesületeket, cserkészcsapatot, oltáregy-
letet, a Szívgárdát és a Mária Kongregációt. 
Bódi Magdi ehhez a missziós tevékeny-
séghez csatlakozott. Cselédsorból felemel-
kedve gyári munkáslányként – az Actio 
Catholica keretében – a Szívgárda, a Ka-
tolikus Dolgozó Lányok Egyesülete, a 
Mária Kongregáció jezsuiták által kezde-
ményezett apostolkodó társulat mellett 
– melyeknek később helyi vezetője is lett 

Másokért élt élet
Bódi Mária Magdolna (1921–1945) boldoggá avatásáról
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– gyümölcsöző egyházközségi munkát is 
ellátott. A litéri Dolgozó Lányok Egyesü-
lete megszervezésével a környék szociális 
feladatait közösségben igyekezett meg-
valósítani. 1938-ban az Eucharisztikus 
Kongresszuson Lovas László CM népmis�-
szió keretében tartott előadásai jelentős ál-
lomást jelentettek hitének elmélyülésében. 

1941. október 26-án – Krisztus Ki-
rály ünnepén – a balatonfűzfői Jézus 
Szíve-templomban tisztasági magánfo-
gadalmat tett. Szerzetesi életpályája ép-
pen törvénytelen származása miatt hiúsult 
meg, mert szülei nem köthettek házassá-
got, édesapja, Bódi János felvidéki szárma-
zású volt. Ez az önként, minden bizonnyal 
engesztelésként vállalt feladat később élet-
hivatássá, életprogrammá vált, és tartóosz-
lopa lett egy önmagához kemény, másokért 
adott életnek. 1943 elején ápolónői tanfo-
lyamot végzett, és frontszolgálatra kívánt 
jelentkezni, munkáltatója, az 1942 febru-
árjában honvédségi üzemmé nyilvánított 
Nitrokémia Ipartelepek Rt. azonban nem 
engedte el kiváló munkaerejét. Gyári mun-
kája közben is evangelizált, A Szív újságot 
népszerűsítette. Hogy a cselédsorból ki-
emelkedve – az imádkozáson túl – a mun-
kásréteg nevelésére fordította ideje döntő 
részét, bizonyítja, hogy érzékelte e társadal-
mi csoport útvesztőjét: mindez nemcsak 
szociális érzékenységre, de jó szociálpoliti-
kai érzékre is vall. Ha hosszabb élet adatott 
volna számára, szociális-nevelő tevékeny-
sége, tehetsége, ambiciózussága akár Maria 
Montessori (1870–1952) pedagógiai mun-
kásságának magasságába emelhette volna. 

Varga Tibor László kutatásából (Var-
ga Tibor László: „...sokszoros teremést hoz” 
– Boldog Mária Magdolna élete. Veszpré-
mi Érsekség, Veszprém, 2025) tudjuk, hogy 
Oross István posztulátor – aki 1945 után fel-
kereste Bódi Magdi családtagjait, ismerőseit 
–  írta az első visszaemlékezést Bódi Mária 
Magdolnáról, és P. Temesi József SJ – Magdi 
lelkivezetője – Tanúságtétel liliommal, vérrel 
– Egy gyári munkáslány élete és vértanúsá-
ga című „adatgyűjteménye” (Szent Gellért 
Kiadó, Budapest, 1997; Veszprémi Főegy-
házmegye, 2025) mérföldkő a szent élet 
megrajzolásának folyamatában. 

Bár Mindszenty József veszprémi 
püspök 1945 áprilisában elindítja Bódi Má-

ria Magdolna kanonizációs eljárását, a Ga-
lambos Miklós Ketten egyfelé (Bódi Mária 
Magdolna és Maria Goretti [1890–1902] 
vértanúhalála hasonlatos volt számára) 
című „klerikális, fasiszta sajtóterméké-
re” 1956 után adott pártállami reakció – 
Mindszenty egyházi politikai pártalapítási 
törekvéseivel, így Kiss István, az egri egy-
házmegye teológiatanárának, a Független 
Kisgazdapárt országgyűlési képviselőjének 
személyével összefüggésben –, valamint 
Bánáss László (veszprémi pp.: 1946–1949) 
és Badalik Bertalan O. P. (veszprémi pp.: 
1949–1957) körültekintése, előrelátása, a 
boldoggá avatási anyagok biztonságba he-
lyezése menthette meg a boldoggá avatás 
ügyét Soós Viktor Attila szerint, vagy nél-
külük legalábbis félresiklott volna. A két 
püspök Bódi Mária Magdolna ügyének „fi-
nomhangolását” végezte. Minden bizon�-
nyal az is jelentősen „előregördítette” az 
ügyet Soós Viktor Attila kutatása alapján, 
hogy a pártállam számára fontosabb volt, 
hogy ne sértse saját egyházpolitikai érde-
keit, ám még inkább, hogy megtarthas-
sa a Kiss Istvánról jelentést tevő ügynökét, 
semmint hogy holmi „fasiszta propagan-
da” miatt elveszítse őt, sőt rettenetes bizo-
nyítványt állítson ki a megszálló szovjet 
hadsereg katonáinak szerepléséről. A rend-
szer rendkívüli ambivalenciáját és a téma 
rendkívüli érzékenységét mutatja – amihez 
éppen ezért csak szeretettel lehet közelíte-
ni –, hogy a jelentést tevő személy Galam-
bos Miklós volt. A kommunista hatalom 
által meghurcolt, súlyos testi bántalmazás-
ban részesült Galambos Miklós Bódi Má-
ria Magdolnáról készített írása Kiss József 
személyével összefüggésben került tehát 
reflektorfénybe, és maradt egyik fő for-
rása az életszentség feltárásának. Maga a 
pártállami rendszer „őrizte meg” a rend-
kívüli kéziratot kvázi öntudatlanul, édes 
tudatlanságban, mert prioritásai, számítá-
sai között minden más szerepelt, csak az 
nem, hogy ezzel hosszú távon milyen jót 
tesz Bódi Magdi boldoggá avatási ügyének. 
De nem tudta megállítani sem az életszent-
ség kimondását, és eltussolni sem tudta a 
Vörös Hadsereg katonáinak II. világhábo-
rús rémtetteit. A diktatúra minden logikát 
nélkülözött, esztelenül tört-zúzott életeket, 
sorsokat, talán örökre sebeket égetve a ma-

gyar társadalomba. Ezért is van szükségünk 
e finom lelkű, érzékeny fiatal nő csodálatos, 
tiszta életszentségére, védelmezésére, hogy 
közbenjárásáért fohászkodhassunk saját lel-
ki traumáink feloldódásáért.

Varga Tibor László írja, hogy Szendi 
József püspök 1990. október 25-én indí-
totta újra a boldoggá avatási eljárást, majd 
mivel azt a bíróság újra felfüggesztette, 
2011. január 18-án Márfi Gyula veszprémi 
érsek elrendelte az ügymenet folytatását, 
és Hardi Mózest, majd Szakács Pétert kérte 
fel posztulátornak. A boldoggá avatás tá-
mogatására és a vértanú tiszteletének elő-
mozdítására Márfi Gyula érsek 2007-ben 
létrehozta a Bódi Mária Magdolna Alapít-
ványt, ami majd a szentté avatást is előké-
szíti. A kuratórium elnöke Seregély István 
ny. egri érsek halála után Márfi Gyula ér-
sek lett. A kuratórium tagjai, akik tovább 
dolgoznak a szentté avatásig: Kovács Ele-
mérné Bódi Mária, a boldoggá avatott 
unokahúga; Udvarhelyi Olivér, a főegy-
házmegye korábbi ügyvédje, Takáts Ist-
ván érseki általános helynök. A boldoggá 
avatás történészbizottságának tagjai: Kah-
ler Frigyes, M. Kiss Sándor †, Varga Tibor 
László, Karlinszky Balázs, Kovács Bálint. 
2017. március 10-én Rómában Márfi Gyu-
la veszprémi érsek Msgr. Kovács Gergely 
posztulátorral közösen átadta az elké-
szült iratokat. 2020. június 20-án Udvardy 
György veszprémi érsek Christiana Mari- 
nellit delegálta római posztulátornak. 2024. 
május 23-án Ferenc pápa bizonyított-
nak ismerte el a vértanúságot. Bódi Má-
ria Magdolnát Erdő Péter bíboros, prímás, 
esztergom–budapesti érsek 2025. szeptem-
ber 6-án Veszprémben boldoggá avatta. 

E boldoggá avatás – túl azon, hogy 
egy „laikus testvér”, egy cselédsorból a 
munkásrétegbe emelkedő fiatal nő vérta-
núságának elismerése – egyúttal empátia 
és felelősség megnyilvánulása megtöre-
tett sorsok, elhallgatott traumák, a magyar 
társadalom lelkiállapota iránt. E boldoggá 
avatás – túl a lelki dimenzión, a boldog-
gá avatott tiszteletén, vértanúságán, elénk 
példaként állított életútján – talán utat 
nyithat kimondott és kimondatlan 20. szá-
zadi traumáink feldolgozása előtt, és elve-
zethet a megbékéléshez. 

Udvarhelyi Erzsébet
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Az irodalmi hagyomány szerint Arisztotelész Poétikájában a tragédiát főként Szophoklész drámái alapján 
definiálta. Nos, ha valaki a „nemzeti-keresztény” kortárs dráma meghatározására vállalkozna, Topolcsányi 
Laura Magdija bízvást lehetne hivatkozási alap. Az előadást – amelynek témája, műfaji-drámaesztétikai 
és rendezői megoldásai alapján az alkotókat egy átlagos színházi produkció létrehozásán túlmutató, a 
transzcendencia tartományait érintő célok is vezérelték – egy nappal a főhőst ihlető Bódi Mária Magdolna 
boldoggá avatása előtt mutatták be.

Topolcsányi Laura: Magdi (ősbemutató). Rendező: Oberfrank Pál. Veszprémi Petőfi Színház,  
2025. szeptember 5.

Ki volt hát ez a fiatal 
lány, akinek szentté 
avatását Mindszenty 
József, az akko-
ri veszprémi püspök 
kezdeményezte még 
1945-ben, és akit az 
előadást megelőző be-
szédében Oberfrank 
Pál igazgató, a darab 
rendezője példaként 
állított a mai ifjúság 
elé? („Fontos, hogy a 
fiatalok lássák: érde-
mes célokat kitűzni, 
érdemes hinni valami-
ben, érdemes elhagy-
ni, félretenni azokat a 

dolgokat, amelyek most nem annyira fon-
tosak. Lényeges, hogy ez a cél vertikális 
legyen, vagyis felfelé, a Jóisten felé mu-
tasson.”) A források és a dráma tanúsága 
szerint Bódi Mária Magdolna kora gyer-
mekkorában, mentális-lelki fejlődésének 
fogékony szakaszában találkozik a vallás-
sal (különösen Jézus önfeláldozása érinti 
meg); aztán fokozatosan ez a meggyőző- 
déssé szilárduló világlátás határozza meg 
értékrendjét, alakítja önmagához és a 
többi emberhez való viszonyát, motiválja 
döntéseit. 

A dráma és az előadás nyilvánva-
ló törekvése, hogy ünnepelje, felmutas-
sa a lány áldozatos, hitbuzgó életét, hogy 
utolsó lakhelyén, Litéren 2005-ben emelt 
kőszobra mellé dramatikus formában egy 
másikat állítson. Bátonyi György díszlete 
(a zárlat kivételével) stilizált templombel-
ső, amelyre rávetítődnek a helyszínvál-
tozásokat jelölő háttérképek, mintha a 
lány élete szakrális térben zajlana, pon-
tosabban: mintha jelenléte szakralitást 
kölcsönözne az élet profán tereinek is. 
Az előadást többnyire emelkedett, oly-
kor pátoszba hajló fogalmazás jellemzi: a 
drámai-ünnepélyes szólamokat népi hang-
szerek egyszerű hangzataival ötvöző zenét 
(Ott Rezső) ugyanúgy, mint az általában 
stilizáltan köznapi fordulatokkal fogalma-
zó szereplők dialógusaiba bibliai szövege-
ket és utalásokat vegyítő nyelvet. 

A darab a középkori egyházi színját-
szás, a liturgikus dráma hagyományához 
kapcsolódik, a misztériumjáték és a mora-
litás műfaji jegyeit is hordozza; ez utóbbi 
középpontjában egy férfi állt, akinek lel-
kéért elvont bűnöket és erényeket megje-
lenítő szereplők küzdöttek. A Magdiban 

a bűnöket azok a világi szereplehetőségek 
– ő kísértéseknek tekinti őket – helyettesí-
tik, amelyeket a lány sorban elutasít, hogy 
életét Jézusnak szentelje. Egy gyerekkórus 
a katolikus liturgia megzenésített részleté-
vel indítja az előadást, majd az idősíkvál-
tásokkal, etűdösen építkező cselekmény a 
főszereplő mentális-spirituális fejlődésé-
nek stációit követi: azt a folyamatot, ahogy 
teológiai-hitbölcseleti témájú könyvek 
szenvedélyes olvasásával is erősített elkö-
teleződése egyre tudatosabbá válik: ahogy 
életét az emberek szolgálatának és az ige 
hirdetésének szenteli; ahogy sorban el-
utasít minden lehetséges profán szerepet, 
amit a kor ennek a fogékony, karizmatikus 
lánynak felkínál (aki tehetségével még az 
országba menekültként érkezett apja mi-
atti törvénytelen státusza okozta hátrány-
ból is képes lefaragni); sorra lemond olyan 
hétköznapi élvezetekről is, mint a strando-
lás, a moziba járás vagy egyszerű ékszerek 
viselése; eközben – szüzességi fogadal-
mával betetőzve – fokozatosan megtagad 
mindent, amivel bontakozó nőiségét meg-
élhetné: szépségét, saját bevallása szerint 
„lobbanékony szíve” vonzódásait, a szerel-
met, az anyaságot, a gyermekáldást; végül 
magát az életet.

A műfajnak megfelelően a jellemek 
– Magdi kivételével – nem kidolgozottak, 
inkább figurák, csak néhány mélyül va-
lamelyest a karakter irányába. Pölczman 
Szofi kevés eszközzel, a jelenlét természe-
tes erejével fogalmazza meg a főszerep-
lő alakját. A többiek jórészt a főhőshöz 
való viszonyuk alapján határozódnak 
meg (mint egy középpontos drámában: 
itt a középpont a főszereplő és mindaz, 
amit képvisel), többnyire a lány jellemzé-
séhez szolgáltatnak újabb és újabb ada-
lékot; az egész dráma olyan, mint egy 
tanúságtétel, vitairat a boldoggá avatás 
mellett. A mellékszereplők színészi játé-
ka ennek megfelelően leginkább a figurák 
tömör-karakteres felvázolását célozhat-
ja meg, néhány ökonomikus pontossággal 
megválasztott eszközzel hagyva felidézhe-
tő benyomásokat a nézőben: Máté P. Gá-
bor életbe keményedett, végül mégis lánya 
mellett kiálló apafigurája; Diószegi Imola 
színpadiasabb gesztusaival kitűnő, szenve-
dő-támogató anyafigurája; Cservenák Vil-
mos és Kőrösi Csaba Mindszenty püspök 
– Oross atya kettősének szívós ügybuzgal-
ma; Flór Máté Gellért lelkes-elhivatott fi-
atal káplánja; Keller Márton visszafogott, 
ám elszánt munkás gavallérja.

Egy színházi előadás értelmezé-
sét, befogadását mindig befolyásolják az 
egyes nézők – többek között – világlátás-
ból, társadalmi helyzetből, élettapasztalat-
ból épülő értelmezési keretei. Úgy vélem, 
a Magdira ez fokozottan érvényes: világné-
zeti azonosulásból táplálkozó tudatállapot 
szükséges ahhoz, hogy a választott szín-
házi hatáselemek kiváltsák az alkotók által 
tételezett katarzis maximális megélését: 
annak belátását, sőt átérzését, hogy a zár-
lat felcsendülő drámai-ünnepélyes zené-
je nem egyszerűen egy fiatal élet tragikus 
elvesztését siratja, hanem egy vértanú ha-
lálát és egy szent születését ünnepli. Bódi 
Mária Magdolna nem akart meghalni, hi-
szen lelki atyjától azt tanulta, hogy a ke-
resztény embernek menekülnie kell a halál 
elől, előidézni, siettetni nem szabad, egé-
szen addig, amíg nem kell választania a 
bűn és a halál között; ám ha valaki meg 
akarja fosztani Istennek tett fogadalom-
mal őrzött tisztaságától, akkor kötelessé-
ge védekezni, akár az élete árán is: vagyis a 
„bűn” helyett a halált kell választania. Éle-
tét hat lövéssel oltotta ki egy szovjet kato-
na 1945. március 23-án, miután a lány egy 
készenlétben tartott körömollóval (?) se-
besítette meg. Nem akarta megölni táma-
dóját: lelki atyjától azt is tanulta, hogy úgy 
maximum hős lehetne, vértanúvá viszont 
nem válhatna. Mindössze 23 éves volt.

Bódi Mária Magdolna úgy élt és halt 
meg, hogy tekintetét folyton a túlvilágra 
szegezte. Ám története mindazok sorsát 
példázza, akik a döntés és a gondolat sza-
badságát, a személyiség testi-lelki integ-
ritását, az önrendelkezés jogát, az emberi 
méltóság tiszteletét vallják; akik életüket 
mások szolgálatának szentelik, de olyan 
korokban születnek, amelyek hősöket, vér-
tanúkat és mártírokat teremnek. Értük és a 
történelem fogaskerekei közé szorult vétlen 
szenvedőkért is szóljon a zene: szétbom-
bázott, lepusztult kórházakban életekért 
küzdő orvosokért és ápolókért, hazájuk 
megmaradásáért vérüket ontó katonákért, 
meggyőződésük miatt meghurcoltakért, 
meggyalázott, megkínzott áldozatokért, 
sorsuktól megfosztott gyermekekért. Leg-
többször nincs semmi, ami enyhítené a 
veszteség fájdalmát. A katarzis csak mártí-
roknak és görög tragédiák hőseinek jár.

Fürj Katalin 

A katarzis szakrális dimenziói

Séd, 2025. 2. sz., 19. old.
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gatni az Eszter keresésében azt, hogy „Kerestelek, kerestelek, ahol 
csak lehet / Szerettelek, szerettelek, elvesztettelek”, hogy ne egy 
mélyen, de maga is tudja, hogy reménytelenül szerelmes nőt hall-
jak bele. (Miközben Déry kisregényében a homoszexualitás bű-
nösségét is fontos volt rögzíteni, a kötet elején a stoppos meleg fi ú 
történetében még egy ocsmány és a darab végére végzetessé váló 
bűnös a nyíltan meleg karakter.)

Hozzájuk képest viszont a József barátját, Manuelt játszó – 
de Mick Jagger szerepében is felbukkanó – Novák Péter sajnos 
színészként és énekesként is túl sok volt, eltúlozta és elharsány-
kodta a karakterét is, a dalokat is, sokszor inkább kiabált, mint 
énekelt. Ez már csak azért is váratlan volt, mert emlékeim szerint 
az ő színészi-énekesi karrierje valamikor a kilencvenes években 
éppen egy Vándorfi  László rendezte Képzelt riporttal kezdődött.

Nagyjából harminc év után rendezte tehát meg ismét Ván-
dorfi  László a Képzelt riportot. De milyen jó, hogy megrendezte! 
Mások a léptékek, más a világ, más az előadóművészet. A show, 
ami egy musicalnek a lételeme, most sokkal látványosabb – nem-
csak ebben a darabban, hanem az egész életünkben. De a darab-
ban is, kivetítők a színpad két oldalán, az előadásnak óriási erőt és 
intenzitást adó vizuáleff ektek a színpad mögött. Özönlenek ránk 
az ingerek a bő két óra során, ahogy özönlenek ránk az ingerek az 
egész életünkben. Már nem kell azt kérnünk, hogy valaki mond-
ja meg, milyen az élet, folyamatosan megmondják nekünk, mintha 
ezt szimbolizálná a rengeteg inger. Jönnek a felkent népvezérek és a 
közösségi háló öntelt okostojásai, jönnek és halálesőt permeteznek.

Meg lehet-e ugyanúgy rendezni egy darabot harminc év 
után, szólhat-e egy darab ugyanúgy és ugyanarról ötven év után? 

Újat mondani nem lehetett, hát elmondták újra azt, elképesztő 
erővel és hittel mondták el, mutatták meg, amit el kellett mon-
dani, amit meg kellett mutatni: a szeretetet. Hiszen, ha mindent 
lehántunk erről a történetről, ha a legmélyebb mélységig elmerü-
lünk benne, önmagunkat is lecsupaszítva, akkor nagyon egyszerű 
megmondani, milyen az élet, hogy miért ilyen, hogy miért jó az 
ember vagy miért lesz gonosszá, és miért nem.

A szeretet miatt. Ami miatt József elmegy Eszter után a 
maga poklainak legmélyére, ami miatt folyamatosan ide-oda 
csapódik Eszter a maga poklainak legmélyén („nem akarom látni, 
mert elégek, érzem”), ami miatt Beverly örökké Eszter bűvköré-
ben marad – az amúgy rémes próza kiugróan szép utolsó so-
rai jussanak eszünkbe: „Józseff el körülbelül nyolc vagy kilenc év 
múlva véletlenül találkoztam az utcán. Elköltözött New Yorkból, 
s újra megházasodott. Ez így rendjén is volna. Magamra csak én 
maradtam az emlékeimmel, ez is rendjén van” –, ami miatt Mari-
anne a pokol legmélyére követi a heroin áldozatává vált Renét, hi-
szen „tovább élek én, tovább él ő bennem / mit tehetnék mást, ha 
egyszer őt szerettem?” 

Ez egy nagyon jó élmény volt, kompakt és erőteljes előadás, 
komoly érzelmekkel – ezt a rövid üzenetet zsúfoltam bele némi kö-
szönés mellé egy sms-be, még a székemről, amikor vége lett. Volt 
vastaps, ha nem is szűnni nem akaró, ütemes, de volt. Aztán so-
kan elindultak, de nem én voltam az egyetlen, aki még egy kicsit 
ültem a széken, hogy legyen idő kibontakozni a darab öleléséből. 
És reméltem, hogy lesz még alkalom, hogy visszahulljak ebbe az 
ölelésbe.

Haász János

„Egy kicsit, egy egészen kicsit Jászai Marinak képzelem magamat. Ez ad nekem erőt. Ha ez sem volna, össze-
omolnék” – mondja Kucsera Viktória tanárnő (Kárpáti Barbara), aki színpados diákjaival szeretné megidézni 
a színészlegendát, aki „nagy drámákban játszott, és az élete is nagy dráma volt”; egyre inkább azonosul vele, 
végül egyenesen a reinkarnációjaként aposztrofálja magát. 

Mintha a színésznő ellentmondásos szemé-
lyiségének, viszontagságos kapcsolatainak és 
ikonikus Médeia-alakításának felidézésével 
Viktória saját reménytelenül sablonos, banális 
történetét próbálná közhelyes-szappanoperás 
típussztoriból archetípussá fogalmazni, mert 
akkor nem szánalmas lúzerként, hanem az év-
ezredes női sors soros elszenvedőjeként gon-
dolhatna magára. 

Miért nem sikerülhet Kucsera Viktória tanárnőnek Jászai 
Mari feltámasztása? A legkézenfekvőbb magyarázat a főszerep-
lő sebezhető, bizonytalan személyisége, amelynek csak melléke-
sen felvillantott szegmense a transzgenerációs családi trauma: egy 
Dunába belelőtt nagyapa emlékezete; hangsúlyosabb a retrospektív 
utalásokból kibontakozó sorozatos magánéleti kudarcok lélekrom-
boló utóhatása. Csalódásainak három reprezentatív megtestesítője 
a szemünk előtt taszigálja a teljes érzelmi és egzisztenciális meg-
semmisülés felé: legújabb tévedése, Berci, a cinikus, gátlástalan 
szerencselovag (Szelle Dávid) a lakásából ebrudalja ki; Juli, a barát-
nője (Fekete Linda) a hivatásától fosztja meg; a háziállatait gyer-
mekeiként ajnározó lánya (Magashegyi Nóra) pedig szeszélyeivel, 
szüntelen követelőzésével végzetes eladósodásba kergeti, folytonos 
érzelmi zsarolással szüntelen lelkifurdalásba taszítja anyját (ennek 
fényében a gyermekeit meggyilkoló Médeiához való kötődése kap 
egy árnyalatnyi freudias-groteszk színezetet).

Az, hogy a főszereplő tanár, a „miért nem sikerülhet…” kér-
dést társadalmi kontextusba helyezi; a Covid-időszak pedig csak 
felerősíti a rendszer működésének torzulásait: az egzisztenciális 
bizonytalanságot, a botránytól való rettegés miatti túlszabályo-
zást, a „kényes témák” kerülését, a kényszeres öncenzúrát, az al-

kotó energiák gúzsba kötését. Groteszk reprezentációja, mintegy 
járulékos terméke ennek a rendszernek Juli (Fekete Linda), a fö-
lényes-kioktató, ambiciózus kolléganő, az örök túlélő (pont ezek a 
tulajdonságok hiányoznak a naiv-idealista Viktóriából), aki rend-
szeresen kijár a Kossuth térre tüntetni a pedagógusok jogaiért, de 
közben fokozatosan a hatalom kiszolgálójává, kvázi az igazgató 
– s rajta keresztül a központosított rendszer – szócsövévé válik. A 
dráma egyetlen tisztán pozitív humán karaktere Zsófi , a tanítvány 
(Magashegyi Nóra), aki a kritikus gondolkodást elnyomó törek-
vések ellenére még képes arra, hogy megkérdőjelezze a ráerőlte-
tett propagandaértelmezéseket, a tények bugyuta elferdítését, és 
akinek ragaszkodása visszafelé hitelesíti a tanárnő munkáját. 

És végül: Viktóriának azért sem sikerülhet Jászai Mari, pláne 
Médeia feltámasztása, mert a kor, amelyben él(ünk), kevéssé fogé-
kony a tragédiák, a nagy formátumú hősök vagy a valódi, munkával, 
szorgalommal kiküzdött teljesítmények, pláne az emelkedett hang, a 
pátosz befogadására. Egyrészt: az értékrendek és érdekek által egyre 
bonyolultabbá strukturálódó világban nem könnyű olyan protago-
nistát és motivációt találni, aki/amely mögé föl lehetne sorakoztat-
ni akár egy nézőtérnyi befogadót; az előadás sikere pl. azon is múlik, 
hogy Kucsera tanárnő problémái átlépik-e a nézőtéren a társadalmi 
szolidaritás ingerküszöbét. (Bár tegyük hozzá: Euripidész Médeiája 
sem az a kimondott morálbajnok, akinek céljaival feltétlen azono-
sulni lehet.) Mindemellett Viktóriának (is) számolnia kell a kollektív 
emlékezet hiányaival. A salgótarjáni színjátszó fesztiválon még 
„a zsűrielnök sem tudta, ki volt Jászai Mari”. „A jászaimari, az egy 
villamosmegálló a Blaha Lujza téren” – mondja Andi.

Az áthidaló esztétikai megoldás ezúttal is a tragédiát a hu-
mor jótékonyan elfedő, ámde áttetsző fóliájába csomagoló gro-
teszk dráma: elnyomorító kapcsolatok, véresen tragikus döntések 

Márton László: Jászai Mari feltámasztása (ősbemutató). Játsszák: Kárpáti Barbara, Magashegyi 
Nóra, Fekete Linda, Szelle Dávid, Pintér Zoltán Dániel, Kovács Zsófi a.

Rendező: Szelle Dávid. Pannon Várszínház, 2025. február 15.

Médeia védtelen gyermekei

Séd, 2024. 6. sz., 5. old.

A tények válságának korát éljük. Elég meghallgatni kü
nézeteket valló ismerőseink beszámolóit ugyanarról az
„attól függ, honnan nézzük” olykor múltakat átformá
kérdése) egyik hozadéka, hogy talán még soha nem áll
tól, és talán még soha nem volt ekkora igény azokra, ak
kínál recepteket arra, hogyan birkózzunk meg kudarca
még szó sem volt közösségi médiáról, fake newsról, járv
keresők talán még soha nem volt ennyire időszerű.

A drámához írt előszavában Örkény az 
ember lelki immunrendszeréről ír, amely 
– a túlélés érdekében – képes a vereséget 
győzelemmé, a kudarcot hőstetté átmi-
nősíteni. Egy bezárt ajtó és egy elveszett 
kulcs – ez a dramaturgiai megoldás zárja 
össze egy térben a különböző magán-
életi és/vagy hivatásbeli életválságaikból 
kiutat kereső karaktereket. A központi fi-

Életmentő éle
Örkény István: Kulcskeresők. Játsszák: Gazdag Tib
Dávid, Koscsisák András, Oravecz Edit, Kátai Nor
Várszínház, Hangvilla, 2024. november 9.
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A tények válságának korát éljük. Elég meghallgatni különböző hírcsatornák tudósításait vagy akár ellentétes 
nézeteket valló ismerőseink beszámolóit ugyanarról az eseményről, hogy megtapasztaljuk az interpretáció, az 
„attól függ, honnan nézzük” olykor múltakat átformáló erejét. A pluralizmus (vagy relativizmus, nézőpont 
kérdése) egyik hozadéka, hogy talán még soha nem álltunk olyan távol az „örök igazságok” megfogalmazásá-
tól, és talán még soha nem volt ekkora igény azokra, akik ilyeneket ígérnek. Emellett életmódtanácsadók sora 
kínál recepteket arra, hogyan birkózzunk meg kudarcainkkal.  Amikor Örkény drámája 1975-ben megjelent, 
még szó sem volt közösségi médiáról, fake newsról, járványtagadásról vagy kreatív traumaterápiáról. A Kulcs-
keresők talán még soha nem volt ennyire időszerű.

A drámához írt előszavában Örkény az 
ember lelki immunrendszeréről ír, amely 
– a túlélés érdekében – képes a vereséget 
győzelemmé, a kudarcot hőstetté átmi-
nősíteni. Egy bezárt ajtó és egy elveszett 
kulcs – ez a dramaturgiai megoldás zárja 
össze egy térben a különböző magán-
életi és/vagy hivatásbeli életválságaikból 
kiutat kereső karaktereket. A központi fi -
gura, Fóris (Gazdag Tibor) pilótakarrierje 
és házassága is veszélybe kerül; félresike-
rült landolása a többiek életére is hatással 
van. A felesége, Nelli (Kárpáti Barbara) a 
férje miatti állandó szorongásból a feledé-
kenység jótékony álproblémájába mene-
kül; Katinka, a lányuk (Magashegyi Nóra) 
anyjához hasonlóan aggódik beválla-
lós-lázadó riporter vőlegénye, Bodó (Kátai 
Norbert) miatt, aki állását kockáztatja a le-
szállásról szóló riport elkészítésével; Erika 
(Oravecz Edit) régen várt szerelme, a No-
bel-díjas tudós visszamenekül választott 
hazájába. Míg Fóris mutatványával taszít-
ja még mélyebbre a szereplőket kilátásta-
lan élethelyzetükbe, karakterpárhuzama, 
Benedek, a kétbalkezes szerelő (Koscsisák 
András), aki haldokló felesége ápolása elől 
menekül, a zár tönkretételével konkrétan 
idézi elő egy térbe záródásukat. 

Ezzel párhuzamosan egy ellentétes 
folyamat is végbemegy, amelynek moz-
gatója, játékmestere a darab legtalányo-
sabban elvont fi gurája, a Bolyongó (Szelle 
Dávid), aki fokozatosan ráveszi Fórist és 
környezetét, hogy a férfi  baklövéseit a 
középszerűek által irigyelt kiválóság bi-
zonyítékaként, az öntelt, felelőtlen maga-
mutogatást hőstettként értelmezzék át. Az 
emberi természet védekező mechanizmu-
sára apellál, amely az őszinte szembenézés 
és a bátorságot, kockázatos döntése-
ket igénylő változtatás helyett sokszor 
az elviselhetőség határáig a megszokott 
gyötrelmes, ám komfortosan otthonos 
langymelegében tart minket, miközben 
a helyzetet konzerváló élethazugságok 
fenntartása felőrli energiáinkat. A lehe-
tőségekkel élni nem tudást, az önhitegető 
álmodozást, a rátarti kivagyiság életeket 
kockáztató, pöff eszkedő nagyot akarását a 
Kanadába (vissza)disszidált tudós kazettá-
ról elhangzó nyilatkozata és a német utas 
ítélete („Das ist die echte ungarische Wirt-
schaft ”) nemzeti karakterjeggyé, egyben 

az aktuális társadalmi rendszer működési 
elvévé tágítja. 

A Kulcskeresők viszonylag hagyo-
mányos dramaturgiával építkezik, töb-
bé-kevésbé kidolgozott és motivációk által 
mozgatott karakterekkel, konfl iktusokkal; 
ugyanakkor vannak abszurdba hajló ele-
mei, mint pl. a koporsó, az örkényi feke-
te humor elmúlást megidéző metaforája. 
Színészpróbáló darab a társalgási vígjáté-
kok és a parabola műfaji jegyeit is hordo-
zó dráma: dramaturgiailag ugyanis Örkény 
nem teljesen oldotta meg, hogy végig több 
szereplő van a színpadon (akik egy része 
nem ismeri egymást, így kevés a jól meg-
fogható viszony), és a játszóknak úgy kell 
hitelesen fenntartaniuk az intenzív jelenlét 
állapotát, hogy sokáig nincsenek játékban, 
csak fi gyelnek, követik az eseményeket; 
Koscsisák pl. a zárat szereli hosszan; és ke-
vesen tudnak olyan jelentőségteljesen állni, 
mint Oravecz Edit. A darabot az ajánló ko-
médiaként defi niálja (Örkény talányosan 
„színdarabként” határozta meg), és ehhez 
igazodik a játék stílusa. Szinte végig ma-
gas energiaszinten pörög az előadás, így 
nemigen van hely a dinamikai váltásokra, 
a hangsúlyos pillanatok kiemelésére. Sok 
a hangos megszólalás, olykor még azok 
is indokolatlanul harsányak, akik vissza-
fogottabban, kevésbé kitett eszközökkel 
fogalmazzák meg karakterüket, mint pl. 
Oravecz Edit a várakozásba belekeseredett 
Erikát vagy Koscsisák András Benedeket 
(nekem túl direkt utalások a kulcs zárba 
segítésének erotikus mozdulatai vagy Nel-
li masszírozása). Gazdag Tibornak Fóris 
szerepében azok a legmegindítóbb pillana-
tai, amikor az alkalmatlanságát felhánytor-
gató vádak súlya alatt már-már megtörik, 
összeroppan, aztán a Bolyongó felszaba-
dító érvei hatására fokozatosan visszanye-
ri törékeny önbecsülését. Ökonomikusan 

adagolt szövegfonetikai eszközökkel és di-
namikus mozgással formálja meg Szelle 
Dávid a Bolyongó fi guráját.   

A teátrális színészi megoldások, bo-
hózati harsányság különösen Kárpáti 
Barbara verbális megszólalásaiban, mi-
mikájában, gesztusaiban is megnyilvánu-
ló szerepfelfogásában érhető tetten: nem 
leül, hanem lehuppan, nem feláll, hanem 
talpra szökken; nem segít a szűkre szabott 
szoknya sem, talán emiatt kocogja-pattog-
ja végig az első jelenetet; partnere intim 
terébe hajolva ad nyomatékot indulatai-
nak; nincs megindokolva ájulása és az sem, 
hogy senki nem reagál rá; néha azt érzem, 
hogy idézőjelbe teszi a szerepét, ezért ag-
gódását, kapcsolati vívódását sem tudom 
komolyan venni. Hozzá hasonló gesztu-
sokkal játszik Magashegyi Nóra; ha ez ren-
dezői koncepció (tudniillik, hogy a lány 
az anyjától örökölt mintákat viszi tovább), 
arra viszont nem kapok egyértelmű utalá-
sokat. Egy előadásban, amely a kisrealista 
színházi nyelvet stilizált elemekkel vegyíti, 
a groteszk olyankor tud működni, amikor 
valódi embereket mutat fel, még ha szélső-
séges helyzetekben is (gondoljunk csak a 
Tóték című fi lmre!).

Érdekes felfedezést tesz P. Mül-
ler Péter (A groteszk dramaturgiája; mek.
oszk.hu): Örkény két szereplőt kiemel az-
zal, hogy a nevüket névelővel látja el. „A 
Bodó” és „a Bolyongó” eltérően értelmezi 
a Fóris balsikerű landolásához való viszo-
nyulást. „Egy illúzió nemcsak haladék, ha-
nem vigasz is, hogy tovább lehessen élni” 
– állítja a Bolyongó, az életmentő életha-
zugságok bajnoka, a lelki immunrendszer 
megszemélyesítése. „Álmodók! Önhite-
getők! Világbolondítók!” – mondja Bodó, 
majd hozzáteszi: „a tények beszélnek”. Ezzel 
a dráma az értelmezésnek, „az interpretá-
ciónak a valós tényekkel szembeni prio-
ritására” helyezi a hangsúlyt. Szimbolikus 
jelentést kap a végén a bezárkózás önkéntes 
vállalása, ahogy az is, hogy Bodó maga is 
bent reked a többiekkel együtt, hiába akar 
elmenekülni: „e kollektív önáltatás kénysze-
rű foglyává válik”. Kettőjük, pontosabban 
a kétféle életfelfogás vitáját a dráma – és a 
szereplői iránt ezúttal is elnéző empátiával 
viszonyuló Örkény – nem dönti el; ezt a be-
fogadóra hagyja.

Fürj Katalin

Életmentő élethazugságok
Örkény István: Kulcskeresők. Játsszák: Gazdag Tibor, Kárpáti Barbara, Magashegyi Nóra, Szelle 
Dávid, Koscsisák András, Oravecz Edit, Kátai Norbert. Rendező: Vándorfi  László. Pannon 
Várszínház, Hangvilla, 2024. november 9.
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Egy-két jellemző tu-
lajdonsággal jelennek 
meg a lány életének 
szereplői, édesapja, 
édesanyja, gyári kol-
légái, főnökei, barátnői. 
Külön kiemelkedik a 
plébános (Temesi atya: 
Flór Máté Gellért) és 

szerepe a lány boldoggá avatásában, jelen-
tőségének felismerésében és hitbeli kitel-
jesedésének segítésében. Az ő helytállása, 
valamint Mindszenty bíboros (Cserve- 
nák Vilmos) törekvései az ügyben szintén 
kiemelt helyet kapnak a darabban (és az 
életben egyaránt).

Az epizódokat Magdi személyisé-
ge, elszántsága, tudatosan élt hite, élete, 
felajánlása fűzi össze. Kettős szereposz-
tásban Pölczman Szofi és Németh Boglár-
ka profin, a szereppel teljesen azonosulva, 
Magdivá lényegülve játsszák el ezt a nem 
mindennapi személyiséget. Flór Máté Gel-
lért méltó partnere a lányoknak ebben a 

tépelődő, a helyes utat kereső Temesi atya 
szerepében.

Az előadás segít hozzánk közeli-
vé tenni, lehozni a talapzatról ezt az azóta 
boldoggá avatott lányt, a példaképet, meg-
ismerhetővé teszi Bódi Magdi életútját, 
személyiségét. Az apró mozaikokból ap-
ránként bomlik ki, hogyan hal tudatosan 
mártírhalált. Miért ezt az utat választja? 
Szülei nem házasodtak össze Isten színe 
előtt, így egyházjogilag Magdi törvényte-
len gyermeknek számított, tehát nem lehet 
apáca, nem szentelheti életét ilyen módon 
Istennek. Mivel nem választhatja Jézust 
vőlegényének, ezért szüzességi fogadal-
mat tesz 20 éves korában. A fűzfőgyárte-
lepi Nitrokémia Rt. gyárából nem engedik 
a frontra dolgozni, mert túl jó munkaerő, 
így nem lehet belőle ápoló, nem áldozhatja 
életét a háborúban szeretett embertársai-
ért, hazájáért, Istenéért.

„Nem lehetek szerzetesnő, mert tör-
vénytelen gyerek vagyok. Nem lehetek 
ápolónő, mert kell a két kezem a gyárnak. 

A földi hatalmak megakadályoznak, hogy 
feláldozhassam az életem valami szépnek 
és értelmesnek a szolgálatában. Uram... 
Mi a terved velem?” Így marad számára a 
harmadik út: életének feláldozása máso-
kért, Istennek. 1945-ben, a világháború 
utolsó időszakában, a front közeledtével 
egyre több aggasztó hírt lehetett halla-
ni a nők sorsáról, ezért Magdi tisztaságuk 
megvédésére buzdította nőtársait. Ő pedig 
elhatározta, hogy élete feláldozása árán is 
megtartja a húszéves korában Jézusnak 
tett szüzességi fogadalmát. Március 23-án 
halt vértanúhalált Litéren. Utolsó szavai a 
következők: „Uram, Királyom! Végy ma-
gadhoz!”

A sok helyszínt felvonultató elő- 
adáshoz jól funkcionál a díszlet. A hát-
térben sokszor egy vetített templombel-
sőt látunk, padokkal, térdeplővel, de ez 
bármikor változhat mássá, akár a Balaton 
partjává is. A Balaton-felvidéki táj éltető 
erőként, állandó kulisszaként lengi körül 
Bódi Magdi életét, hiszen környékünkön 
sok településen élt és szolgált. A kreatív 
térhasználatra példa még az óvóhelynek 
megnyitott zenekari árok, a fentről be-
lógatott oszlopok idézhetnek csarnokot, 
udvart, a gyár berendezése néhány asztal-
lal feleleveníthető.

Nagy vállalkozás Boldog Bódi Mária 
Magdolna életét színpadra vinni, eljátsza-
ni, a Petőfi Színház csapatának Oberfrank 
Pál rendező vezényletével sikerül ez a fel-
adat. Így válik az előadás megtekintésével 
egy kicsiny, Istennek szentelt élet mind-
annyiunk által megérthető és követhe-
tő példává. Beteljesednek Magdi szavai: 
„Édes Jézus. Ígérem, hogy a földbe hullott 
mag bőséges termést hoz.”

Szikra Ágnes

Isten tenyerén

Séd, 2025. 4. sz., 10. old.
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Azonnal kézen fog az Artus – Baltazár Színház produkciója, a színészek koncentrált jelenléttel, fontos 
mondanivalóval érkeznek, ezt sugallja az előadás minden perce. Tiszta lappal érkeztem, épp ezért lassan 
sejlenek fel a részletek. A színdarab Jacques Lusseyran francia író két önéletrajzi regénye alapján készült, 
aki fi atal korában egy balesetben elveszítette a szeme világát. A nácik által megszállt Franciaországban 
ellenállási mozgalmat szervezett és vezetett, majd 19 évesen elfogták, börtönbe zárták. A buchenwaldi 
koncentrációs táborba deportálták, amit a nagyon kevés túlélő egyikeként hagyott el. Életének idáig tartó 
szakaszáról szól az előadás.

Francia összekötő zenékkel, kevés, de na-
gyon fontos mondatokkal, mozaikokból 
ismerjük meg a Klabacsek Dániel által 
kiválóan megformált férfi  gondolatait, 
elmélkedéseit a világról, sorsának alaku-
lásáról, fogyatékosságáról, a vakság és a 
látás szubjektív értelmezéséről. Az ellen-
állási mozgalomban például az a feladata, 
hogy a hangjuk alapján sorolja be a hoz-
zájuk jelentkezőket: melyikük jó és me-
lyikük rossz ember. Akkor a vakság egy 
hiány, vagy itt épp egy szuperképesség ki-
alakulásának oka?

Hangsúlyos a darabban a betegség, 
vizsgálatokra járás, akár embereken való 
kísérletezés jelképrendszere, hátul két fe-
hér vizsgálószobát idéző paravánfalat lá-
tunk, felette kivetítővel, és egy gurulós 
kézmosót. Folytatva ugyanezt a motívu-
mot: Buchenwaldban a rokkantak barakk-
jába kerül be főhősünk, és itt különös ese-
ménynek tanúja: egy félkarú és egy féllábú 
lejti el közös táncát.

A vakság–látás értelmezése a másik 
nagy szimbólumrendszer az előadásban. 
Megismerjük a nem látás fokozatait, el-
mondják, mit érzékel egy látássérült em-
ber, szó esik a harmadik szemről. Lefestik 
számunkra, hogy milyen lenne egy vak te-
kintete, pillantása. És természetesen a fény 
és a sötétség ellentéte, a fénylátás, fény-
körök és vaksötét közti átmenet is mind-
mind a főszereplő elmélkedésének tárgyai.
„Fürödtem a fényben, melyet a vakság hir-
telen közelebb hozott. (...) De soha nem 
létezett számomra a fény ellentéte. A látók 
gyakran beszélnek a vakság sötét éjsza-
kájáról, ami az ő szemszögükből persze 
teljesen érthető. De ez az éjszaka nem léte-
zik. Életem egyetlen tudatos órájában sem 
szakadt meg a világosság folytonossága – 
sem nappal, sem éjszaka, álmomban... Egy 
olyan világot láttam, amely belemerült a 
fénybe; egy világot, mely a világosság által 
és a világosságból élt.” (Jacques Lusseyran)

A kellékek közül hangsúlyosak a bo-
tok, amik a gyengénlátók segédeszkö-
zén kívül kerítésrácsokká, puskákká is át 
tudnak alakulni. De megjelennek a kö-
vek: fekete kövek a csukott szemek előtt 
(a szemek helyén?), később a szívdobo-
gás ritmusa kövekkel kidobogva. Fejfák 
alakulnak a fapadok és néhány tányér, 
evőeszköz és bögre segítségével. Nagy 
attrakcióként egy tudományos (ál)tétel bi-
zonyítása során az egyik szereplő „látás 
nélkül” képes felismerni egy valaha kon-
centrációs táborban használt kanalat. Az 
előadás úgy vicces, hogy nem vicces, nem 
merünk nagyon nevetni. Egyrészt mert a 
színészek halálosan komolyan és vérprofi n 
játsszák az előadást, másrészt a téma ko-
morsága okán sem. Viszont egyébként a 
humor, önirónia fontos szerepet tölt be a 
visszaemlékezés során is, és az önelfoga-
dásban is segít.

A francia vak férfi  történetére rá-
montírozódik a Baltazár Színház színé-
szeinek saját valósága, saját sérüléseik, 
„fogyatékosságaik”, saját kihívásaik az 
életben. Időnként látjuk is a színészeket 
civilként a kivetítőn, néha mondanak is 
pár szót magukról. Aztán visszatérünk 
a színdarab világába. Minden átpakolás, 
minden bútordarab arrébb mozgatása, 
helyváltoztatás, kellék- vagy ruhacsere tel-
jesítendő kihívás és ugyanakkora feladat a 
színészek számára, mint maga az előadás 

eljátszása, a koreográfi a követése, a mon-
datok kimondása. Ideje van az átpakolás-
nak, ebben az előadásban is mindennek 
saját ideje és sajátos tempója van. Az elfo-
gadás ideje is ez: saját és mások fogyaté-
kosságainak, tökéletlenségének elfogadása.

„Az 1998-ban alakult Baltazár Szín-
ház az egyetlen olyan színtársulat hazánk-
ban, melynek tagjai értelmi sérült, illetve 
látás- és mozgáskorlátozott színészek. Le-
hetőséget teremt sérült emberek számá-
ra, hogy tehetségüket megmutassák, a 
nézők számára pedig, hogy megtapasztal-
ják a bennük rejlő különleges tehetséget. 
A Baltazár legfontosabb célkitűzése, hogy 
előadásaikkal bebizonyítsák: a sérült em-
berekkel kapcsolatos előítéletek átírhatók 
– általuk színesebb és gazdagabb a világ” – 
írja a társulatot bemutató szöveg.

Azt gondolom, tanulhatnánk ezek-
től a színészektől, ezektől az emberektől. 
Alázatot, önelfogadást, komolyságot, hu-
mort, és minél több nézőnek kellene látni 
az előadásaikat ahhoz, hogy empátiát,
toleranciát érezni természetes legyen szá-
munkra. És megérteni, elfogadni azt, 
hogy „a boldogság nem kívülről jön. Ben-
nünk van, bármi is történjen velünk. A 
világosság nem kívülről jön. Bennünk 
van, még ha el is veszítenénk szemünk vi-
lágát.” (Jacques Lusseyran)

Szikra Ágnes

Az elfogadás ideje
Ideje van a fénynek. Artus – Baltazár Színház. Játsszák: Klabacsek Dániel, Kovács Panka, Keresztes 
Anna, Kocsi Zsófi a, Kőrösi-Fehér Nándor, Medetz Att ila, Szilvásy Márton. Rendező: Elek Dóra és 
Goda Gábor. A Tánc Fesztiválja. Agóra Veszprém Kulturális Központ, 2025. május 28.

Topolcsányi Laura: Magdi (ősbemutató). Rendező: Oberfrank 
Pál. Veszprémi Petőfi Színház, 2025. szeptember 5.

„Ó, Uram, add, hogy ne úgy legyen, ahogy én akarom! Legyen úgy, 
ahogy te akarod!” Mélységében ismeri az író, Topolcsányi Laura a 
boldog Bódi Mária Magdolna életét feldolgozó dokumentumokat, 
visszaemlékezéseket. Ezekből fűzi össze hiteles és Magdi sorsát 
személyességében ábrázoló életjátékát. 

Boldoggá válva
Magdolna. Magyar játékfilm. Rendező-forgatókönyvíró: Buvári Tamás. Producer: Turós-Máté 
Kinga, Hegyi Zoltán. Operatőr: Tóth Zsolt. Zene: Szirtes Edina Mókus. A filmet a SzeretFilm 
Egyesület forgalmazza, bemutatója 2020. szeptember 17-én volt. Vetítés és közönségtalálkozó a 
Fotonban, 2025. szeptember 12.

2025. szeptember 6-án avatták boldoggá Veszprémben Bódi Mária Magdolnát, akinek az életútja már 
életében és halála után is többeket megihletett. A boldoggá avatás alkalmával a Fotonban augusztusban 
és szeptemberben három alkalommal ismét levetítették Buvári Tamás 2020-ban készült Magdolna című 
filmjét, és a harmadik vetítés után, szeptember 12-én közönségtalálkozóra került sor a film rendezőjével, 
Buvári Tamással és egyik főbb szereplőjével, Máté P. Gáborral. A beszélgetést Király Viktor, a veszprémi 
Lovassy László Gimnázium magyartanára moderálta.

Az első felmerülő kérdés az volt, hogy 
honnan érkezett az ötlet, hogy Bódi Mária 
Magdolnáról készítsenek filmet az alkotók. 
Buvári Tamás elmondta, hogy egy koráb-
bi filmjüket, a Szeretföldet vágták éppen 
Ladányi János operatőr-vágó kollégájával 
a Dubniczay-palotában, amihez közel volt 
a Szaléziánum és annak a büféje, ahová 
rendszeresen eljártak kávézni, és a Sza-
léziánumban találkoztak egy Bódi Mária 
Magdolnáról szóló kiállítással, ami nagyon 
megtetszett nekik, és felkeltette az érdek-
lődésüket. 

Ráadásul annak a filmnek, aminek 
az anyagát vágták, szintén egy Magdolna 
nevű nő volt az egyik főszereplője, ami to-
vább erősítette bennük, hogy foglalkozza-
nak a fiatalon meghalt lány történetével. 
Mindkét film hátterét háborús események 
adják, ami további kapocs a két történet 
között. Bódi Mária Magdolna életútjának 
földrajzi közelsége is felvetette a tovább-
gondolkodás lehetőségét. Ugyancsak a 
Szeretföld mintájára merült fel, a korábbi 
filmhez hasonlóan, hogy a Magdolna című 
alkotást is közösségi finanszírozás kereté-

ben lehetne létrehozni. Az alkotók elmon-
dásából kiderült, elég sorsszerűnek tűnt, 
hogy kiről, miről kell új filmjüket elkészí-
teni.

A beszélgetés vezetője rákérdezett, 
hogy a rendező részéről mennyire tuda-
tos, hogy egyrészt háborús témákat vá-
laszt, másrészt pedig, hogy ennyire nehéz 
sorsú női alakok jelennek meg filmjeiben. 
Buvári Tamás úgy fogalmazott, hogy azért 
választ ilyen kemény sorsú nőket filmjei 
főszereplőjének, mert őt a leghitelesebb 
kereszténységfelfogásként Szent Ferenc 
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példája fogta meg, és ezek a nehéz sorsú 
nőalakok szerinte mind őhozzá állnak a 
legközelebb. A háború, mint elkerülendő 
helyzet, kisgyerekkora óta foglalkoztatja, 
felnőttként pedig azt tartja érdekesnek a 
háború témájában, hogy az mennyire vál-
toztatja meg az emberek jellemét, milyen 
hatással van az emberek életére.

Kérdésként elhangzott, hogy miért 
két nap eseményeit dolgozza fel a film. A 
film rendezője azt válaszolta, hogy nem 
hagyományos értelemben vett életraj-
zi filmet szeretett volna készíteni, és így, 
a két nap eseményeinek az egymásba fo-
nása állt legközelebb az őáltala elkép-
zelt szerzőifilm-felfogáshoz. A film ennek 
megfelelően a szerzők által kitalált, az élet-
rajzokban nem szereplő, fiktív részeket is 
tartalmaz. Ezek szerinte jól illeszkednek az 
ismert eseményekhez, és sokban segítik a 
nézőt, hogy érzelmileg minél inkább azo-
nosulni tudjon a látottakkal.

Felmerült továbbá, hogy a rende-
ző hogyan találta meg a Bódi Magdit ját-
szó Nagy Katicát. Válaszából kiderült, 
hogy ő volt a második személy, akit fel-
kért a szerepre, és amikor megtudta, hogy 
mindkettőjüknek ugyanaz a két film – a 
Werckmeister harmóniák és a Sztalker – a 
kedvence, onnantól kezdve már egyértel-
mű volt, hogy ki a főszerepre leginkább 
megfelelő színésznő.

Máté P. Gábor a Veszprémi Petőfi 
Színház színésze, a korábbi, Szeretföld 
című filmben szintén részt vett. Tamás 
számára nem volt kérdés, hogy Gábort is 

felkéri az újabb szereplésre, aki ezt szí-
vesen el is vállalta. Ebben az alkotásban 
a gyermek Magdolna tanáraként jelenik 
meg, és ahogy elmondta, nagyon szeret-
te ezt a szerepet, annyira, hogy még egy a 
hétköznapi életben gyakran eljátszott kis 
magánelőadása is bekerült a filmbe. 

Külön érdekesség még, hogy Máté  
P. Gábor jelenleg is játszik egy Bódi Magdi 
történetét feldolgozó előadásban a szín-
házban, Topolcsányi Laura Magdi című 
darabjában. Ebben a főhős édesapját játs�-
sza, akinek a megformálásában nagy se-
gítségére vannak korábbi, a film során 
szerzett tapasztalatai is. Gábor mellett 
egyébként több veszprémi színész is fel-
tűnik a filmben. Keresztes Gábor, Kőrösi 

Csaba, Módri Györgyi, Pap Lívia, és töb-
ben olyanok, akik már nem itt vagy nem 
csak itt játszanak, pl. Egyed Brigitta, Hor-
váth Csaba, Trokán Anna.

A nézők soraiból is többen tettek fel 
érdekes kérdéseket. Az egyik néző arra 
volt kíváncsi, hogy az alkotók szerint mi 
volt Bódi Magdi titka. Buvári Tamás Mag-
di közvetlenségével, az egyszerű emberek 
iránti szeretetével magyarázta a lány sze-
mélyiségének a hatását, míg Gábor azt tar-
totta fontosnak megjegyezni, hogy Bódi 
Magdi úgy tudott jelen lenni a körülötte 
lévő emberek életében, hogy a közelében 
mindenki egyaránt fontosnak és jelentő-
ségteljesnek érezhette magát.

Dósay Norbert

XIV. Leó pápa képviseletében Erdő Péter bíboros, prímás, esztergom–budapesti érsek szeptember 6-án 
boldoggá avatta Isten tiszteletreméltó szolgálóját, Bódi Mária Magdolna szüzet és vértanút. Történelmi 
esemény ez városunknak, az ember életében nem sokszor fordul elő, hogy részt vehet ilyenen. Ezt érezte 
meg az a mintegy 11 500 ember, aki regisztrált és megjelent a veszprémi Aréna parkolójában kialakított 
helyszínen.

A háború borzalmai közepette egy fiatal 
lány hűséges Krisztusához, fogadalmához, 
a szentségre törekvéséhez. Erőforrása az 
ima, az eucharisztia, a szeretet cselekede-
teinek kreatív gyakorlása. Hála érte! Ezt 
ismeri el az egyház a szentté avatás előfel-
tételét jelentő boldoggá avatás szertartá-
sával.

Hosszú előkészület előzte meg az 
eseményt, már tavasszal meg kellett volna 
történnie, de Ferenc pápa halála miatt el-
halasztották – hiszen a boldoggá/szentté 
avatást az éppen regnáló pápa vagy a kép-
viseletével megbízott bíboros végezheti el, 
a két pápa uralkodása közti interregnum-
ban ez nem volt lehetséges. Film készült 
róla (Magdolna – Buvári Tamás rende-
zésében), színdarab (Topolcsányi Laura: 
Magdi), számtalan kiadvány, két könyv (P. 
Temesi József SJ: Tanúságtétel vérrel, lili-
ommal; Varga Tibor László: ...sokszoros 
termést hoz). A veszprémi várban Magdi 
Tour és kiállítások már 4-étől, 5-én este az 
Arénában Magdi Fest, ifjúsági találkozó 
és virrasztás. 4-én reggel indult a kerék-

páros zarándoklat Budapest Kelenföld – 
Székesfehérvár – Balatonfűzfő – Veszprém 
útiránnyal. 6-án a veszprémi Magyarok 
Nagyasszonya-templomtól is indultak ke-
rékpáros zarándokok a boldoggá avatásra.

A szervezés profi volt. A V-busz kü-
lönjáratokat indított a város több pontjá-
ról már reggel fél nyolctól. A beléptetés 
sok kapuval, több helyen, gyorsan és gör-
dülékenyen zajlott, biztonsági emberek és 
önkéntesek sokasága szolgálatkészen tel-
jesített. Minden regisztrált számára volt 
ülőhely, a távolabbi helyek előtt kivetítők, 
osztottak az önkéntesek vizet, szalmakala-
pot, segítettek mindenkinek bármilyen 
felmerülő kérdésben, tiszta mellékhelyisé-
gek, egészségügyi ellátópontok álltak ren-
delkezésre.

Az oltár és a szabadtéri szentély cso-
dálatosan előkészítve, virágokkal feldíszít-
ve, és minden szükséges liturgikus kellék 
a helyén. 

11 óra előtt egy perccel a veszpré-
mi bazilika tornyából a kivetítőkön ke-
resztül láthattuk/hallhattuk a Bódi Mária 

Magdolna tiszteletére felszentelt harangot, 
majd a Zeng a harang hívó szóval kezde-
tű népénekkel vette kezdetét a szentmise. 
A bevonulás alatt még a Szeretettel jönnek 
hozzád kezdetű népének szólt, majd az ol-
tárhoz érkező papság és asszisztencia ol-
tárhódolata alatt az Introitus – Vigad majd 
az igaz az Úrban és bízik benne – négyszó-
lamú zsoltárversekkel.

A zenei szolgálatot az alkalmi, veszp-
rémi-egyházmegyei templomi kórusokból 
jelentkezett énekesekből alakult 85 fős kó-
rus, a Mendelssohn Kamarazenekar és Ko-
vács Szilárd Ferenc orgonaművész, a pécsi 
székesegyház orgonaművész-zeneigazga-
tója látta el, Szamosi Szabolcs, a Filharmó-
nia Magyarország igazgatója vezényelt.

A veszprémi érsekség felkérte Kovács 
Szilárd Ferencet, hogy hangszerelje meg és 
dolgozza fel négy szólamra Werner Ala-
jos Mercedes-miséjét eredeti hangnemben, 
hogy a teljes közösség be tudjon kapcso-
lódni az éneklésbe. Ezenkívül az orgo-
nista-zeneszerző még zenekari kíséretet, 
illetve elő- és közjátékokat írt a Győzelem-

A fiatal élet megkoronázása
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ről énekeljünk és az Isten hazánkért kezde-
tű népénekekhez, valamint a Bódi Mária 
Magdolnáról készült kép leleplezésekor el-
hangzott Christus vincit-feldolgozás is az ő 
tollából származik, melyet a mostani pécsi 
püspök – Felföldi László – szentelési misé-
jére készített négyszólamú énekkarra, or-
gonakísérettel. 

„Egy zeneszerzőnek és egyházze-
nésznek egyaránt öröm, ha műve vagy 

annak az átdolgozása sok emberhez jut-
hat el már az első elhangzáskor. Veszp-
rémben mindez még emelkedettebbé 
vált, hiszen a tízezres hívő tömeg nem 
csupán hallgatta a hangokat, hanem ak-
tívan részt vett a megszólaltatásban. Fel-
emelő volt így ünnepelni, igazi közösségi 
élményt adott” – elevenítette fel a bol-
doggá avatási szertartáshoz fűződő sze-
mélyes emlékeit Kovács Szilárd Ferenc. 

Egy szentmisén az orgonista kántor fel-
adatai közé tartozik, hogy figyelemmel 
kísérje az oltárnál a cselekményt, s ha 
szükség van rá, közjátékokat, összekö-
tő-levezető zenét improvizáljon, valamint 
a népénekeket bevezesse és kísérje. Ko-
vács Szilárd Ferenc magas színvonalon 
teljesítette ezt a feladatot is, majd a kivo-
nulás alatt és után még fél óráig játszott 
az orgona irodalmából.



 S
éd

 •
 2

02
5.

 5
. s

zá
m

9

A zenekar és az énekkar előadásában 
az áldozás alatt elhangzott Mendelssohn 
Verleich uns Frieden gnädiglicht című műve 
latinul – Da nobis pacem… (Adj nekünk bé-
két, Urunk, adj tartós békét; Csak te küzd-
hetsz értünk, mert te vagy a mi reményünk 
és a mi üdvösségünk). Ennél aktuálisabb 
szövegű tételt nem is lehetett elénekelni!

Sajnos a pénteki, mindenre kiter-
jedő főpróba ellenére sem volt tökéle-

tes a hangosítás, nem mindig sikerült azt 
a mikrofont bekapcsolni, ahol beszéltek, 
már rögtön a bíboros atya kezdő szavai is 
elvesztek az „éterben”. Ilyen hatalmas tér-
ben a zenekar és énekkar hangosítására is 
szükség van. Sajnos a visszahallgatás során 
érzékeltem, ez sem sikerült tökéletesre. De 
ezek csak számunkra feltűnő apróságok, 
aki jelen volt ezen a kiemelkedő szertartá-
son, nem ezekre fog visszaemlékezni. 

A bíborosi mise után véget érni nem 
akaró sorban ment a nép Magdi ereklyéjé-
hez, van mihez közbenjárását kérni!

Felemelő élmény volt részt venni a 
szentmisén és a kórusban zenei szolgálatot 
végezni, ezzel hozzájárulni a hívők lelki él-
ményéhez.

Rostetterné Nagy Rita
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2025. május 16-án nyílt a Laczkó Dezső Múzeumban a Száz7 vers – Balatoni Almanach című kiállítás 
Pilipkó Erzsébet rendezésében, amely három időpont, 1967, 1999 és 2023 köré szervezve mutatja be 
neves magyar költők verseinek színes válogatását. Az említett három évben intézett a múzeum felhívást 
az irodalom nagyjaihoz, hogy juttassák el kéziratos formában a magyar tengerhez kapcsolódó verseiket, 
amelyek aztán bekerülhettek a közgyűjtemény irodalmi kollekciójába, sőt 1967-ben a szigligeti alkotóház 
szerzőinek munkái könyv alakban is napvilágot láttak.

A mostani kiállítás a leleményes rendezés 
eredményeként sok tekintetben túllép a vers- 
szövegek puszta bemutatásán, és sikeresen 
oldja fel az irodalmi kiállítások monotóniával 
fenyegető veszélyét. Teszi ezt az 1967-es idő-
szak irodalmi termésének esetében annak kö-
szönhetően, hogy a balatoni témájú versekhez 
még ez időben szemléletes művészi illusztrá-
ciók készültek szintén neves képzőművészek 
megbízásával. Az ekkori múzeumigazgató, Éri 
István kérte fel a versírókat a kézírásra a meg-
adott balatoni témában, gyakran maga java-
solva a verseket, akiket aztán Gopcsa Katalin 
Németh Lajos-díjas művészettörténész kere-
sett fel sorra a kor újszerű filctollával. Katalin 
elbeszélése szerint aztán maguk a költők je-
lölték ki többnyire, hogy melyik magyar festő, 
grafikus illusztrálja költeményeiket.

Ilyen módon láthatjuk a kiállításban Il�-
lyés Gyula A Tó, Devecseri Gábor Balatoni hajnal, Keresztu-
ry Dezső Lassul a szél, Nemes Nagy Ágnes Balaton című verse 
mellett Borsos Miklós szellős, néhány határozott vonallal a tér 
végtelenjét érzékeltető tusrajzait. A Kossuth- és Munkácsy-dí-
jas szobrász, grafikus, éremművész illusztrált a legtöbbet a felkért 
művészek közül. Tihanyban megtelepedve szorosan kötődött a 
balatoni tájhoz, ezen a vidéken talált meghitt menedékre az alko-
táshoz, számos más műve is kapcsolódik a Balaton tematikájához.

A rangos mesterek sorát folytatva, Korniss Dezső illusztrálta 
Zelk Zoltán Örök téma, Bartha László Szabó Magda Szigliget, Lak-
ner László Pilinszky János Éjféli fürdés, Kass János Somlyó György 
Badacsonyi délután című alkotását. Mind megannyi mesterük-
re jellemző remekmű, amelyek technikájukban is őrzik készítő-
jük stílusát, technikáját a litokollázstól az akvarellen át a színes 
nyomatig. Korniss Dezső mélyvörös tónusokból épülő nonfigura-
tív munkája a színek struktúraépítő szerepét példázza, a Kossuth- 
és Munkácsy-díjas, 1955 és 1968 között Tihanyban alkotó Bartha 
László képe a belső ragyogást a vörös háttér előtt kirajzolódó sötét 
absztrakt figura megjelenítésében, a Kossuth-díjas Lakner László 
több mezőre osztott fekete-fehér kollázsa a hullámok megcsilla-
nó játékát, a víz fölött szárnyaló sirályok lendületét, a Kossuth- 
és Munkácsy-díjas, megszámlálhatatlan könyvet illusztráló Kass 
János grafikája a fák levelein átszűrődő napfényt. Műveik híven 
reprezentálják az 1960-as évek neoavantgárd tendenciáit. A Kas-
sák Lajos verse mellett megjelenő, maga készítette rajz is külön-
leges értéket képvisel a sorozatban, a magyar avantgárd atyja, a 
Kossuth- és Baumgarten-díjas irodalmár és képzőművész saját 
versesköteteit is mindig maga illusztrálta. A főként nonfiguratív, 
konstruktivista művész itt a Balaton-felvidéki táj lankáit ábrázolja 
realisztikus megközelítéssel.

Az illusztrációk között látjuk ragyogó türkiz árnyalatokban 
a Munkácsy-díjas Szász Endre által mintázott, hajában a balatoni 
hullámokat idéző női arcot, amely a kiállítás grafikai arculatának 
meghatározó, visszatérő motívuma lett. Jól illeszkedik az álta-
la megformált, többnyire erősen stilizált női alakok sorába, műve 
Fodor József Balaton című verséhez készült. Csohány Kálmán 
kétszeres Munkácsy-díjas grafikus, festő, illusztrátor, az 1960-as 

A Balaton képei
„Nézett a Balaton” – Száz7 vers. Balatoni Almanach (1967–1999–2023). Laczkó Dezső Múzeum, 
2025. május 16. – október 19.

Séd, 2025. 4. sz., 24. old.
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A Laczkó Dezső Múzeum 1904 óta gyűjti az irodalmárokhoz kötődő relikviákat. A gyűjteménynek minden 
bizonnyal az egyik legterjedelmesebb része a kéziratoké. A kollekció különleges egysége, mégpedig pontosan 
107 vers kézirata került most bemutatásra. De van-e a versolvasásnak kultusza? Vannak még versolvasók?

Balatoni Almanach (1967–1999–2025)
Nézett  a Balaton – Száz7 vers. Laczkó Dezső Múzeum, 2025. május 16. – október 16.

1967-ben a múzeum igazgatója és a Balaton festőjéért, a Bada-
csonyban munkálkodó Egry Józsefért rajongó Gopcsa Katalin azzal 
a kéréssel fordult a magyar nyelven író és az anyaországban élő köl-
tőkhöz, hogy küldjék el saját kézírásukkal a Balatonnal kapcsolatos 
bármely versüket. A beérkezett művekből egy önálló lapokból álló, 
exkluzív mappa készült, s Balatoni Almanach néven terjesztésre 
is került. A begyűlt kéziratok Ács Anna ügyszeretetéből 1999-ben 
újabbakkal egészültek ki. Többnyire a generációváltásokon átesett 
költőtársadalom időközben megizmosodott nemzedéktagjai jut-
tatták el a tóhoz köthető verseik kéziratát. Az elmúlt évben pedig a 
kollekció tovább egészült Pilipkó Erzsébet jóvoltából.

Ez az oka, hogy három évszámmal jegyzett a gyűjtemény. 
S ha elkészül a fakszimile kiadvány (s ezt ugyancsak remélem és 
szorgalmazom), azon is három évszám és három szerkesztő, váro-
sunk három irodalmi muzeológusának neve szerepel.

A klasszikus és kortárs költők kéziratait, 99 alkotó 107 lapját be-
mutató tárlat bejárása előtt hasznos a kézirat szó jelentését meg-
vizsgálni.

Kéziratnak a kézzel írt dokumentumot nevezzük. Görö-
gül autographonnak, latinul manuscriptumnak. Történetileg nem 
kötjük a kéziratot a szerzőséghez, pedig a könyvnyomtatás elter-
jedése előtt és után is voltak olyan szerzői anyagok, amelyek az 
elgondolójuk, azaz teremtőjük kezével íródtak. S olyanok, ame-
lyekről másolatot idegen kéz készített. A kódexek anyaga mind az 
utóbb említett.

A szerzői kéziratok értéke a reneszánsz korszakban az egek-
be emelkedik. A saját kézzel rögzített, papirosra tusfeketén szá-
radt gondolat, legyen az önéletrajzi, bölcseleti, imai vagy eposzi 
tartalmú, az individuum felértékelődésére is utal, s a személyi-
ség becsét a kézírás értékelése is jelzi. A költők és a költői munkák 
megbecsülése is ekkoriban veszi ismét (ismét, mert az ókorban li-
terátorkultusz volt) kezdetét, s bár a respektus napjainkra elapadt, 
a nyomai itt-ott láthatóak. 

Kézirat a szerző, illetve a másoló után is maradhat. A Lacz-
kó Dezső Múzeum teremfalain látható műtárgyak egytől egyig 
másolatok, mégpedig a szerzők által készítettek. A legtöbb vers 
első kézirata ugyanis nincs meg, ha pedig mégis, annak a sorsá-
ról nincs ismeretünk. És ezek az eredeti műről készült másolatok 
műtárgyakká váltak.

Különlegességüket nemcsak az adja, hogy olyan másolatok, 
amelyeket felszólításra készítettek az alkotóik (s jól tudjuk, 
mennyire más lelkiállapotot mutat a papirosra először kerülő 
versszöveg és a javítása, mint a tisztázat, vagy az idő elteltével rög-
zített végső változat kézzel írt replikája), de az is, hogy a megszólí-
tottság valamiféle kanonizációval járhat együtt, s a versválasztás, a 
szöveg papírra rögzítésének aktusa nem mentes némi ünnepélyes-
ségtől, s az emelkedettséget a kézírás hűen tükrözi. Hol pátosszal, 
hol dagályosan, hányavetien skribál a magát az írásmódjával is 
megjeleníteni kényszerülő szerző, máskor meg szenvtelenül vagy 
éppen gondterhelten.

Szó, szó, szó: a hétköznapi nyelvben nem vagyunk képesek 
megkülönböztetni a szerzői mű első kéziratát annak a szerző által 
készített leiratától.

Persze ezek az alkotójuk miatt értékes iratok legfeljebb 
a szőrszálhasogatóknak pszeudo-kéziratok. A könyvtárosoknak és 
a levéltárosoknak van reá szakkifejezésük: ultima manus, az utol-
só kéz által készített változat. Azaz a kiállított versek mindegyi-
ke olyan, az auktor személyes közreműködésével készült másolat, 
amely a szerző utolsó jóváhagyott szövegének tekintendő.

Ha a papír felett tűnődünk, akkor idővel ráébredünk-e arra, hogy 
a papír, a papírra skribált jelek is hozzájárulnak a jelek kiolvasásá-
hoz, megértéséhez és értelmezéséhez? A szonettolvasás más, ha 80 

grammos famentes ofszetpapírról vagy 140 grammos fényes mű-
nyomóról, vagy rongyból, esetleg eperfalevélből készülő, merített 
papirosról történik? A himnusz jelentését befolyásolja-e a rögzí-
tésének módja? A médium hatása érzékelhető-e, s ha igen, mikor 
szokunk annyira hozzá, hogy a használata se nem ad, se nem vesz 
el az óda értelméből?

A vershez ad-e valamit, ha a szerző kézírásával olvassuk? A 
nyomdai betűk révén megjelenített vers hatása különbözik-e a 
kézzel leírt szövegétől? A kézírással rótt sorok rejtenek-e titkot, 
olyasmit, amit a nyomdagéppel vagy az írógéppel szerzett betűk-
ből összeállított szavak, mondatok elpusztítanak?

A kézzel írt epigramma látványa által felkeltett érdeklődé-
sünk a vers tartalmára, jelentésére vagy a verset leíró kéz 
által hagyott írásjelekre vonatkozik? A grafológiai kutakodás – 
a betűk formázása, összekötése, a vonalak ritmusa, a hurkok, 
kacskaringók, cifrázások labirintusa – hozzásegít-e a vers lé-
nyegéhez, vagy az alkotói habitust, a szerző pillanatnyi állapotát 
körvonalazza? 

Feltehető-e mindezek után a kérdés: miként testesül meg 
legjobban a vers? Miféle módon történhetik meg bennünk a vers?

Igen. Engem foglalkoztat ez a kérdés! Miként történik meg legal-
kalmasabban bennünk a vers? Én például, amikor ezt a kiállítást 
először láttam, s az engem érdeklő költeményekre rátaláltam, a 
megszokott módon némán felolvastam magamban őket, és hagy-
tam, hogy hosszan zengjenek bennem, mielőtt az értelmükhöz 
férkőztem volna. Önök hogyan olvasnak? S vajon ugyanúgy ol-
vassák majd most is a verseket? Lesznek, akik hangosan, azaz a 
maguk számára felolvasnak. Mások olvasása az, ha hallják a tár-
sukat, s az ő hangján hangzik fel a szöveg. Sőt, olykor csoportok 
fi gyelik a dikcióra ügyelő felolvasót, aki a hangjával elősegíti az 
értelmezést. Az olvasáshoz szokottak meglehet, ha kevésbé sze-
retik a maguk hangján megszólaló mondatokat, akkor némán ol-
vasnak. Hogy közösségi vagy magányos, hangos vagy néma az 
olvasásunk, s hogy társul-e hozzá szövegértelmező cselekvés, az 
nem pusztán a nevelődésünk következménye és kulturális sajá-
tosságunk, hanem annak jele is, hogy mit várunk el az olvasmá-
nyunktól. Izgalmat? Izgatást? Rémületet? Politikai irányelvet? 
Teatralitást? Etikai útmutatást? Bölcselkedést? Közösségi normák-
ra fi gyelmeztetést? Szórakoztatást?

És foglalkoztat, hogy miféle rítusnak nevezzem azt, hogy a 
szokásos olvasási eljárást, a hagyományos olvasási pozitúrát felad-
va, falak elé állunk, és A4-es méretű, sárguló lapokra írt sorokat 
böngészünk. Meglehet, nem is rítus, hanem kultusz? Van-e a vers-
olvasásnak kultusza? Vannak még versolvasók?

Géczi János

Séd, 2025. 4. sz., 25. old.
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107 vers
Nézett  a Balaton – Száz7 vers. Laczkó Dezső Múzeum, 2025. május 16. – október 16.

Tudom, hogy szándékosan sarkítok és végletesen gondolkodom, 
de ezzel csak azt akartam elmesélni, hogy fenntartásaim ellené-
re talán mégis lehet jó irodalmi kiállítást rendezni, mint tette azt 
Pilipkó Erzsébet a Laczkó Dezső Múzeumban a Nézett a Balaton 
– Száz7 vers című tárlattal. Műfaji megnevezésem pontos, mert 
valóban tárlatról van szó, mivel:

– a verskéziratok mellett komoly és jelentős művészeti alko-
tások is szerepelnek, amelyek nagy része éppen az adott vers vagy 
a pannon tájélmény hatására született (Kass János, Szász End-
re, Orosz János, Udvardi Erzsébet, Borsos Miklós, Hegyeshalmi 
László);

– vannak olyan verskéziratok, amelyek már önmagukban 
felérnek egy képzőművészeti kompozícióval, úgy érezni, mintha 
eredetileg is a költő kéziratának képi megjelenítésére is törekedett 
volna (Illyés Gyula, Nemes Nagy Ágnes, Pilinszky János, Deve-
cseri Gábor).

Ez a kiállítás eredendően egy egészen kiváló s időben újra 
megvalósított ötletnek állít emléket, de komplexitásában több is: 
az irodalom, a képzőművészet és a táj hármassága ihletett kapcso-
latának megjelenítése.

Az történt, hogy az eltelt évtizedekben három ízben szólí-
tották meg a veszprémi muzeológusok a magyar költőket, hogy 
fogalmazzák meg lírai képekben a balatoni, a dunántúli, fenn-
költen szólva: a pannóniai élményüket. S tegyék mindezt kizá-
rólag saját keze írásukkal rögzítve. Vagyis írjanak egy verset, 
kézzel, tintával, golyóstollal, külön papírra, ha lehet, datálva és 

aláírva – egyenesen a múzeumi gyűjteménynek szánva. (Vagy a 
jövendőnek célozva.)

Az elsőt 1967-ben Éri István, a nagyszerű megyei múze-
umigazgató szervezte, s noha meglehetősen kezdetleges tech-
nikával, de sikerült egy különleges, szóló lapokból álló albumot 
kiadnia. (Igaz, forgalomba nem került, valamilyen úton-módon 
én magam is őrzök ebből egy ritka és teljes példányt.) Ekkor 28 
költő gondolt a jövendőre, s adott régi vagy új verskéziratot. Majd 
1999-ben a megyei múzeum megismételte a kérést, ekkor 43-an 
írták le balatoni hangulataikat. Végül a legfrissebb: 2023-ban is-
mét elhangzott a kérés, s most már csak 36-an jelentkeztek kéz-
irataikkal. (Általában nem mindenki küldött a megszólítottak 
közül.)

Így áll össze a 107 vers, de számtanilag nem vagyok biztos, 
hogy ez valóban 107 költő 107 verse lehet. (Lehet több költő is és 
több vers is, nem számoltam.)

Magának a kiállítás időpontjának semmi különleges apropó-
ja nincs, csak annyi, hogy megszólít bennünket: jó lenne érdem-
ben is fi gyelni a mindenkori magyar kortárs költőkre és művekre, 
éppen akkor, amikor a líra (Az év versei kötet ide vagy oda) hát-
rányos helyzetű, nem bővelkedünk kiemelkedő művekben és értő 
versolvasó tömegekben.

A kezdeti behatároltságtól, hogy annak idején csak a szigli-
geti alkotóház költőit kérték meg versek küldésére, mára teljesen 
nyitottá és határtalanná vált a program: legutóbb mindenkit meg-
szólítottak (vagy nem is mindenkit) egy-egy verskézirat beküldé-
sére.

Az ötlettel legjobban persze a múzeum irodalomtörténeti 
gyűjteménye járt, hiszen gazdagodott az anyaga unikális példá-
nyokkal. Ráadásul ezek mindegyike kézzel írott, ami a gépi vi-
lágukban egyszerűen pótolhatatlan, hiszen a kézirat mint fi zikai 
tárgy, mint manuscript a jelenkori időkben szinte nem is létezik, 
vagy éppen csak hogy. Éppen ezért Pilipkó Erzsébet, viszonozni 
akarván az irodalmi gesztust, nagyon látványos és nagyon okos 
kiállítást rendezett, maga mellé véve látványtervezőket, grafi kuso-
kat, színészeket, videós szakembereket stb. Helyenként egy kicsit 
megdúsították enteriőrrel, hajdanvolt irodalmi eszközökkel, mint 
pl. az írógép, a toll és a tintatartó. (Azt láttam, hogy zöld kalamá-
risuk nincs, nekem viszont van otthon egy, de nem adom.) Ké-
szítettek egy hatalmas játék falat, ahol tíz témakörben idézeteket 

Mindig is kétkedéssel fogadtam az irodalmi kiállítások megrendezésének ötletét. (A saját múltamat 
ismerve, megtehettem.) Ha leegyszerűsítem: egy irodalmi művet vagy életművet nem is lehet kiállítani, 
mivel alapvetően szövegből áll – sok-sok szövegből. Az ember inkább néz egy kiállításban, mintsem olvas. 
Megnézem például a galériában az Ásító inast, de nem fogom elolvasni a Háború és békét falra szerelve 
400 négyzetméteren. Mint tudjuk, az olvasás intim műfaj, általában csak ketten kellenek hozzá: a mű és az 
olvasó. A közbeékelt tabló vagy vitrin a felesleges harmadik.

Vass Elemér alkotása 

Szász Endre alkotása 

Hegyeshalmi László műve 
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évek grafikusnemzedékének kiemelkedő tagja Jékely Zoltán Ba-
latoni elégia című verséhez illeszti tusrajzát, amely a rá jellem-
ző madártémát szerepelteti a háttérben kibontakozó magas hegy 
előtt. A tetején álló kis templom alapján akár Tihanyra is gondol-
hatunk.

Udvardi Erzsébet Kossuth- és Munkácsy-díjas festőmű-
vész Simon András Téli nádas című verséhez készítette a hideg 
kék kövek közül kibukkanó barna nádast ábrázoló akvarelljét a 
rá jellemző leheletfinom színvilággal, jelzésszerű tájelemekkel. A 
művész központi témája volt a Balaton vidéke, itt élt Badacsony-
tomajon 1958-tól, szenvedélyesen festve a balatoni fényeket, kör-
nyező hegyeket, a táj hangulatát. Juhász Ferenc Rezi bordal című 
költeményét a könyvillusztrálásban is jeleskedő Varga Hajdú Ist-
ván tusrajza kíséri, amely a képfelületet kitöltő többalakos kom-
pozíciójában játékos, vázlatos vonalakkal idézi meg a poharazó 
társaságot. Műveire az itt is megfigyelhető szerkezeti formákra 
redukálás, a vonalakkal átszőtt jelleg, a többrétegűség érzékelteté-
se a jellemző. A Munkácsy-díjas Orosz János barátjának, Csoóri 
Sándornak a versét illusztrálta a vízparton ülő, távolba merengő, 
geometrikus formává egyszerűsített, absztrakt nőalakjával.

A Képzőművészeti gyűjteményünket gazdagító versillusztrá-
cióknak csak egy része kerülhetett a kiállításba, ahogyan a vers- 
válogatást is korlátozták a kiállítótér lehetőségei. Beszédesen bizo-
nyítják viszont, hogy rangos alkotóik mennyire komolyan vették 
a megbízatást. Műveik szorosan illeszkednek a költemények szö-
vegéhez, de minden esetben karakteres ízelítőt adnak a művészek 
stílusvilágából. 

Az illusztrációk mellett jelen vannak a kiállításban továb-
bi balatoni tematikájú alkotások, amelyek funkciója nemcsak a 
versszövegek dominanciájának oldása, hanem a kivételes termé-
szeti látvány hangulatának megidézése. A szintén a Képzőmű-
vészeti gyűjteményből választott alkotások készítői szorosan 
kapcsolódnak a térséghez, ahogyan ezt a versillusztrálók sorában 
is megfigyelhettük néhány esetben.

A több versnél illusztrátorként említett, Tihanyban alkotó 
Borsos Miklós a szerzője az 1958-as Balatoni szél című kisplaszti-
kának, amely virtuóz módon bronzba öntve mintáz egy nyúlánk, 
éppen lépő női alakot a feje fölött kifeszített kendővel, amelybe a 
szél belekap. A megformált alak szépsége, dinamizmusa révén a 
kis méretű, 28 cm-es szobrocska megállja a helyét Borsos jelentős 
szobrai között is. 

Szintén Tihanyban dolgozott 1946-tól Vass Elemér fes-
tőművész, akinek munkái Szőnyi István, a posztimpresszionis-
ták hatását hordozzák. Környezetét festve a Balatonhoz kötődnek 

legérettebb alkotásai, itt bontakozott ki árnyalt, kolorista mun-
kássága, amelyet a kiállításban szereplő Naplemente című 1953-as 
olajfestménye is meggyőzően bizonyít. A gazdag kék árnyala-
tú víztükrön megcsillanó lemenő nap fényeit, az égbolt megtört 
színvilágát megkapó líraisággal állítja elénk a művész. 

Igazi üdítő színfolt a kiállításban Mikus Gyula nagy méretű, 
A Balaton jégvilága című 1972-es olajfestménye, amely hideg kék 
tónusaival hozza elénk a téli tó torlódó jéglemezeit a rajtuk játszó 
párás, fehér fényekkel. A festőművész, tanár 1941 és 1948 között 
Keszthelyen tanított, őt is rabul ejtette a Balaton, a szigligeti öböl 
szépsége, figyelme ezután is ennek a látványnak a megörökítése 
felé fordult. Visszatérő témája a balatongyöröki Becehegyről feltá-
ruló kép megkapó szépsége. 

Hegyeshalmi László 1992-es Tihany című érzékeny akva-
rellje a vízbe nyúló félszigetet láttatja a túlsó part párába vesző 
sziluettjével. A háttér felé fokozatosan elmosódó tónusok meste-
rien érzékeltetik a tér mélységét, a vázlatosnak tűnő összeállítás 
kivételes színösszhangról tanúskodik. A veszprémi születésű kép-
zőművész, a Veszprémi Művészcéh tagja sosem szakadt el ettől a 
térségtől, 1988 óta Nagyvázsonyban él. 

Szintén Veszprémhez és Balatonkeneséhez kapcsolódik a talá-
nyos, kategorizálhatatlanul egyéni stílusú Györgydeák György kép-
zőművész pályája, akinek változatos technikáit igazoló, különleges, 
Bárka elnevezésű 1996-os assemblage-a szerepel a kiállításon. A 
legkülönbözőbb kész, természetben talált, sőt hulladéknak minősí-
tett anyagokból építkezik, fakéregből fakerekekkel, összeszedett ág-
darabokból és a csónak belsejét megtöltő letépett fűszálakból.

Vágfalvi Ottó festőművésznek két kis méretű munkája a 
színek kifejezőerejére épít, meleg narancs árnyalatú Naplemen-
te című olajfestménye a nyári naplementét mutatja, a Zöld csend 
című az egymásra rétegződő jégtorlaszokat, mindkét esetben 
ugyanabban a távlatban, a víztükör felett lenyugvó nap korong-
jával. A művész 1949 óta Balatonfűzfőn élt, őt is a Balaton festő-
jének tartották, tájképein, mint itt is, a végtelen víztükör változó 
fényhatásait, sokszínű világát ragadta meg.

Bekerült a kiállításba Veszprémi Imre Balatonszabadiban 
született Munkácsy-díjas szobrászművész Balatoni vulkánok című 
rézplakettsorozatának egy darabja a jól ismert Balaton-felvidéki 
hegyek absztrahált sziluettjével. A nívós válogatás természetesen a 
múzeum Képzőművészeti gyűjteményének tágabb tematikus egy-
ségébe illeszkedik, amelyben még számtalan hasonló szép munka 
található, bizonyítva minden esetben alkotóik személyes érintett-
ségét a lebilincselő látvány iránt, amelyet Mikus Gyula így fogal-
mazott meg: „A Balatont festettem télen, nyáron, kora tavasszal, 
késő ősszel. Amikor úgy tűnik, mindent tudok róla, naponta 
újabb arcát fordítja felém. Kapcsolatom a tóval és környékével 
megbonthatatlan, már csak magammal elmúló…”

Tevesz MáriaBorsos Miklós alkotása 

Györgydeák György alkotása (Fotók: Sárközi Judit)
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Az itáliai és magyar alkotók egy-egy munkájából szervezett kiállítás, ígéri címe, a tükör szó millió-egy értel-
mezésének enciklopédiájaként nézhető. A sokszorosított grafikák kapcsán szükségesnek gondolom feltenni 
a kérdést: mi a tükör? Akkor kapjuk-e a pontosabb, emberszerűbb választ, ha a tárgyszerű, egzakt megha-
tározás mellett döntünk (a tükör olyan eszköz vagy felület, amely a ráeső fényt visszaveri, ezáltal lehető-
vé téve az objektumok vagy személyek képének megjelenítését), vagy pedig átvitt értelemben használjuk?

Utóbbi esetben, ha a természettudományo-
san puritán tükörértelemtől elhatárolódunk, 
azzal illő számolni, hogy a képzetet szükséges 
árnyalni. Ugyanis bizonyos, hogy a képünk, 
amelyhez elvont módon jutunk, mást mutat 
akkor, ha pusztán a fényvisszaverő felület va-
lósítja meg, mint ha azt egy vékony fémréteg-
gel, ezüsttel, alumíniummal, higannyal bevont 
üveg teszi. S mást, ha sík vagy görbe felület ál-
tal, netán a visszapillantásra alkalmas, azaz az 
elmúltba belenézésre alkalmas tükör révén vá-
lik láthatóvá.

S akkor még nem is tettem meditáció 
tárgyául azt, hogy tükrök nemcsak a látható 
fényhez, hanem más elektromos sugárzások-
hoz is készíthetők.

A tükör – legyen az fizikai objektum, 
vagy az emberi érzéklet megjelenítését elvégző 
bármiféle algoritmussal megvalósított, tudha-
tóan antropomorf alkotás – milyenségét, mi-
nőségét s az általa képezhető képet a felülete, 
annak egyenetlenségei, visszaverő képességei 
határozzák meg. Egészen különböző tükröt és 
képet észlelünk Ovidius Metamorphoses köny-
vének a látás, hallás és tapintás minéműségét 
vizsgáló Narcissus-történetében, mint amikor 
az Arnolfini házaspár szobafalára függesztett 

tükör által képviselt értelmet vizsgáljuk. És más a tükör, ha egyip-
tomiként, ha bizánci szerzetesként, ha a schiói ferences kolostor 
templomának freskókészítőjeként, más, ha Kavafiszként vesszük 
elő, vagy egy huszonegyedik századi képzőművészként.

Hiszen és de: különböző visszfényű a szó tükre akkor is, ha 
a folyamisten és a nimfa elbizakodott fiának a nevét görögösen, 
Nárkisszosznak ejtem ki, mint ha latinul, római módra teszem, s 
Narcissusnak mondom, vagy ha magyarul, Nárcisznak nevezve. 
És nem azonos velük a tükör értelme, ha a Jan van Eyck-házaspár 
bruggei otthonát ábrázoló festményen láthatjuk. A háttérben füg-

gő tükör ugyanis egy olyan fakeretben van elhelyezve, amelyen tíz 
medalionban Jézus kínszenvedésének jeleneteit mutató képecskék 
fedezhetőek fel, miközben a tükörben a szobabelső, háttal a két 
főszereplő, s egyebek mellett, láss csodát, az őket megfestő mű-
vész is látható. S mást magyaráz a tükörbe látottakról az, aki érti a 
medalionok értelmét, és mást, aki nem.

S mást, ha a festmény kínálta lehetőséget kihasználó vers�-
szerzők költeményei, mondjuk Zsille Gábor vagy Lanczkor Gá-
bor arnolfinis versei által nézünk bele a tükörbe (azaz a házaspár 
tükrébe, azaz a házaspárt megfestő piktor tükrébe? azaz az olaj-
jal való festészet nyújtotta képalkotás technikájába? azaz a rene-
szánsz képelméletbe? azaz a keresztény világszemléletbe?).

Ideje föladni azt a nézetet, hogy amit látunk, hallunk, mon-
dunk, rajzolunk, az kizárólagosan a látó, a halló vagy a szavakat 
kimondó, illetve a képeket készítő ember alkotása. Az észlelete-
inkben, amiként a róluk való reflexióinkban a kulturális múltunk 
inkább van jelen, mint – túl a neurológiai-pszichológiai folyama-
tokon – az észlelő egyéni sajátságaink. A világról szóló nézeteink 
ritkán individuálisak, sokkal inkább a korszakra jellemző kö-
zösségi nézetek, hagyományok megjelenítői. S így hasznos rájuk 

Tükör által
Mirror – Face to Face. Olaszország / Magyarország grafikai kiállítás. Az olasz kiállítás kurátorai: 
Valeria Bertesina, Roberto Nassi. A magyar kiállítás kurátora: Dohnál Szonja. Művészetek Háza 
Veszprém, 2025. július 12. – október 12.
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Az alkotó is Pucallpában nőtt fel, 
melynek lakossága az utóbbi években 
megduplázódott, hiszen özönlenek a vá-
rosba az emberek a környező falvakból 
egy jobb élet reményében. Éppen ezért 
David Díaz munkái nemcsak lenyűgözőek 
és értékesek, de egyben biztosítékot is je-
lentenek arra, hogy a Shipibo–Konibo nép 
nem tűnik csak úgy el a történelem vi-
harában, mint előtte ezernyi másik törzs.

A fotók a helyi őslakosok hagyomá-
nyos életvitelét, munkáit, szokásait, népvi-
seletét mutatják be, és a Shipibo–Konibo 
emberek történetét mesélik el.

Bikák a tetőn 
– Toritos de Pucará
A Pucará-bikák a perui felföld, hegyvidék 
legfontosabb szimbólumai, mondja a ki-
állítás, vagy hangoztatják Puno és Cusco 
környékén, Peru legspirituálisabb vidékén. 
Ősi, kecsua szimbólum, a bikák a házak 
védőszentjei, az inkák jelképei.

Igen. És nem. A Pucará-bikák a spa-
nyol kolonizáció tökéletes jelképei és a 
szinkretizmus lexikonba illő példái, hi-
szen Peruban a konkvisztádorok érke-
zése előtt egyetlen bika sem élt talán. Az 
első állatok a spanyol hódítókkal érkeztek 

a 16. században, és csak ezek után válhat-
tak szerves részeivé az andoki kultúrának. 
A spanyolok teljesen tudatosan kezdték el 
keverni a kereszténységet és az inkák po-
liteista hitét, a szinkretizmust az asszimi-
láció és a hódítás eszközeként használva a 
nehezebben uralható területeken. Így ke-
rült az Európából érkező bika a szent álla-
tok közé, a puma, a kondor vagy a kígyó 
mellé, mindezt évszázados hendikepből.

Így lehet az is, hogy a perui felvidé-
ken megszámolhatatlan katolikus szentet 
ábrázolnak inkákhoz társított, hagyomá-
nyos, misztikus körítéssel, vagy akár az in-
kák isteneivel, Intivel vagy Pachamamával 
együtt. 

A Pucará-bikák színüktől függően 
más-más erővel bírnak, és más energiá-
kat képesek a házakba juttatni, amelyek fe-
lett őrködnek. Általában az ajtó felett vagy 
még magasabban, a tetőn állnak és néznek 
le onnan ránk, halandókra.

 A veszprémi kiállításon rengeteg 
színű, formájú és díszítésű alkotással talál-
kozhattunk, emellett pedig magyar művé-
szek alkotásait is megcsodálhattuk, melyek 
közül némelyik Cusco központi piacán is 
kelendő lenne, sőt akár Puno valamely im-
pozáns épületén is trónolhatna.

Slemmer Bence Manó

A fotóügynökségek elsőrangú szereplői az információ és kommunikáció interkontinentális áramoltatásának. 
A Robert Capa (1913–1954) világhírű dokumentarista fotóművészünk által 1947-ben társalapított – napja-
inkban is működő – Magnum fotóügynökség színvonalas mélyriportjai a választott téma iránti érzékenységet 
magas esztétikai minőséggel társítják. 

A Dubniczay-palota 
egykori barokk fedél-
székében – loft szerűen 
konstruált kiállítótér-
ben – tekinthettük meg 
Borbás János fotográ-
fus tárlatát. A szemel-
vénykiállítás egyik 
érdekessége, hogy 

a kurátor, Herth Viktória és a fotográ-
fus, valamint a képeken megörökített al-
kotók személyesen is ismerték egymást. 
Kortársak lévén, alkotói tevékenységük 
aktivitásában, képzőművészet iránti elhi-

vatottságukkal koncentráltan formálták 
koruk társadalmának életminőségét. A 
fotográfus, Borbás János a kiállítás meg-
nyitóján megható kedvességgel idézett fel 
számtalan emléket az egyes művészek fo-
tózásának körülményeiről. Mint a veszp-
rémi Napló sajtófotósa, megbízatásait, 
tudósításait dokumentarista igénnyel tel-
jesítette.

„Műhelytitkai” közé tartozott, hogy 
fotóalanyaihoz – mintegy teadélutánra 
– azzal az intencióval érkezett, hogy ér-
deklődésével bizalmi légkört építsen ki. 
Igyekezett szellemileg és emocionálisan 
közelebb kerülni, inspirálni az alkotó leg-
természetesebb megnyilatkozásait. Fény-
képriportjain a fotóalany – kiállításunkon 
a művész – alkotói folyamatában elme-
rülve vagy előkészítő „stációban”, néhol 
happeningszerűen került rögzítésre. Bor-
bás János vallomása szerint kattintás köz-
ben már látja maga előtt a sötétkamrában 
előhívandó, majd elkészült fotót; mintegy 
követve Martin Munkácsi (1896–1963) 
„think while you shoot” emblematikus 
gondolatát. Egyben tudatosan alkalmazza 
a metafotográfi át; mindazon véletlensze-

rűségeket, amelyek a tervezés, kivitelezés, 
bemutatás és szemlélő általi befogadás kí-
sérőjelenségei. Az elkészült képek már ezt 
a – manierizmus nélküli – letisztult ösz-
tönösséget örökítik meg, anélkül, hogy 
bármit is megéreznénk megszerkesztettsé-
gükből. Így „egy adott pillanatban a lényeg 
láthatóvá válik a képen keresztül; ez a jó 
kép, amelyet az alkalom, a helyes pillanat, 
a kairos képes létrehozni”.

Az egyes fotók készítésekor a fo-
tográfus refl exív, lezser. Még nem törődik 
vele, hogy az idők folyamán – az idő logi-
kai szervezőerejével – fotóanyaga archí-
vummá, majd krónikává rendeződik. Így 
történt, hogy Borbás évtizedek alatt ké-
szített sok ezer darabos fotóarzenáljából  
portré tematikában válogatva, a művek sa-
ját magnetizmusukkal összetartott kiállítá-
si anyaggá rendeződtek.

A tárlaton portréfotó és mellérendelt 
műtárgy mint attribútum jelenik meg. A 
fotóalanyok személyében találkozhatunk 
a hazai (neo)avantgárd, valamint a neves 
Veszprémi Művész Céh egykori tagjaival 
is. A nosztalgiakiállítást 23, autentikusan 
megörökített művésznek dedikálja Borbás. 

Arcok a múltból
Arcok a múltból – Borbás János. Kurátor: Herth Viktória. Művészetek Háza Veszprém, 
Dubniczay-palota, 2025. január 23. – március 30. 
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adnak. Ebből következik, hogy a projekt
ncepciója szerint a módszeres gyűjtés,
ékelés, kiválasztás folyamata, ahogyan
a múzeumokban már két évszázada tör-
ik, invazív lenne, tehát az online tér-
tervezett adatbázis(szerűség)nek szinte
elessége ettől eltekinteni. Vagyis gyűjt-

nk mindent, archiváljunk mindent, mert
utókor szempontjából nem tudható, mi
z fontos, mire lesz szükség. „Heritage is
longer selected nor random” – azaz a
jekt e tételmondata szerint az öröksé-
többé nem kell válogatni, és a véletlen

m játszik szerepet a fennmaradásában.
yben ez azt is jelenti, hogy minden örök-
. Bizonytalan a jövő, nem látjuk előre, ki
részelné tehát eldönteni, mit ismerhet
g az utókor, ki mer kidobni bármit is.

yan ez, mintha az utókornak 1:1 arányú
képet akarnánk rajzolni saját korunk-
vagy az internetet élő egyenes adásban

ntenénk le. Nos, ez a neurotikus szo-
gás csak a problémák előli kitérés, sőt, 
a térképszelvény analógiájánál mara-
nk, felesleges munka. Az alapkoncep-
döntésképtelensége, a felelősségvállalás
es hiánya nyíltan szembemegy a múzeu-
intézményrendszernek a felvilágosodás
kristályosodó értékrendjével, amely ér-

rendet a múzeumok az online térben is
ekeznek közvetíteni. Nem láthatjuk elő-
mi lesz fontos a jövőben, de ez még nem
arra, hogy mindent archiváljunk. Nem
rchiválható minden. A tárolási kapaci-
(mind a fizikai térben, mind a brutális
rgiafogyasztással működtetett elektro-

mozgásának modelljével, és a helyi közösé-
gekkel való tudáscserén alapuló tudáskör-
forgást feltételez. (Érdemes megtekinteni a
Néprajzi Múzeum 2024-ben nyílt gyűjte-
ményi állandó kiállítását, hogyan is műkö-
dik ez.) A Now.museum felfogása távol áll
ettől, közelebb áll az átlagember felfogásá-
hoz: a régi tárgy vagy múzeumba, vagy ku-
kába való. E ponton talán nem célszerűtlen
felidézni egy definíciót, nem a múzeumét
(mert azt a nemzetközi múzeumi szakma
is képtelen megalkotni), hanem a minden-
re való tekintet nélkül mindent gyűjtő hely 
definícióját, a szeméttelepét.

Beszédes, hogy a Europe Archive hone -
lapján olyan bemutatkozó fotó látható, ame-
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A kiállítótérben találkozhatunk töb-
bek között Horváth Lajos festőművész 
(1941–2019) portréjával. A szürrealiz-
mus stilisztikájában alkotott Melankólia 
című pannója a Szent Jeromos cellájában 
reneszánsz képi toposzból kiindulva egy 
Tolkien (1892–1973) teremtette legendári-
um–fantasy világot idéz meg.

Amerigo Tot (1909–1984) portréja 
egy szabadságvágytól inspirálódó, láza-

dó hippit reprezentál. Az Olaszországban 
letelepedő, majd híressé vált szobrászmű-
vész a fotókiállításon Kavicsasszony IV 
című alkotásával képviselteti magát.

A fotográfus, Borbás Borsos Mik-
lós szobrászművészt (1906–1990) és Ber-
náth Aurél festőművészt (1895–1982) a 
kontemplatív művész típusaként örökítet-
te meg. Borsos a Gresham-kör tagjaként a 
klasszikus művészeti értékek megtartásá-
ra törekedett, mintegy szintézist teremtve a 
modernitás formai repertoárjával. A tárla-
ton szereplő Női fej című szobrát líraisággal 
átitatott geometrizáló vonalvezetés jellemzi.

Borbás János Marton László szob-
rászművészről (1925–2008) készült fotója 
az elhivatottságában megállapodott, ko-
moly alkotót illusztrálja. Marton a római 
művészet klasszicitásából inspirálódott 
életművet épített. Zala György (1858–
1937) nyomdokain haladva bronzszob-
rai a magyar történelem arcképcsarnokát 

a nemzeti önreprezentáció és emlékezet 
jegyében gazdagítják. Vándor Petőfi  című 
allegorikus szemléletű plasztikája „attribú-
tumként” szerepel.

A fotókiállításon R. Kiss Lenke 
(1926–2000) szobrászművész műtermé-
ben megörökített portréja, előtte Esernyős 
című kisplasztikája látható. A Dub-
niczay-palota több terét összekapcsoló, 
abban megjelenő kamaratárlat – a fotó-
kiállításon túl – emléket állít a szobrász-
nőnek. Szép, dekoratív vonalvezetésű, a 
szecesszió világát újrateremtő bronz kis-
plasztikái a szobrásznő érett korszakában 
készültek. 

Huber Lilla Mária

Felhasznált irodalom:
François Soulages: A fotográfi a esztétiká-
ja. Ami elvész, és ami megmarad. [Esthé-
tique de la photographie.] Ford.: Ádám 
Anikó. Institut Français, Budapest, 2011.

A dísztelen, se kicsi, se nagy, modern pu-
ritánságával együtt is intim tetőtéri kiállí-
tóteremben úgy érzi az ember, mintha egy 
klasszikus panteonban, az „összes istenek 
templomában” lenne. Ezek a nagyságok 
– akik így vagy úgy kapcsolódtak Veszp-
rém városához vagy Veszprém vármegyé-
hez – azonban nem megközelíthetetlenek. 
Hiányzik belőlük a földi halandót por-
szemmé zsugorító póz.

Még a mindenek felett álló képzőmű-
vészeti fenoménból, Bernáth Aurélból is. 
Az elegáns, öltönyös-nyakkendős, mű-
vészi bohémságtól mentes úriember első 
pillantásra egy kicsit hűvös. Ha megadjuk 
a szükséges időt magunknak és neki, elő-
tűnnek az összhatást lágyító részletek. A 
sokat megéltek tekintete, a fi nom ráncok, a 
humanista, inkább érezhető-sejthető, mint 
látható mosoly. De nem vitás: ez Bernáth 
Aurél. Ilyennek képzeli el még az is, aki 
nem tudja, hogy egy, a szuverenitását az 
izgágán jövő-menő izmusoknak ellenáll-
va megőrző, páratlan tartással rendelkező 
egyéniségről van szó. Marton László szob-
rászművész arckifejezése talányos. Önkén-
telenül is megdolgoztatja a nézőt: vajon 
miről szólt a beszélgetés? Attraktív gyűrű, 
merészen divatos ing és szemüveg, indivi-
dualistán karba font kéz. Egy tipikus olasz, 
nagyvárosi férfi . Hát igen: Amerigo Tot 
Rómában, azon belül is a művészeti élet 
legtermékenyebb televényében – például 
a Via Marguttán, ahol Federico Fellini is 
évtizedekig lakott – élt. Fehérvárcsurgó-
ról hosszú és kalandos út vezetett odáig. 
A róla szóló monográfi a több száz oldalas. 
Aki látta ezt a portrét, szinte biztosan le-
veszi majd a könyvtár vagy a könyvesbolt 
polcáról. A kiállításon nem derül ki, hogy 
Lyka Károly milyen értelemben nevez-
te a „legerdélyibb magyar szobrász”-nak 
Szervátiusz Jenőt. Karakteres arca, vagy 

a fához-kőhöz fűződő, már-már szakrá-
lis kapcsolata, netán a műveiben is megje-
lenő, ősi szikársága miatt, amely tele van 
szavakon túli költőiséggel? A fotón ott sű-
rűsödik mindez, és még nagyon sok min-
den más is, ami az erdélyiség lényege.

Most, ha szabad, jöjjenek e sorok író-
jának kedvencei. Elsőként Vágfalvi Ottó, 
valamint R. Kiss Lenke portréja. A fes-
tőművész az 1977-ben készült fényképen a 
kor mindenütt jelen lévő egyenjárólapjával 
burkolt padlón műveinek fotókópiáit rend-
szerezi. A szegényes környezet ráirányítja 
a fi gyelmet az alkotói hévre, összpon-
tosításra. Nehéz megmagyarázni, hogy 
miért, de a fénykép valahogy nosztalgiát 
ébreszt. Nem volt semmink, mégis miénk 
volt a világ? A szobrászművésznő való-
sággal eltörpül a nála legalább kétszer 
magasabb, büsztökkel, kisplasztikákkal 
telerakott polc előtt. Íme, R. Kiss Lenke 
művészethez való viszonya, elhivatottsága 
és szerénysége. Szelestey László adatlapján 
ez áll: „festőművész, tanár”. Előbbi kiderül 
a fotóról, mivel éppen egyik művén dolgo-
zik, utóbbit pedig nyilvánvalóvá teszi az, 
ahogyan a fotográfus felé fordul. A fi ata-
lon elhunyt művész egyébként várpalotai 
lokálpatrióta volt. A. Tóth Sándornál ta-
nult, aki fényes karriert futhatott volna be 
Párizsban, amelynek művészvilágával köl-
csönösen jól ismerték egymást. Ő Pápát, a 
tehetségek felkarolását választotta. Erre ta-
lán sokan azt mondanák: eltemette magát. 
Hát, a kiállításra beválogatott portré nem 
erről tanúskodik...

Hangsúlyozandó: a fenti válogatás 
önkényes, semmiféle értékítéletet nem kí-
ván kifejezni. Nem is tehetné, hiszen – ezt 
nem lehet eléggé hangsúlyozni – a kiál-
lítás fotóanyaga szenzációs. Persze, nem 
úgy, hanem a maga visszafogott és végte-
lenül kulturált módján. Jöhetne az ilyen-

kor megszokott „alázatos” jelző, de nem 
illik ide. Annak ellenére sem, hogy Bor-
bás János végtelen, belülről jövő tisztelet-
tel fordult alanyai felé. Viszont, aki ismeri 
őt, tisztában van vele, hogy van benne egy 
nagy adag vagányság is. Enélkül aligha ol-
dódtak volna fel ennyire fényképezőgépe 
előtt a magyar képzőművészet legendái. 
Tökéletesen eltalálta, hogy kit örökítsen 
meg profi lból, kit szemből, kit egész ala-
kosan, kit festékes ruhában. Valamiféle 
hatodik érzék ez? Valószínűleg az is. De, 
ami ennél fontosabb: ismerte a megörökí-
tetteket. Nem könyvekből és lexikonokból, 
hanem személyes élmények alapján. Úgy-
szólván mindenkiről van valamilyen anek-
dotája. A látogató ezeket nem látja-hallja, 
amikor megáll egy-egy alkotó portréja és 
kiállított festménye, szobra, kisplasztikája 
előtt, de azok ott vibrálnak az éterben, hol 
melankolikusan, hol vidám derűvel.

Múlt idő? Kronológiailag igen. 
Amúgy a sűrű, soha nem szétfoszló jelen-
valóság.

Hankó András

Édes, jó istenek!
Arcok a múltból – Borbás János. Kurátor: Herth Viktória. Művészetek Háza Veszprém, 

Dubniczay-palota, 2025. január 23. – március 30. 
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Szajkó István festőművész a valahai Jugoszláviában, a Csonoplya nevű faluban született. E mondat minden 
„adata” és azok mögöttes tartalma fontost hatást gyakorolt a művész életének folyására és a művészetére: Ju-
goszlávia, a falu és a kétnyelvűség, a magyar és a szerb–horvát–balkáni kötődés egyaránt.

 Mindezek közül ta-
lán legfontosabb a falu 
– ami a természetkö-
zeliség, a családi kö-
telékek, az állatok, a 
növények, a fák, a föld, 
a természet legegysze-
rűbb szeleteihez való 
mély kapcsolatát sej-

teti, pl. egy farönkhöz, egy szalmabálához 
olyan fi noman közelít a képein keresztül is, 
mintha portrét készítene róluk, de a város-
képein, pl. Szabadka ábrázolásain is fősze-
replőkké váltak a fák, a fűcsomók... Mint 
amikor valami kitörölhetetlenül beleivódik 
az emberbe, úgy tör a mai napig a felszínre 
a falunak, a természetnek vagy Szabadká-
nak – ennek az óriási falunak – az öröksé-
ge. A valahai poros csalánbokrok látványát 
magában mélyen össze is köti a pasztell-
kréta porával, mely színes porrá lényegült 
át az alkotásain. Talán ezért is a vonzódása 
a pasztellhez, mint a legősibb képzőművé-
szeti technikához, hiszen gyermekkorában 
a por – a szó nem közönséges értelmében 
– mindenhol ott volt körülötte. A termé-
szet, a környezet legegyszerűbb szereplői-
nek adott „nemesi rangot”, s azokat a pille 
szárnyának fi nom porával meghintve bo-
csátotta útra, reptette ki a világba.

Bár tizenéves korában elkerült Cso-
noplyáról ő is és a családja is („egy bor-
zalmas jégeső elverte a kukoricaföldünk 
teljes évi termését, így apámék úgy dön-
töttek, eladják a földet, elhagyják a falut, és 
irány Szabadka”), a kötődés örök maradt. 
Az Újvidéki Iparművészeti Középiskola 
elvégzése után a Zágrábi Képzőművésze-
ti Akadémia következett. Ezek fontos évek 
voltak: olyan nyitott szellemiséget adtak 
neki, mely a kommunista tömbben példát-
lan volt akkoriban. A „jugók” utazhattak, 
nem voltak sem fi zikailag, sem szellemileg 
korlátozva, legalábbis nem olyan mérték-
ben, mint mi itt, Magyarországon; nem 
voltak tiltott zenék, könyvek is alig; és el-
érhetők voltak a Szajkó számára kamasz-
korában oly fontos és a vizualitására nagy 
hatást gyakorló képregények is. Ezekből 
természetesen nem a történet ragadta ma-
gával, hanem a képek világa. A rajz- és fes-
tészeti technika tökéletesre csiszolásában, 
de leginkább a szellem feltöltekezésében 
nagy szerepe volt akadémiai mesterének, 
Nikola Reisernek, illetve a párizsi, madri-
di, amszterdami tanulmányutaknak, me-
lyek csak még szélesebbre nyitották az 
ablakot a világra. És a művész szívta ma-
gába a látványt, s azt rögtön átlényegítette 
képpé: festett a párizsi Luxembourg-kert-
ben vagy a Szajna partján akvarellel, 

kísérletezett az anyagokkal, például beapp-
likálta a betont a képeibe, vagy egy-egy 
tárgyat, mondjuk a modell papucsát, sa-
ját pizsamáját vagy egy esküvői csokrot. 
Ez a kísérletezőkedv egész életútját jelle-
mezte: festett képet az édesapja munka-
helyéről származó műanyag zsákokra, a 
nagyszülőktől örökölt vászonra – a minap 
is épp egy ősrégi családi sifont feszített fel 
egy blindrámára –, a nagyanyai szekre-
ter szúette ajtajára, mindenféle bútorlapra, 
fadeszkára, fémlapra, de a homokra festés 
művészete szintén igen különleges alkotá-
sokat eredményezett, melyek közül párat 
itt is megtekinthetnek. 

A Brioni szigetén tengerészgyalogos-
ként eltöltött egy évnek is jelentősége volt: 
a négy évszak megélése a tenger mellett, a 
mediterrán táj változásának megtapaszta-
lása fontos lelki és vizuális élményt adott, 
ráadásul nem vonta ki az alkotás folyama-
tából sem. 

Bár maga nem tartozott művészcso-
portokhoz sohasem, az élénk művészeti 
életéről is nevezetes Szabadka kiváló hát-
térhelyszín volt az alkotáshoz – sok kiál-
lítása volt itt, a városházi műterme pedig 
egészen a ’80-as évek végéig biztosította 
neki az alkotás nyugalmát. Ebből az időből 
eredeztethetők színházi plakátjai, könyvil-
lusztrációi, borítótervei, melyek az iroda-
lomhoz, a költészethez való vonzódásának 
kifejeződései. Itt kell megemlíteni pár sze-
mélyt, akiknek barátsága fontos volt nem-
csak emberileg, hanem Szajkó művészete 

szempontjából is: Duranczi Béla művé-
szettörténészt és első keretezőjét: Franzer 
Istvánt, az öreg Franzert, akinek belvárosi 
galériájában, akárcsak jelenlegi keretezője, 
Búza Misi galériájában, többször is alkal-
ma adódott bemutatkozni. 

Ez időből fakad a biciklimotívum is. 
A bicikli meghatározó látványa Szabadka 
városának, nem beszélve arról, hogy mint 
forma, már gyermekkorától fogva lenyű-
gözte a művészt. Nem is a kerék körének 
szabályossága, hanem a körből fakadó el-
lipszis izgalmas nyugtalansága – ami szá-
mos Szajkó-képen megmutatkozik, legyen 
szó a sejtelmes erdei háttérben magányo-
san álló, a kocsma mellett „parkoló”, a sza-
badkai munkásegyetemnél sorakozó vagy 
épp egy mezőre vetett bicikliről. Mára egé-
szen nyilvánvalóvá vált, hogy Szajkó Ist-
vánra igaz: ő a bicikli festője. Izgalmas a 
forma, de izgalmas a belelátott történet is: 
Szarapka Tibor szobrászművész mond-
ta egyszer, hogy a Szajkó-képek mindig 
titkot rejtenek. Hogy kerül egy látszólag 
„idegen tárgy”, egy bicikli az erdőbe? Hol a 
biciklista, mi történhetett vele? Én nem fo-
gom a titkot megfejteni – mindenki a saját 
titkát vetítheti bele egy képbe, s képzelet-
ben folytathatja a műalkotást. 

Szajkó közel negyven éve él és alkot 
„kétlaki”-ként: Magyarország és a Balkán 
között, de sokat időzött az Adria vidékén, 
Németországban, Silt szigetén, Svédor-
szágban, Franciaországban és Hollan-
diában is. 1991-ben találta meg a maga 
magyarországi faluját, Lókutat, ahol meg-
teremtette azokat a körülményeket, me-
lyek ideálisak számára. A bakonyi táj, a 
mindent átható zöld beléivódott – és ma 
már elválaszthatatlanul ott van mind a 
pasztell-, mind az olajképein. Ahogy mon-
dani szokta: bárhogy keveri a festéket, va-
lahogy mindig zöld lesz belőle. 

Noha Szajkó Istvánnak több mint 
150 egyéni kiállítása volt szerte Európá-
ban, többek közt Ljubljanában, München-
ben, Grenoble-ban, Saint Tropez-ban, 
Amszterdamban, legutóbb pedig Budapes-
ten és Belgrádban, de ilyen átfogó, az egész 
életműre kitekintőt még soha nem rendez-
tek neki, mint Dohnál Szonja, a kiállítás 
kurátora. Láthatnak itt műveket a Zágrábi 
Képzőművészeti Akadémia éveiből, a ’80-
as évek szabadkai időszakából és a legfris-
sebb alkotásokból is, melyeken épp csak 
megszáradt a festék. A jellegzetes, szin-
te festői szajkói pasztellképek ugyanúgy 
megjelennek, mint a vászonra, fára festett 
olajak vagy a kísérletező kedvről tanúsko-
dó kombinált technikák.

Illés Andrea

Anzix – Szajkó 70
Anzix – Szajkó 70. Szajkó István kiállítása. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota, 
2025. március 8. – április 6.
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műalkotássá változásával igazi transz-
zubsztanciáció ment végbe, és a néző 
ontos szerepe a műalkotás súlyának meg-
atározása az esztétika mérlegén.

Összegezve, a művész nem az egyet-
en, aki a teremtő aktust véghez viszi: 
gyanis a néző hozza létre a mű kapcso-

atát a külvilággal, amennyiben a mű mé-
yebben fekvő tulajdonságait megfejti és 
rtelmezi, és ezáltal létrehozza a maga 
ozzájárulását a teremtő folyamathoz. Ez 
hozzájárulás még nyilvánvalóbb, amikor 

z utókor hozza meg a végleges ítéletét, el-
elejtett műveket rehabilitálva” – mondta 

Marcel Duchamp 1957-ben Amerikában 
gy konferencián. 

„A negatív tapasztalatok Rembrandt-
ól Csontváryig azt mutatják, hogy a jelen 
izonyos értelemben vak a lényegi mű-
észeti minőségek megítélésben és ész-
evételében. Olykor hajlamosak vagyunk 
zt hinni, hogy a történelmi tapasztalatok 
s ismereteink bősége elegendő biztosí-
ék arra, hogy korunk nagyságait észreve-
yük. Ez nem így van. A jelen értékrendjét 
jövő döntheti el, és nem mi. Így meg kell 

légednünk azzal, hogy értékrendet felál-
tani nem lehetünk képesek. Értékrend 
elyett – javasolnám – élményrendről kel-

ene beszélnünk a jövőben” – mondta At-
alai 1981-ben egy interjújában

Attalai
or: Fehér Dávid. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. 

2024. február 23. – április 28.
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tekinteni. Ha ennek az időszaki kiállításnak a képműveit együt-
tesükben nézzük, érdemes azon gondolkodni, hogy volt látható 
Vicenzában, hogyan most, s hogyan néz majd ki később, Ajkán? 
Milyen helyzetet, nézetet képvisel itt, ott és amott? S melyik az a 
mű, amely itt jobban képes képviselni magát, mint máshol? Me-
lyik mű tükre tűnik Olaszországban hitelesnek, s melyik válik 
hirtelen hiteltelenné Közép-Európában? Az elektronikus képalko-
tás vagy a kézi munka, a selyemnyomat vagy a linóleummetszet, 
a litográf vagy a szerigráf alkotás tükrözi-e jobban egy mű – és 
a hozzátartozó művész – alkotói pozícióját? Ha szemtől szembe 
kerülünk az anyaggal, bekövetkezik-e bármiféle intervenció, s ha 
létrejött, olyasmi-e, amely a múlt nyomaként jelen lesz majd a jö-
vőben, vagy reflektálatlanul a semmibe hullik?

Mennyiben különbözik, ha firenzeiként vagy ajkaiként, réz-
karcként vagy kőnyomatként, akvarellként vagy nagyiparilag 
előállított kartonon, vagy saját kezűleg feszített és alapozott festő-
vásznon, szépiatussal vagy festékpasztával, tubusszínben, a tudat 
által konstruált látomásként vagy tájképként, esetleg csendélet-
ként érzékeljük a tükör által képzetteket, azaz a műalkotásokat?

Azt hiszem, minden itt kiállító alkotónak egyéni tükre és 
csak rá jellemző tükörelképzelése van. Azonban, ha más-más tük-
röt használnak az alkotók, mennyiben lesz más a tükörkép, ha 
ugyanarra a valóságra felel? Létezik-e analógia? Vagy inkább ho-
mológia?

Mindezekre a felvetésekre akár választ is találhatunk ebben 
az olasz–magyar koprodukcióban készült kiállításban? És termé-
szetesen újabb kérdések kreálhatók, amelyek föltételére biztatom 
önöket, mert mint tudjuk, a kérdéseink sem mások, mint saját ar-
cunk elé tartott tükrök, amelyekben megpillanthatjuk valódi fizi-
miskánkat.

Lábjegyzet:
Kedvelek egy festményt, több alkalom volt, hogy beszéltem, 

illetve írtam róla. Egy reneszánsz alkotás az. Azt képzelem, hogy 
hatalmas (vélhetően velencei tükör) előtt szépítkező idős hölgyet 
ábrázol. (Quentin Matsys: A csúnya hercegné, 1513 k.) A flamand 
alkotó meditációra szolgáló portréján nem látszik amúgy a tükör 
– a képzeletem terméke. S az sem tudható, vajh maga a tükörkép 
lett-e megfestve vagy a tükörbe néző vénség? Vagy én, a kép néző-
je vagyok a tükör, akkor, amikor nézem a művet?

A hölgy kencékkel, fejfedővel, hajbodorítással, kelmével és 
rózsával igyekszik a korát elleplezni, de a művész kíméletlenül 
megmutatja ráncos-petyhüdt arcát és formátlan testét. Az as�-
szony ugyan, mint egy enciklopédia, rendelkezik a női univerzum 
minden részletével, de a tükörben nem ezek a részletek, hanem az 
együttesük válik fontossá s egyben leleplezővé.

Ez a hasonlat engem közelebb visz-e a kiállítás elrendezett-
ségének a megértéséhez? A tárlat formája, a privát művekből mint 
részekből szervezett kollekció, mint egész megjelenítése hozzájá-
rul-e az egyes művek értelméhez? Segíti-e a műélvezetet? Elvégre 
sok más módon is nyilvánosság elé kerülhetettek volna a begyűj-
tött képzőművészeti művek? Most milyen csoportosításokkal 
hangsúlyozódnak a bennük közös vonások? Ilyen rendezettségű-
ek-e a könyvek a családok polcain, a fényképek a dobozokban, 
vagy az élet, ami a miénk?

Géczi János
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A Mirror – Face to Face 11. kiadásában Magyarország mintegy harminc grafikus művészének alkotásai 
jelennek meg szemtől szemben olasz kollégáik munkáival. Egymással szembeállítani: esetünkben ez 
jelenti az egymáshoz mérést, de egymás tükrözését, felismerését, a párbeszédet, az egymásból merítést, 
egymás inspirálását is.

Nem két sportbajnok közötti, valamilyen címért folyó küzdelem-
ről van szó, vagy egy bokszoló és edzőpartnere közötti megmé-
rettetésről, hanem egy tükröződési folyamat beindításáról, amely 
hasonlóságok és különbségek mentén halad, amely az én keresése 
a másikban és a másik felismerése önmagunkban. 

A két ország mintegy harminc művészének alkotásai lehe-
tővé teszik ezt a pillantást a művészet jelenlegi állapotára – még-
hozzá a kiállítás szokásos formájában és számaival, Dohnál Szonja 
értékes társkurátori közreműködésével.

Felmerülhet a kérdés, hogy van-e értelme a kulturális és te-
rületi sajátosságok ilyen szembeállításának ebben a (jó vagy rossz) 
globalizált korban. Meggyőződésünk, hogy a genius loci (vagyis 
egy nép történelmének, kultúrájának, fizikai és pszichés tájainak 
összefonódása) soha nem szorul háttérbe a hozzá messziről érke-
ző hatások miatt, hanem inkább sajátos és átalakító módon magá-
ba szívja azokat.

A grafika története a 15. században kezdődött, a rézmet-
széssel. Vasari számol be róla, hogy Maso Finiguerra fedezte fel, 
hogyan lehet metszett fémlemezekről papírra nyomtatni. Valójá-
ban bizonyított, hogy Finiguerra előtt is léteztek már nyomatok: 
kézműves metszők dolgoztak Firenzében, Padovában, Velencé-
ben, Milánóban és más itáliai városokban. Magyarországon ez 
Mátyás király kora volt, amikor Itáliából importálták a divat-
irányzatokat, elsősorban a kulturálisakat. Mátyás király felesé-

ge, Aragóniai Beatrix Ferdinánd nápolyi király lánya volt, s az 
ő kezdeményzésére és támogatásával alapították meg Buda első 
nyomdáját 1473-ban, illetve a híres Bibliotheca Corvinianát (Má-
tyás király könyvtárát) is.

A grafikai művészet azóta is hű a hagyományokhoz, miköz-
ben új technikákat és anyagokat vezetett be, az avantgárdban új 
lendületet kapott, és a közelmúltban a digitális korszakba lépett. 
Úgy tűnik, a grafika az egyik leginkább transzmediális művészeti 
forma. Már a Gutenberg-korszakban is a nyomtatott szó kísérő-
je volt, és ma is kiemelt kapcsolata van a könyvvel, akár művész-
könyv formájában is. 

A művészetek közül a költészethez áll a legközelebb, kifeje-
zőeszközeinek változatossága, kísérletező kedve, hagyományokat 
és újításokat ötvöző, előrehaladva visszalépő fejlődése miatt, sőt, 
a Gestaltung, a műalkotást kéz(i)-művességgel (és mindegy, hogy 
faragóvésővel vagy épp billentyűzettel) formáló, többé-kevésbé si-
keres, többé-kevésbé szenvedélyes folyamat jelentőssége miatt is.

A kiállított művek között sétálva minderről meggyőződhe-
tünk majd. 

A témák, technikák és stílusok sokfélesége között néhány 
visszatérő motívumot véltünk felfedezni: ilyen például a háló mo-
tívuma (amely könnyedén átalakul formából szimbólummá) vagy 
az identitás motívuma... Nem maradhat figyelmen kívül az sem, 
hogy egyes esetekben a felület lép mozgásba, domborodik, akár 
szálak vagy más anyagok alkalmazásával, akár a nyomatkészítési 
folyamat következtében. Természetesen nem hiányozhat a táj mo-
tívuma sem, a figuratívtól az absztraktig, mindenféle kombináci-
óban: ez mindig egy belsővé tett, lelki táj, mindscape. „Votre âme 
est un paysage choisi” (A lelked egy kiválasztott táj) – írta Ver- 
laine. Milyen sok olasz és magyar (művészek alkotta) lelki tájké-
pet láthatunk ebben a Mirror – Face to Face 11 kiállításban!

Valeria Bertesina és Roberto Nassi

Szemtől szemben
Mirror – Face to Face. Olaszország / Magyarország grafikai kiállítás. Az olasz kiállítás kurátorai: 
Valeria Bertesina, Roberto Nassi. A magyar kiállítás kurátora: Dohnál Szonja. Művészetek Háza 
Veszprém, 2025. július 12. – október 12.
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Vannak olyan pillanatok az életben, amikor a kreatív alkotás teremtő ereje a maga kendőzetlen őszinteségé-
ben is megmutatkozik. Néha csak a jó szerencse, mások szerint pedig a véletlen szükséges ahhoz, hogy egy 
képzőművészettel foglalkozó alkotó művei nyilvánossá váljanak vagy láthatatlanok maradjanak. 

Az igazi csillagok az égen  
mindig fényesen ragyognak

M. Gabora Imre első önálló kiállítása. Kabóca Bábszínház, 2025. augusztus 29.– december 29.

Esetünkben szerencsére az előző dolog történt. 
Mindannyiunk számára nagy örömet jelent, 
hogy a Kabóca Bábszínház új tehetségeket tá-
mogató vezetésének köszönhetően M. Gabora 
Imre festményei időszaki tárlat formájában is 
bemutatásra kerültek. Az alkotó saját beval-
lása szerint műveit hosszú éveken keresztül 
titokban tartotta, azokat még legközelebbi ba-
rátainak sem mutatta meg. Amikor még csak 

a cigányok tudtak sírni (Nagyapám emlékére) című kiállításán, a 
művész válogatásában, érett korszakának legfontosabb darabjait, 
az eddig rejtve maradt akrillal festett vásznait láthatjuk. M. Gabo-
ra egyik legfőbb mesterének a századfordulón élt, „vámosnak” is 
nevezett francia festőt, Henri Rousseau-t tekinti. Rousseau mun-
kásságát megismerve tudatosult benne, hogy a változásokkal teli 
emberi élet bemutatása leginkább a nagyapáktól hallott személyes 
történetekkel lehetséges. A művek ikonográfiáját tekintve, gazdag 
a szabadságot jelző madárábrázolásokban és a lovak világához is 
kötődő olyan szerencseszimbólumokban, mint például a patkó 
vagy a csillag. A cigány folklór hagyományos elemei, a vándor- 
életet megjelenítő ekhós szekér vagy a gyakran feltűnő hegedű 
motívuma az amerikai vadnyugat westernfilmjeiben kedvelt jelké-
peket idéz. A szabad képzettársításnak köszönhetően M. Gabo-
ra cigány főhőse egyszerre lehet északi cowboy vagy déli gaucho. 
Folyamatosan küzd saját maga vívódásai és a világ ellen mindad-
dig, míg a sors kegyetlen sárkánya minden reményével együtt fel 
nem falja, mint ahogy azt a művész a Szertefoszlott szép életünk 

című festményén ábrázolja. A kompozíciók felszabadultak, nélkü-
lözik a szigorú és fegyelmezett szabályokat. Színvilágát tekintve az 
erdőzöld, az izzó vörös, a napsárga és a kellemes umbra mellett a 
türkiz hideg színhatású árnyalatai dominálnak. Piktúrája szavak 
és eljátszott gesztusok nélkül is közelebb hozza a cigány mondák 
szereplőit. Olyan klasszikus sztorikat, mint például a rózsás ken-
dőbe öltözött, tündökletesen szép Vunida mama legendája. Fest-

ményein M. Gabora játszik és mesét mond. Egyéni színekkel és 
gazdag szimbólumrendszerrel teremti meg a meseillusztrációkat 
megidéző sajátos világát. A naiv festészet nem ismeri az akadé-
mikus rajz rendszerét. Alkotója így szabadon szárnyalva találko-
zik az ördöggel, lakodalmat ül, felkeresi a bánat kútját, vagy akár a 
csillagokat is lehozza az égről. M. Gabora művészete felemel és fi-
gyelmeztet. Játékos és drámai. A kiállításlátogatót önkéntelenül is 
ráveszi arra, hogy szálljon ki néhány percre a valóság közegéből és 
kezdjen el újra hinni a régi mesékben. 

Grászli Bernadett

Séd, 2025. 3. sz., 26. old.
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Én, a vámpír. Mesebolt Bábszínház. Rendező: Fábián Péter. Kabóca Bábszínház, 2025. április 28.

A címet olvasva felsejlik előttünk a szokásos sápadt arc, a megnövekedett felső szemfogak és az ajkak mellett 
lecsorduló vér. A populáris kultúra és a fi lmipar által oly kedvelt alakról van szó, akit már sokféleképpen meg-
jelenítettek, hiszen láttunk már erdélyi szörnyhotel-igazgatót és napfényre csillámként ragyogó bőrű vámpír 
szereplőt is. Mi az, amiben a Kabóca Bábszínház vendégelőadása újat tud hozni?

A szombathelyi Mesebolt Bábszínház egy kis-
regényt alapul véve állította színpadra darab-
ját Én, a vámpír címmel. Baka István A kisfi ú és 
a vámpírok című regénye egy jövőbeni magyar 
kisvárosban, Sárdon zajló hátborzongató ese-
ményeket követi végig, melyek a 21. századi, 
harmadik „világégés” után történnek: a város-
ban vámpírrá változnak a felnőttek. Ebből az 
alaphelyzetből – mondhatnám – táplálkozva 
készült a színpadi adaptáció. A darab nyitánya-
ként énekelve bevonul egy gyászmenet. A tagok 
párbeszédéből kiderül, hogy tanító bácsijukat 
temetik, aki hirtelen távozott az élők sorából. 
Az egyik leány a tanító iránt érzett imádata fel-
lángolásában a koporsóra veti magát, majd fel-
nyitja, így a szereplők szembesülnek azzal, hogy 
abban holttest helyett egy halom papír és a taní-
tó bácsi naplója található. Mivel választ akarnak 

találni tanítójuk hirtelen történt halálára, beleolvasnak a naplóba, 
így az olvasással felelevenedő képsorok adják a cselekmény további 
részét. A történet mesélője ezután a visszatekintés miatt újraéledő 
tanító bácsi, Bakó András lesz, aki ezt a pozíciót folyamatosan meg-
őrzi a nézőkhöz intézett kiszólásaival, magyarázataival. 

A színpad a témához illően fából készült, koporsó alakú do-
bogókból állt, melyek felnyitható teteje alá el lehetett bújni, „sírba 
szállni”, majd pedig élőhalottként fölkelni. Továbbá egy fa keret-
rendszer uralta a színpadképet, elhúzható függönyökkel, melyek 
semleges áttetszősége jó háttérül szolgált bármely helyszínnek, a 
fények szépen megkomponált játékával együtt pedig folyamato-
san fenntartotta a sejtelmességet a darabban. Kifejezetten tetszett, 
amikor a vámpírrá változtató harapások pillanatában minden izzó 
vörös fényben úszott. 

Mivel bábszínházba mentem, ezért végig azt vártam: mi-
kor jönnek a bábok. Olyan bábok azonban, mint egy marionett, 
nem szerepeltek az előadásban. Ám nem lehet szó nélkül hagy-

ni néhány kreatív megoldást, amelyet alkalmaztak az alkotók. A 
vámpírság jelzéseként a színészek a saját kinyomtatott arcképüket 
erősítették a fejük fölé, az arcukat pedig fekete anyaggal lefüggö-
nyözték. Ezzel választ adtam az írásom elején feltett kérdésemre is: 
ez számomra egy újfajta ábrázolása volt a vámpírfi gurának. A tü-
körkép árnyjátékkal való eljátszását szintén bravúrosnak találom.

Nehezemre esett rákapcsolódnom a produkcióra, mert sok-
szor úgy éreztem, hogy magyarázat nélkül bedobálták a jelene-
teket egymás után, és nem hatott rám annyira az előadás fekete 
humora sem. A kisregénynek utánanézve aztán rá kellett jönnöm, 
hogy a szerző szándéka pontosan ez volt. Egy olyan jövőbeni világ 
bemutatása, ahol nincsenek okok, csak következmények, ahol a 
hatalomvágyó emberek fölfalják egymást, és vámpírként léteznek 
tovább, amitől minden egyre abszurdabb és groteszkebb lesz. De 
vajon miért kell erről már most elgondolkodnunk?

Ollé Emese

Vámpírok városa

Séd, 2025. 2. sz., 15. old.

Kabóca Bábszínház idén először rendezte meg a Nemzetk
t. A sokszínű repertoárban kapott helyet ez az előadás is
ciót is képes megszólítani. 

Utazás az
Faust, avagy borzadályos komédia ördögökkel. M

Boráros Milada, Boráros 

Séd, 2025. 2. sz., 17. old.

Vitéz László ott honra lel. Író: Markó Róbert. Lát
Solténszky Ráhel. Rendező: Czéh Dániel. Játssza

Kemény Henrikre emlékezik a magyar bábszínházi s
én lett volna százéves. A Kabóca Bábszínház Vitéz L
téri, időszaki kiállítással tiszteleg a legendás előadó 
sarjaként képviselt egy különleges értéket ezen a mű

Vitéz László fi gurája 
nem a Korngut-
Kemény család talál-
mánya, első említése 
1883-ból való, de va-
lószínűleg már évek-
kel-évtizedekkel ezelőtt 
megjelent Paprika Jan-
csi hasonló karakteré-

nek konkurenseként, ugyanakkor mindkét 
alak eredete a középkorig nyúlik vissza, a 
vásári komédia gyökereiig. Vitéz László il-
leszkedik a hasonló karakterek – Bajazzo, 
Kasperl, Hanswurst vagy éppen az imént 
említett Paprika Jancsi – sorába, harsány 

ség, de más nem jöhe
nem leshette ki a mes
mény Henrik az idő t
téz László, hiába volt 
Budapest Bábszínház
a győriben, hiába az ő
kapeszi Maki a Zsebté
tette életre Süsüt. Vité
palacsintasütővel, ho
ami éppen a kezébe k
resre a gonoszokat, ak
tek. És persze minden
jobb kézen a hős, aki 
rélődnek a többi szer
gosak és jók, de jellem

Vitéz László

Séd, 2024. 4. sz., 16. old.

A színpadkép első pil-
lantásra beszippantja 
a nézőt A. Tóth festett 
világába. Nagy kive-
títő zárja hátulról a 
színpadi teret, melyen 
vetített állóképekből 
animációs technikával 
készített mozgó, dina-

mikus, életre kelő festett fi gurák kerete-
zik a látványt az előadás során. Különös 
hatás, a játéktér fölött lebegve varázsolja 
élővé A. Tóth Sándor vászonra rögzített,

élettelen, festett fi gurá
bukat, vagy éppen tán
tó sznobokat jeleníten
módon.

Ebből az egysége
előadói teljesítménybő
kó-Valentyik Anna fek
Tóth egyik ikonikus fe
lenítő alakítása. Impoz
igazi díva, maga az elé
zatos nő, a múzsa. Játé
fölösleges színészi hók
te eszköztelen. Fegyelm

Táncoló fest
Műfaj határok nélkül – m

Különleges produkcióval lepte meg közönségét a Mú
mely új helyszínen, új vezetéssel kezdte meg működ
lendületet véve. A Táncoló festmények címmel meghi
tőművész alkotásai inspirálták.

Táncoló festmények 1. – A. Tóth Sándor. Kabóca Báb

Séd, 2024. 2. sz., 3. old.

kút és a ló, sok ménye-m, az 1906-ázium etes báb-sinórpad-re látogató talhatták mberben számos három tézmény ileg nem jított épü-ábjátékra ránt alkal-. Veszp-melkedő intézmé

Pályi János, a kaposvári Báb-Szín-Tér művészeti vezetője különleges bemutató-val köszöntötte az új otthonát ünneplő Ka-bóca Bábszínházat. A Blattner- és Kemény Henrik-díjas bábművész Vitéz László és az elátkozott malom című vásári bábjátéká-nak sajátos változatát adta elő elsőszülött fi úgyermeke közreműködésével. A „nyeles tükörnek” álcázott palacsintasütővel ördö-göt űző Vitéz László alakja a magyar báb-művészet klasszikus hőse, aki generációkat szórakoztatott kedvesen agresszív, igazság-szolgáltató fellépéseivel. Pályi az eredeti történetet a színházavató eseményre han-golta. Az aktualizált sztori „malomavató-vá” változott, ahol főhősünk az operaházba küldi a pusztító szellemet, a baritonját pró-bálgató, sztrájktól megrémült Mefi sztót.Az est folyamán az átadóünnepség résztvevői részleteket láthattak a Kabóca

A hatszereplős, hat festményt élet-re keltő veszprémi produkció többek között Ladányi Andrea rendező-koreográfés Borlai Gergő zeneszerző munkája. Azelkészült előadást először június 22-én, a Múzeumok éjszakáján láthatja majd a nagyközönség. A különleges bábjáték narátoraként A. Tóth Sándor Art deco nő rózsával (20×46 cm, olaj, vászon, jelezvejobbra lent: A. Tóth S. 37.) című, 1937-bkészült nőalakját választották. Az alkotáegykor a veszprémi Művészetek Házábaállandó kiállítással rendelkező László Károly-gyűjtemény kedvelt darabjai köztartozott. Az életre keltett női főhős mellett az előadáson számos nemzetközi és hazai kiállításon bemutatott festmény között feltűnt a veszprémi Laczkó Dezső Múzeumban (útkarbantartó) és a győri Rómer Flóris Művészeti és Történeti Mú

Szivárvány után –Bábszínházünnep a belvárosbanak Fesztivál. Kabóca Bábszínház, Deák Ferenc utca 13. 2024. március 22–2

Fotók: Trifusz Ádám
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Ha két művész közös kiállítását látjuk, amire sok a példa, mindig van valami különös háttere, oka az 
eseménynek. Leginkább szakmai, hiszen jól egészítheti ki egymást például egy festő és egy szobrász, egy 
festő és egy grafikus vagy egy grafikus és szobrász kollekciója. 

De lehet egy ilyen közös tárlatnak az oka pró-
zaibb, például, hogy egy helyen születtek, hogy 
egy iskolába jártak, hogy egy helyen laknak, 
hogy közös a mesterük, vagy pusztán jó bará-
tok, és még az is előfordulhat, hogy kiállítást 
rendez mester és tanítvány, vagy épp hogy ro-
konok (szülő és gyermek), s persze – urambo-
csá! – lehet ok a közös szemlélet vagy (néha) 
épp az eltérő megközelítés. Szóval, ha két mű-

vész rendez egy közös kiállítást, annak sok magyarázata lehet, vi-
szont általában felfigyelünk arra, ha egy nő és egy férfi rendezi 
meg ezt az immár többször emlegetett közös bemutatkozást. Mi 
lehet a kapcsolat, tesszük fel azonnal a kérdést, noha természe-
tesen egy ilyen kiállítás esetében is lehetségesek az imént emlí-
tett magyarázatok. Nos, Veszprémben ez aztán köztudott (lehet), 
hogy Kulcsár Ágnes és Ézsiás István közös kiállítása nem vélet-
lenszerű ötletre alapozódik, hanem egy sok évtizedes kapcso-
latra, melynek kezdetei immár a múlt homályába vesznek (tán a 
múlt század hetvenes évei). Az akkori házastársak szakmai és sze-
mélyes útja, sorsa később más és más irányt vett, ám különleges 
szakmai kuriózumnak tekinthető, hogy sok évtizedes kihagyást 
követően most – egyébként első alkalommal! – közösen rendezett 
kiállításon tárják elénk szakmai eredményeiket.

Közös életük évei után mindketten nagy művészi utat jár-
tak be. Kulcsár Ágnes pályája – ahogy én látom, remélem, nem 
bántóan – maga a női szeszély. Az állandó útkeresés, a folyamatos 
megújulás, megújítás útján járva, amelybe belefér a szemlélet- és 
stílusváltás is. Ézsiás István azonban rátalált egy útra (a kurziválás 
fontos!), egy számára döntő művészetfilozófiára, s azon maradt 
egész művészi életén keresztül, makacs, ám folyamatosan megúju-
ló alkotói praxis keretei között. Két eltérő művészpálya, amely-
nek a kezdetén meglévő szemléleti közelségek később eltűntek, és 
most két szuverén művészpálya komoly és határozott jelzéseit lát-
juk itt, a Hangvillában.

A különbségek azt involválták, hogy a kiállítás címe az le-
gyen, amit a meghívón is olvashatunk: Natura kontra geometria. 
A kiállítás szemlélőjében azonban felmerül(het) a kérdés: biz-
tos, hogy kontra? Biztos, hogy natura? Sőt még az is: biztos, hogy 
geometria? A kontra szó azt jelenti, hogy valami ellen, valami-
vel szemben, valamivel ellentétben, ellenében. És ha két foga-

lom között olvassuk e kifejezést, akkor az azt a jelentést közelíti, 
hogy azok egymással szemben jelennek meg. És akkor mi van 
ezen a kiállításon? A natura szembehelyezkedett a geometriá-
val? Az amúgy nagyon találó megfogalmazással (kontra) szem-
ben – legalábbis e sorok írója értelmezése szerint – a kiállítás nem 
a szembenállásról szól, s ha van két szélső szemléleti pont, akkor 
ezek nem egymással, hanem egymásért küzdenek, ha egyálta-
lán helyénvaló a küzdés kifejezés. A natura (ha a látott kollekció 
az) erőteljesen mutatja értékeit, minőségét, s vele paralel, szinte 
párhuzamban a geometrizmus vagy inkább konstruktivizmus is 
pregnánsan felmutatja pozícióit. A kiállítás egésze a szemlélőnek 
inkább egymás tiszteletét és az egész tiszteletét jelzi, s a kontra szó 
egy frappáns geg, melynek (belátom) lehet egy sajátos – talán el-
sősorban személyes – jelentéstartalma.

Nézzük tehát, hogy mi is van és ki is van a kontra kifejezés 
két oldalán! Az egyik oldalon Kulcsár Ágnes, akiről itt, Veszprém-
ben szót ejteni és írni istenkísértés, hiszen ott, ahol született, ahol 
él, ahol évtizedek óta végzi sokirányú szakmai, művészi, művészet-
szervezői tevékenységét, ahol legtöbb egyéni kiállítását rendezte, 
ahol tehát mindent tudnak róla, lehetséges-e bármi újjal, vagy in-
kább így: mással előhozakodni, ráadásul úgy – mint megtudtam –, 
hogy már csak ebben az évben is több egyéni kiállítása volt a vá-
rosban? Az persze új körülmény, hogy Ézsiás Istvánnal együtt állít 
ki, s lényeges, hogy tudatosítsuk: egy valóban rendkívül sokoldalú 
alkotóval állunk szemben, aki szinte varázslója a képzőművészeti 
szemléleteknek, mondhatjuk úgy is: stílusoknak és technikáknak. 
Tudható, de ezt érdemes felvillantanunk, hogy indulása remek, s 
az a Kallai Sándor rajztanár az egyik biztatója, akinek a nevét a fő-
városba került több kitűnő képzőművésztől is egyre többet hallom. 
Veszprémből bekerülni a fővárosi Képzőművészeti Szakközépisko-
lába, elsőre, ismert kifejezéssel: nem semmi (akkoriban három ilyen 
iskola volt az országban, ma legalább huszonhárom van). Csak 
azért szemezgetek akkori osztálytársai nevei közül, hogy jelezzem, 

Biztos, hogy kontra?
Kulcsár Ágnes festőművész és Ézsiás István szobrászművész kiállítása. Hangvilla,  
2025. szeptember 6–30.

Séd, 2021. 4. sz., 33. old.
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olykor felemelte a fejét a kézirataiból, ak-
kor látta meg otthona érdekes s költőnek 
való jelenségeit.

Így születhetett a Völgyhíd-Hölgy-
híd verse is rímjátékokkal megrakottan, 
amelyben ez a látványos építmény alkalom 
arra, hogy onnan szétnézve megérezze, 
ez a hely az Veszprémben, ahonnan őt az 
emlék s a varázslat idők és távolságok fölé 
röpteti. Évszázadok peregnek a soraiban, 
megnevezve és sejtetve, költő elődök előtt 
hajol meg utalásaival, s magasan évezre-
dek fölé szárnyal, amihez a lehető legjobb, 
vagyis egyetlen kiindulópontja, elstarto-
lási helye csak a Völgyhíd lehet, s csak itt, 
Veszprémben.

Praznovszky Mihály

Szabadságról 
madárnyelven
Szabadságról madárnyelven. 
Szilvásy Nándor festményei 
a Várgalériában. Könyvbe-
mutató és kiállításbúcsúztató 
a Várgalériában. Művészetek 
Háza, 2021. június 5. 

Mint ahogy oly sok mindent, ezt a progra-
mot is átírta a koronavírus-járvány. 

Az elmúlt évben jelent meg a Szilvásy 
Nándor (1927–2011) grafikusművész fest-
ményeire összpontosító kis kötet, amely 
a művész képeiből, krokijaiból, grafikái-
ból tartalmaz egy összeállítást, kiegészít-
ve P. Szabó Ernő művészettörténész, Tóth 
Ferenc makói múzeumigazgató, Gop-
csa Katalin művészettörténész, Szilvásy 
Nándor, valamint e sorok írója szövege-
ivel. A kiadványból kiderül, hogy amel-
lett, hogy a művész a 20. század második 
felének egyik legkiválóbb tervezőgrafiku-
sa, plakáttervezője volt, milyen igényes és 
friss festmény œuvre-t is létrehozott élete 
utolsó két évtizedében, Révfülöpön törté-
nő letelepedését követően. Továbbá az is 
kiderül, hogy milyen „kitűnő tolla” volt, 
vagyis milyen magas színvonalúan írt esz-
szét, emlékezést, kiállításmegnyitót, sőt 
verset (!) is. A kötetben – melyet e sorok 
írója szerkeszthetett és állíthatott össze a 
művész özvegyével, Szalontay Ágnes grafi-
kusművésszel – még két rövid írás olvas-
ható, Bakos István grafikusművésztől és 
Árendás József grafikusművésztől, akik 
Szilvásy Nándor jeles kollégái és tisztelői. 

A kötet megjelenésével nagyjából 
egy időben a művész özvegye megkötött 
egy olyan megállapodást a Művészetek 
Háza Veszprém igazgatójával, Hegyeshal-
mi Lászlóval, hogy a már itt őrzött nagy 
értékű plakátanyag mellett egy ugyancsak 
igen jelentős festménykollekciót a Művé-
szetek Háza gyűjteményének adományoz. 
E képanyagból, illetve annak sűrítményé-
ből nyílt volna meg a Dubniczay-palota 
Várgalériájában Szilvásy Nándor kiállítá-
sa a művész születésnapjához igazítva az 
elmúlt év novemberében, azonban erre 

már nem kerülhetett sor. A kiállítást Doh-
nál Szonja és Áfrány Gábor igényesen, az 
adomány jelentős darabjaira koncentrál-
va meg is rendezte, de azt hosszú hóna-
pokig nem lehetett látogatni. Végül június 
elején kaptak lehetőséget az érdeklődők, a 
művész tisztelői és barátai arra, hogy im-
már egy finisszázs keretében megismer-
kedjenek a kiállítási kollekcióval, valamint 
ennek keretében kerülhetett sor az emlí-
tett kiadvány bemutatására, megvásárlásá-
ra, s az esemény a Veszprém JAM Session 
közreműködésével – vezető Szakács Tibor 
– hangulatos, atmoszferikus rendezvénnyé 
vált. A bemutatón Hegyeshalmi László, 
Szalontay Ágnes, Dohnál Szonja és Áfrány 
Gábor adott tájékoztatást az adományozás-
ról, a kiállításról, jómagam is szólhattam, 
megjegyezve például, hogy a Szabadságról 
madárnyelven P. Szabó Ernőtől származó 
tanulmánycím, s elhunyt kollégánknak ez 
az írása olvasható a kötetben. 

Bizonyossá vált, hogy Szilvásy Nán-
dor univerzális tehetsége egy teljes élet 
keretében, több irányban is kibontakoz-
hatott, hogy meghatározó grafikusi mun-
kásságát követően ironikus, lendületes, 
jelképekkel teli, színgazdag expresszív 
festészetével is a 20–21. századi magyar 
képzőművészet megkerülhetetlen alkotó-
ja. Emlékét és életművét így folyamatosan 
őrzi Veszprém.

Feledy Balázs

Római kori  
alapokon
Palágyi Sylvia és Kirchhof 
Anita: Balatonfüred római 
kori települései és falfestmé-
nyei. Kiadta: Balatonfüred 
Városért Közalapítvány és 
Klar M. Kft. 2021. A kötetet 
Szelényi Károly fényképei 
illusztrálják 

Hogy éltek itt, a Balaton-felvidéken, a 
pannóniai provincián több mint kétezer 
évvel ezelőtt a római telepesek? Milyen 
volt akkor a szőlőtermesztés, a fürdőkultú-
ra, mivel díszítették otthonaikat? Mit keres 
az itteni épületeik falán az Egyiptomból 
származó, rezet tartalmazó kék festék? 
Egyáltalán, a különböző villákban élők 
tartották-e egymással a kapcsolatot?

Ezekre a kérdésekre is választ ad Pa-
lágyi Sylvia és Kirchhof Anita Balatonfü-
red római kori települései és falfestményei 
című helytörténeti könyve, amelyet júni-
us végén Balatonfüreden, a Figula Borte-
raszon mutattak be a szerzők. A szűkebb 
környezetünk római kori emlékeit feldol-
gozó kötet a 2017-ben megjelent, a római 
kori temetőkből, sírokból előkerült lelet- 
anyagot bemutató kiadvány folytatása, 
amolyan hiánypótló könyv, amely a keve-
sek által ismert villákat, falfestményeket 
mutatja be. 

A Balaton-felvidéken sok római kori 
emlék ismert, ezek elsősorban az 1–4. szá-
zadból származnak. A balatoni táj termé-
szeti környezete, klímája, termőföldjei, a 
vízfolyások tették vonzóvá a római telepe-
sek számára ezt a vidéket. A szőlőt min-
denképpen ismerték, sőt művelték is, bort 
is készítettek belőle. Voltak luxustárgyaik, 
és egészen biztos, hogy a különálló birto-
kok érintkeztek egymással.

1969-ben jelent meg Magyarország 
régészeti topográfiája, ebben összesen 25 
lelőhelyet regisztráltak, közülük 11 római 
kori, amikhez még a téglaépítő kemen-
céket hozzáadhatjuk. Gyakorlatilag új le-
lőhely nincs. Komoly probléma, hogy az 
elmúlt évtizedekben az építkezések alkal-
mából nem jelentettek be leleteket, való-
színűleg félve a régészeti ásatásoktól. Most 
lényegesen nagyobb ismeretanyagunk len-
ne. Azért a siskei templomrom a könyv 
főszereplője, mert 1964–65-ben egyedül 
itt volt egy jelentősebb ásatás, akkor derült 
ki, hogy a középkori templom falai egy ró-
mai villára épültek – jegyezte meg Palágyi 
Sylvia.

Pedig lelet éppenséggel lenne, még 
a Balaton vize alatt is lehetnek római kori 
emlékek, valamint kérdéses a Balatonfü-
red és Tihany között található néhány ha-
lomsír, amiről feltárás nélkül a régészek 
nem tudják eldönteni, hogy őskoriak vagy 
római koriak.

A római mesterek sablonok alapján 
építkeztek, mintakönyvekből dolgoztak. 
Az itt előkerült falfestmények párhuzam-
ba állíthatók a Balácán találtakkal, hiszen 
azonos mintakönyvet használtak, annak 
ellenére, hogy különböző mesterek dol-
goztak a villákon. A perspektivikus ha-
sábmintát a falakon, a mennyezeten és a 
padlókon is előszeretettel alkalmazták, 
ideális esetben hat rétegből állt a falfest-
mény. Egy stukkótöredéken vadászjelenet 
jelenik meg, érdekessége, hogy a száraz-
földi jelenet mellett egy tengeri és egy mo-
csári is látható – mondta Kirchhof Anita 
a könyv bemutatóján, amelynek elkészíté-
sében közreműködött a Veszprém Megyei 
Laczkó Dezső Múzeum vezetősége. 

        
Martinovics Tibor

Családfa
Rybár Olivér: A Cholnoky csa-
lád története. A Veszprém–Ba-
laton 2023 Európa Kulturális 
Fővárosa program Cholnoky- 
projektnyitója. Laczkó Dezső 
Múzeum Látványkönyvtár, 
2021. július 23. 

A járvány okozta programcsúszás olyan 
aktualitást adott az EKF 2023 Cholno-
ky-projektnyitójának, amit jobban tervez-
ni sem lehetett volna; a Cholnoky család 
történetét a róluk szóló kötet egyik fősze-
replője, Cholnoky Jenő születésnapján si-
került bemutatni. 
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az az iskola szinte felső szintű tehetséggondozó és ismeretátadó in-
tézmény volt. Osztálytársa volt Fehér László, később Kossuth-díjas 
festőművész, Luzsicza Ágnes, Méhes Loránd, Nyári István, Véghseő 
Klára  (később) festők, Kelecsényi Csilla, Gink Judit textiltervezők, 
Zsombók Ágnes belsőépítész, a legendás Kemény Gyula és mások. 
Kulcsár Ágnes szinte felkészült alkotóként folytatta tanulmányait a 
művészeti szakközépiskola után, melynek hozadéka az lett – most 
ezt emelem ki –, hogy egyaránt otthonosan mozog az autonóm és 
alkalmazott művészetek terén. E feladatok életművében át- és áthat-
ják egymást, és elősegítik, hogy képzőművészeti munkássága is igen 
sokszálú és összetett, műfaji és stílusbeli megközelítésben egyaránt. 
Indulásában nagy jelentősége volt a geometrikus szemléletnek, 
majd fokozatosan ettől eltávolodva lett művészetének két bázisa a 
természeti gyökerezettség, az erős kultúrtörténeti érdeklődés elhi-
vatottságként történő megjelenése. Ezt sugározza jelen kiállítása is, 
melyen festményeken, vegyes technikákkal készített munkákon ke-
resztül manifesztálódik elkötelezettsége.

Ezúttal nem a figurák, hanem a natura, a vegetáció, a flórák 
világa van centrumban, varázslatos technikai alkalmazókészség 
bemutatásával, sajátos organikus kötődéssel, melyben a külön-
böző festékanyagok, a kollázs bravúros használata, készítése hoz 
friss, eleven művészi eredményeket. Mindez tetéződik – nem hiá-
nyozhat  – a pannon táj, majd az észak-itáliai plein air, a németal-
földi festészet szubjektíven értelmezett inspiráló hatásával.

S bár Ézsiás István is otthonosan mozog a pannon táj at-
moszférájában, már csak születéséből eredően is, e kiállításá-
val feltűnően argumentálhatja épp Veszprémben a 20. századból 
gyökereztethető művészeti felfogások aktualitását, kontinuitásuk 
lehetőségeit, sőt távlatait. Az ő művészi eredményei itt otthono-
san érzik magukat, bár kétségtelen, hogy Ézsiás, immár sok évti-
zedes munkásságával, „belakta” szinte az egész országot, sőt ő az, 
aki nemzetközi összehasonlításban is megméretett, folyamatosan 
megméretik és sikerrel. Ezúttal egy kis életmű-keresztmetszetnek 
is tarthatjuk kiállítását, hogy több mint húsz szobrot, térplasztikát 
(jellemzően középméretűeket), egészen egyéni reliefjeit, dombor-
műveit és komoly mennyiségű érmét tárja közönsége elé. Minden 

műtárgytípusban eltér a megszokottól, ugyanis abszolút megha-
tározó a konstruktív szerkesztés, a geometriai „képletek” térbe 
szerelése (!), elvont formákból építkezése, s amiről ne felejtkez-
zünk el: mindenütt fontosak a színek, a színszimbolika energikus 
alkalmazása. Szívesen idézzük ezúttal Kassákot: „A konstruktív 
művész alkotásai nem a már meglévő tárgyakhoz és tényekhez 
való hasonlatosságukban, hanem önmaguk zárt harmóniájában 
adnak többletet.” Ézsiás a 21. században is képes ezt a zárt har-
móniát megvalósítani. A konstruktív elvontság új elemeket emelt 
be a képzőművészetbe, melyek ugyan voltak korábban is, de alá-
rendelt szerepet játszottak. Vonal, folt, sík és tér, szín és forma e 
szemléletben egyrészt önállósulnak, másrészt szervesen beépül-
nek a művész által teremtett konstrukcióba, tárgyba. A tiszta szer-
kezet logikája és racionalitása ugyan fontos, de részévé válik a kor 
indusztriális világára is reflektáló művész víziójának. Ezért sok-
szor eltűnnek a műfajhatárok, s lesz szemléletbeli és szinte prag-
matikus rokona ez a felfogás a kor architekturális gyakorlatának. 
Ézsiás művészete, annak szemlélete és praxisa így vezet egyfaj-
ta összművészetiség felé, s tárgyai ezért is „érzik jól magukat” a 
Hangvilla vonalakkal és strukturáltsággal telített enteriőrjében, 
melyben ugyan kiállítási megvilágítás nem nagyon létezik, de az 
át- és beszűrődő fények bonyolultsága és összetettsége „jót tesz” 
a tárgyaknak. A művek kapcsolódnak nagy elődökhöz, példaké-
pekhez Malevicstől Gropiuson át Csiky Tiborig, de szerepe van a 
bartóki, kafkai ihletettségnek, s mindez egészen különleges inter-
diszciplinaritáshoz vezet. E tárgyban egyetérthetünk a meghívó-
ban idézett Rózsa Gyulával, aki úgy fogalmazott, hogy a „hódolt 
elődök is bizonyára egyetértenének”. Bizonyára.

A két kiállítási kollekció tehát látszólag szemben állhat egy-
mással, valójában az európai művészeti folyamatok következetes 
egymásra épülését sugározzák, kétségtelenül egy erősen szubjek-
tív, személyes nézőponttal, indító motivációval. A közös kiállítás 
tehát csak látszólag szól a kontráról, valójában a koegzisztenciáról, 
az együttélésről, sőt (áttételes módon) az együttélés van a közép-
pontjában.

Feledy Balázs

A XI. Auer Fesztivál nyitórendezvénye a Mendelssohn Kamarazenekar fennállásának 40. évfordulóját ünneplő 
jubileumi gálakoncert volt, amelyen Mendelssohn-, Händel-, Saint-Saëns-, Bartók-, Vaughan Williams-, 
Rahmanyinov- és Liszt-műveket adtak elő.

Nagy elődök méltó utódai
Gálakoncert a 40 éves Mendelssohn Kamarazenekar ünneplésére. Hangvilla, 2025. július 29. 

A nagy érdeklődésre 
tekintettel az idei Auer 
Fesztivál nyitóhang-
versenyének program-
ját egymás után két 
alkalommal, fél 6-kor, 
majd 8 órakor tartot-
ták a Hangvillában. A 
koncert azzal kezdő-
dött, hogy Kováts Pé-
ter hegedűművész, 
zeneakadémiai tanár, 
a Mendelssohn Ka-
marazenekar alapí-
tó művészeti vezetője 
hosszan beszélt a kez-
detekről, az együttes 
alapításáról, fejlődésé-

ről és az elmúlt évtizedek sikereiről, elis-
meréseiről. 

Veszprém vonós kamarazenekari 
múltja rendkívül gazdag. Az 1950-es évek 
végén Zámbó István karnagy és Káté Ist-
ván hegedűművész alapították a Veszp-
rémi Kamarazenekart, amelyet néhány 

éven belül már az ország legjobb kama-
raegyüttesei között tartottak nyilván. En-
nek eredményeként 1965 és 1988 között 
Veszprémben kétévente rendezték meg 
az országos kamarazenekari fesztiválokat, 

amelyek szervezője és rezidens zeneka-
ra a veszprémi együttes volt. A mintegy 
20 év alatt 12 országos fesztivál megren-
dezésére került sor, ezeken több mint 40 
hazai kamarazenekar lépett fel, és kö-
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A közönség hozzászokhatott, hogy a zenekar és irányítója, Kováts Péter rendre szokatlan művekkel, fi atal, 
ambiciózus meghívott művészekkel, érdekes formációkkal rukkol elő a jól ismert klasszikus szerzők és 
darabjaik mellett. Ezen az estén sem volt ez másként.

ta]. – Sümeg : Sümeg Város Önkor-
mányzata, 2022. – 27, [1] p. : ill. ; 21 
cm – kölcsönözhető

A múltnak soha nincs vége : köszön-
tő kötet Tilhof Endre kilencvenedik 
születésnapjára / [tartalomszerkesz-
tő Tölgyesi József] ; [kiad. Veszprém 
Megyei Honismereti Egyesület]. – 
Veszprém : Veszprém Megyei Honis-
mereti Egyesület, 2024 (Veszprém : 
OOK Press). – 211 p. : ill. ; 25 cm – 
kölcsönözhető

Műhelykonferencia : építészeti to-
pográfi a, műemléki és műtárgy in-
ventarizáció, adatbázis építés a 
gyakorlatban : a budapesti Walter 
Rózsi-villában 2022. szeptember 27-
én rendezett konferencia előadásai / 
szerk. Karlinszky Balázs, Varga Tibor 
László. – Veszprém : Veszprémi Fő-
egyházmegyei Könyvtár és Levéltár, 
2023 (Veszprém : OOK-Press). – 156 
p. : ill. ; 25 cm – kölcsönözhető

Németbánya, egy bakonyi kis falu érté-
kei / [szerk. Kiss Albertné, Mihalcsik 
Márta, Schmidt Attiláné] ; – Német-
bánya : Önkormányzat, 2021 (Várpa-

lota : Valczer Z + J Kft). – 56 p. : ill., 
részben színes ; 21 cm – nem kölcsö-
nözhető

Nemeshany és a Nemeshanyi csipke / 
[összeáll. Nemeshany Község Önkor-
mányzata, Vesztróczi Attila, Erdei T. 
Lilla]. – Sümeg : Sümeg Város Ön-
kormányzata, 2022. – 28 p. : ill. ; 21 
cm – nem kölcsönözhető

Pap Gábor református lelkész Bala-
ton-felvidéki levelei : 1852–1858 / 
Pap Gábor ; [sajtó alá rend., a bev., a 
jegyz. írta és a kötetet szerk. Hudi Jó-
zsef]. – Pápa : Dunántúli Református 
Egyházkerület Tudományos Gyűj-
teményei, 2024 (Veszprém : OOK 
Press). – 343 p. : ill. ; 24 cm – köl-
csönözhető

A Sümegi Kisfaludy Sándor Gimnázium 
Öregdiákok Baráti Körének 2023–
2024. tanévi tájékoztatója / [szerk. 
Tölgyesi József] ; – Sümeg : Sümegi 
Kisfaludy Sándor Gimnázium Öreg-
diákok Baráti Köre, 2024. – 47 p. : 
ill. ; 21 cm – kölcsönözhető

Szellem tárgyban, helyben, képben : ki-
állítási iránytű N° 1. / [a kiállítás ku-

rátora ... Tóth G. Péter] ; [közread. a 
Veszprém Megyei Múzeumi Igazga-
tóság]. – Veszprém : Veszprém M. 
Múzeumi Ig, 2006. – [5], 31 p. : ill., 
színes ; 21x9 cm – nem kölcsönöz-
hető

Tanúságtétel liliommal, vérrel : [Bódi 
Mária Magdolna] / [közzéteszi] P. 
Temesi József. –  Változatlan kiad.. 
– Veszprém : Veszprémi Főegyház-
megye, 2025. – 124 p. : ill. ; 20 cm – 
kölcsönözhető

A veszprémi székesegyház és kápta-
lan egyházlátogatási jegyzőkönyvei 
1739–1948 / szerk. Pfeiffer János, 
Tuhári Attila, Varga Tibor László ; 
[kiad. a Veszprémi Főegyházmegyei 
Könyvtár és Levéltár]. – Veszprém : 
Veszprémi Főegyházmegyei Könyv-
tár és Levéltár, 2024 (Veszprém : 
OOK-Press). – 450, [5] p. : ill. ; 25 
cm. – (A veszprémi egyházmegye 
múltjából, ISSN 0238-7190 ; 43. ) – 
kölcsönözhető

Összeállította: 
Kerékgyártó Barbara, 
Palkóné Jády Melitta

Mindenekelőtt: hon-
nan az írásom címe? 
Arvo Pärt (1935) észt, 
kortárs klasszikus ze-
neszerző Szekvencia 
című műve adta tol-
lamra ezt az elnevezést. 
A darab a koncert má-
sodik felében, a szünet 

után hangzik fel. A csendből fokozato-
san kibontakozó szekvenciaszövedékek 
nemcsak koncepciózusak, hanem bárki 
számára befogadhatóan érdekesek, egy-
fajta transzcendens világot is érzékeltet-
nek. Mindig kihallani a misztérium érzetét 
hordozó csendet, amiből előbukkannak 
a tiszta hangközökre épülő, egyszerű dal-
lamsorozatok hegedűn, a timpanon bor-
zongatóan bársonyos hangja, a harang és 
a triangulum csengő, mégis lágy és rejtel-
mes ütései. Az együttes hangzás intimitá-
sa még inkább fokozza ezt, ellenpontként 
egy tudatosan rigorózus szerkezet men-
tén. Kétségtelenül hatásos mű, amely a tu-
datunkon áthatolva látomásokra késztet 
bennünket. Érezhetően megfogta a közön-
séget, persze a mű ihletett megszólaltatása 
mellett.

Nem kevésbé érdekes Mieczysław 
Weinberg (1919–1996) lengyel–szov-
jet-orosz zeneszerző az est folyamán első-
ként felhangzó 1. Kamaraszimfónia című 

műve. Weinberg autodidaktaként indul 
neki zenei pályájának, és viszonylag későn, 
12 éves korában kezd zenei tanulmányok-
ba. Nincs is ezzel baj, az önképzés nagyon 
hatékony eszköz, az ösztönökből táplálko-
zik, erős motiváltság mellett bárhova eljut-
tathat bármilyen művészeti ágban. Számos 
példa van rá a művészvilágban. Weinberg 
Sosztakovics mentorálása mellett végül 
is megtalálja méltó helyét a zenetörténet-
ben, kompozíciói a világ számos pontján 
felhangzanak. A mű négytételes, ahogy ezt 
egy szimfóniától el is várhatjuk. Próbál-
tam elhelyezni magamban, milyen zenei 
korszakhoz igazodik a legjobban. Igazi 
20. századi darab, hiszen a disszonancia, a 
nehéz ritmikai elemek, a dinamikai hatá-
rok tágassága a vonószenekari eljátszható-
ság végső határait feszegetik. Érzek benne 
impresszionista hatásokat, talán még Sibe-
lius és Debussy neve is feldereng bennem, 
de kétségtelenül egyedi úton jár. És ez az 
egyik legnagyobb értéke is, no meg az az 
igényesség, kidolgozottság, ami az iga-
zi művészi értéket adja. Nem irigyeltem a 
zenekart, nem volt könnyű dolguk. A vir-
tuozitás, a változó és páratlan metrum, az 
áttört motívumok mind nagy fi gyelmet és 
markáns karmesteri irányítást követeltek. 
Az eredmény egy entitásban megmutatko-
zó zenei hatás, amit a közönség vastapsa 
igazolt is.

Az est kiemelt vendége Pusker Júlia 
magyar, de Angliában élő hegedűművész. 
Nagyon fi atal még, 1991-ben született. Ta-
nulmányait a Liszt Ferenc Zeneművészeti 
Egyetemen kezdte, de Angliába költözve a 
Királyi Zeneakadémián, Pauk Györgynél 
fejezi be. Gyakran foglalkoztatott előadó 
Európa-szerte, számos díjjal jutalmazták. 
Nekem legjobban a tiszta, sallangmen-
tes, tökéletes technikai tudású játéka tet-
szett, amely ráadásul – fi atal kora ellenére 
– mély átélést és határozottságot sugárzott. 
Gyönyörűen szól a hegedűje, ami, mint ki-
derült, egy Stradivari a Pauk család jóvol-
tából.

Két versenyművet adnak elő a Men-
delssohn Kamarazenekarral. Az egyik 
Jean-Marie Leclair (1697–1764) fran-
cia barokk szerző a-moll hegedűverse-
nye. A háromtételes versenyműben a 
szólista és a zenekar concertálása való-
di zenei versennyé (ha a szó eredeti je-
lentését vesszük) nemesedik. A tömör 
barokk építkezést virtuóz szólók szakít-
ják meg, hogy aztán ismét egybefonódva 
tutti hangzásokba tömörüljenek. Barokk 
technika, barokk túlfűtöttség, barokk ci-
zelláltság, barokk lendület és áhítat egy-
szerre van jelen, ami szólistát és zenekart 
egyszerre méltat. Egyedüli zavaró hatás a 
continuo, amely egy elektromos csemba-
lón szólal meg, kissé „műanyag” hangon, 

A csend és a hangok
A Mendelssohn Kamarazenekar 2025. március 26-i bérleti koncertje a Hangvilla nagytermében.

Séd, 2025. 2. sz., 28. old.

szen egyedi – ezért is lepett meg nagyon, 
hogy miután színpadra lépett és belekez-
dett az első dalba (ami a Kiscsillag égi-
sze alatt megjelent Szomszéd kisfi ú volt), 
minden felkonferálás nélkül játszotta vé-
gig a második, harmadik, sokadik dalt 
is. Míg hallgattam a Láthatatlanult és a 
Zár az égbolt-ot, valamint az általam ed-
dig még nem hallott, újabb szerzeménye-
ket, azon töprengtem, hogy hányadszor is 
látom-hallom Lovasi Andrást élőben az 
óta az első alkalom óta, amikor egyete-
mistaként a szép emlékű, rég bezárt Pécsi 
Egyetemi Klubban az ezredforduló táján a 
füstös levegőbe üvöltöttük, hogy „A háza 
nagy, a férje béka, puszilja persze, de nem 
király...”. Oda sem véletlenül keveredtem, 
már a gimnáziumi kollégiumban betalál-
tak nálam a szövegek – a mainstreamből 
kilógó kamaszként valamiért én éppen 
erre a furcsa képekkel operáló, sorátveté-
ses verselésre rezonáltam a kortárs magyar 
felhozatalból. 

Az első blokk után következő fel-
konfb ól aztán megtudhattuk, hogy a set-
list gyakorlatilag memoárjelleggel épült 
fel, a tematikát a transzgenerációs sérü-
léseken folytatott lelki munka határoz-
za meg, amelyet a közelmúltban történt 
válása nyomán végez. Érdekes, hogy míg 
a szintén a válását színpadon, dalokban 
feldolgozó Paloma Faith – akit tavaly volt 
szerencsém hallani élőben a VeszprémFes-
ten – a jelenre, a férfi -nő kapcsolódásra, a 
21. századi női szerepre fókuszál a színpa-
di pszichoterápia során, Lovasi András-

tozásokon keresztül fejlődött azzá, aki 
mindig is volt. Mert, ahogy Láthatatlanul 
című dalában írja: 

„Feldöntitek az asztalt
Hibások, bűnösök
Neveit kiáltozva,
Hogy miattuk nem lett
Belőletek semmi 
Lófaszt: mindenki 
az lesz, ami lehet...”

Nyakas-Fehér Fatime

Mendelssohn-
farsang 
a Hangvillában
Farsangi koncert a Mendelssohn 
Kamarazenekarral. Hangvilla, 
2025. február 9.

Bérleten kívüli farsangi koncertet szer-
vezett a Mendelssohn Kamarazenekar az 
idei évben. Bangó Margitot és a Swing à la 
Django zenekart hívta vendégül. 

Meglepően kis létszámú közönség 
volt kíváncsi erre az eseményre, ami az el-
múlt évek farsangi koncertjei után furcsá-
nak tűnt. Talán későn derült ki a vendégek 
kiléte? Bár a Facebookon már egy hónap-
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A bérleti hangverseny 
programja különleges 
zenei élményt ígért. Pe-
rényi Miklós, a nemzet 
művésze régi, szeretett 
vendég Veszprémben. 
Mindig öröm és meg-
tiszteltetés számunkra, 
ha újra elmondhatjuk, 
hogy „együtt vagyunk 
veled mindannyian”. A 
Hangvilla nagyterme 
mindkét bérleti kon-
certen zsúfolásig meg-
telt.

A művészek – 
mellőzve a szokott 
hangulatteremtő nyi-

tózenét – azonnal a lényegre tértek. Mi-
után a zenekar elfoglalta a helyét, Kováts 
Péter is elmondta köszöntőjét és ismerte-
tőjét, bejöttek a szólista művészek, Perényi 
Miklós és Kárász András Péter, és felhang-
zott Antonio Vivaldi (1678–1741) egyik 
legbensőségesebb vonós kamaraműve, az 
1720-as években, Velencében komponált 
g-moll, RV 531 számú, két csellóra, vonós-
zenekarra és continuóra írt háromtételes 
versenymű. Az első (Allegro) tétel nem a 
szokott zenekari ritornellóval kezdődött, 
a témát kíséret nélkül a két szólista gyors 
egymásutánban, szinte egymás szavába 
vágva mutatta be. A zenekar a tétel során 
inkább csak kísérte az egymással versen-
gő, dinamikus fi gurációkat játszó szóló-
hangszereket. A második (Largo) tétel a 
két cselló dallamos, bensőséges párbe-
széde volt, continuo–gordonka kísérettel. 
Számomra a csellók dallamának folyon-
dárszerű ölelkezése jelentette az egész este 
egyik fénypontját. A záró (Allegro) tétel 
billegő ritmusú, szinkópás témáját a zene-
kar mutatta be, amelyre a szólisták a dal-
lamot kidíszítve válaszoltak. A zenekar és 
a szólóhangszerek között mind hevesebb 
versengés alakult ki, amely a tétel (és mű) 
végére megelégedett zárlattal ért véget. A 

közönség ovációja egyaránt szólt Vivaldi 
kettősversenye remek előadásának és a két 
szólista, az ünnepelt mester és a tehetséges 
fi atal művész egyenrangú, őszinte és fel-
szabadult együtt muzsikálásának.

A hangverseny a „nagy” Bach máso-
dik gyermekének, Carl Philipp Emanuel-
nek (1714–1788) WQ. 172 számú A-dúr 
gordonkaversenyével folytatódott, amelyet 
Perényi Miklós adott elő. (Kárász András 
Péter a zenekar csellószólam-vezetőjeként 
zenélt tovább.) Az ifj abb Bachot a zenetör-

ténészek berlini vagy hamburgi Bachnak 
is szokták nevezni, mivel 30 évig (1738-tól 
1768-ig) Berlinben, Nagy Frigyes porosz 
király udvarában volt zeneszerző és udvari 
muzsikus. A század egyik legnagyobb bil-
lentyűhangszeres művészének tartották. 
1768-tól haláláig Hamburgban volt az öt fő 
templom zeneigazgatója és a Gymnasium 
Johanneum zenei vezetője. A zenetudósok 
a barokk és a bécsi klasszicizmus közöt-
ti időszak, a rokokó (gáláns) zenei stílus 
egyik legkitűnőbb képviselőjének, a bécsi 
klasszikus stílus előkészítőjének tekintik. 

A most előadott, a szerző által több-
ször átdolgozott A-dúr versenymű eredeti 
verziója még Berlinben készült, 1753 kö-
rül. A háromtételes versenymű a rokokó 
zene szinte valamennyi stílusjegyét magán 
viseli. A derűs hangulatú első tétel boldog-
ságot, megelégedettséget sugárzott, a szó-
lista fi noman díszített tetszetős dallamát a 
zenekar remekül kísérte. A drámai hang-
vételű második tételben a szomorúság, a 
szenvedélyesség jelent meg, az együttes 
játékát a tömör, kiegyenlített vonóshang-
zás, a váratlan crescendók, elhaló dimi-
nuendók gyakori alkalmazása jellemezte. 
A harmadik tétel valódi örömzene volt. 
Mindhárom tétel előadásánál megfi gyel-
hettünk egy szokatlan játékmódot: a szó-
lista nemcsak a saját szólamát játszotta, 
de a zenekari csellószólamét is. Perényi 
Miklós csodálatosan muzsikált. Kitűnt pá-
ratlan szépségű csellóhangjával, tudásá-
val, zenei érzékenységével, de szólistaként 
is mindig a közös zenélés együttműkö-
dő része maradt. Kováts Péter az együttest 
biztos kézzel, tudással irányította. A siker 
óriási volt. Ráadásként Antonio Vivaldi 
No. 9. h-moll, RV 424 csellóversenyének 
III. Allegro tételét játszották.

A szünet után a zenekar Graży-
na Bacewicz (1909–1969) lengyel–litván 
zeneszerző 1965-ben, vonósokra írt Diver-
timentóját adta elő. A műben szóló- és tutti 
részek egyaránt előfordultak. A könnyed 
hangvételű első tétel (Allegro) a hegedűk 

Vonós kamarazene 
a 18. és a 20. században
A Mendelssohn Kamarazenekar V. bérleti hangversenye. Hangvilla, 2025. április 23–24.

Séd, 2024. 6. sz., 11. old.

A Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fővá-
rosa projekt érdemei közé tartozik, hogy felismer-
te a fontosságát annak, hogy a szokásos, Európára
fókuszáló kapcsolatfelvétel mellett különböző mű-
vészeti területeken Európán kívüli kultúrákkal is
kapcsolatot létesítsen. A Művészetek Házának amel-
lett, hogy kiállításokat és programokat szervezett
argentin, brazil, indiai, perui projektpartnerekkel,
a japán kultúra és művészet megismerése és euró-
pai bemutatása vált az egyik fontos tevékenységévé
a nemzetközi szakmai kapcsolatfejlesztés területén.
2022-ben kezdetét vette egy új, hiánypótló művé-
szeti program létrehozása Veszprémben, amely az
elmúlt két évben, a japán és az európai kultúra kap-
csolódási lehetőségeit keresve, a kortárs művészet 
számos területén indított el közös gondolkodást.

A japán–magyar együttműködés kortárs 
képzőművészeti projektekben

Közös utakon

Séd, 2024. 6. sz., 17. old.

téletnek. Most a Concertino hege-
vonószenekarra hangzott el Kováts 

zólójával. Járdányi Pál fiatalon el-
zeneszerző és népzenekutató volt, 
ezt a művét hallgatva be kell lát-

hogy a legnagyobb zeneszerzőink 
van a méltó helye. A mű kéttételes, 
rapszódiák lassú-friss tagolásá-

kus hangvételű első tétel, mely-
enekar nyugodt játékkal kíséri a 
angszer szeszélyes rubato játékát. 
vedélyes, húrokba kapó akkordja-
súlyozó piano uniszónó egymással 
emenő, majdnem pentaton skálák 
karban nekem bartóki „éjszaka ze-
angulatot idéztek („Zene”). A má-
ételt a zenekar vezeti be érdekes

és brácsákra. Az ötödik tétel, a
adagio, mint a második, szép c
ló szólama lehetőséget adott a 
csellószólam-vezetőjének, Kár
rásnak csodálatos csellóhangjá
ni. (Egyébként ez a tétel a csell
jutalomjátéka, sok szólóállássa
felhőtlen hangulatot csak a ha
tel áraszt a maga pajkosságáva
tel csak a negyedik, a többi mé
lassú. Az egész mű erős érzelm
el, a korra jellemző énekbeszé
dallamformálás jellemző rá. 

Az est záró műve Elgar B
és Allegro című darabja volt. A
rokmű” keretet adott az este m
hiszen Mozart Adagiója (Ouve

Vonóso
j gy g g g g

atos, több évszázadot átívelő műsorral.

delssohn-bérlet, I. hangverseny. Hangvilla, 2024. októb

ez persze nem az előadó hibája, hanem 
adottság. Hiába a digitális technológia, 
messze nem éri el az akusztikus hangszer 
megszólalását. Még egy kérdés maradt 
bennem, vajon Tegyei Zoltán számozott 
basszusból rögtönzött (ahogy ezt anno 
szokták), vagy leírt kíséretből. Ezt csak az 
én kíváncsiságom mondatja, nincs hatás-
sal a produktum erejére.

Wolfgang Amadeus Mozart D-dúr 
hangversenye (K. 218) 19 éves korában 
született. A zenetörténet és a zeneszerző 
egyik legfontosabb műve, amelyben Mo-
zart fi atal kora ellenére képes volt a vir-
tuozitást líraisággal, az invenciózusságot 
érzelmi mélységekkel párosítani. Ez az ő 
zsenialitása, amelyet nehéz (lesz) túlszár-

nyalni az emberi kultúrában. A mű techni-
kai igényessége a szólista számára kihívás, 
amelyhez olyan hangulati, érzelmi telített-
ség járul, amit a külső szemlélő, jelesül a 
közönség, egy tökéletes interpretációban 
tapasztalhat meg. Pusker Júlia nemcsak 
megfelel a mozarti elvárásoknak, érzi is a 
zeneszerző valódi énjét, és ez a legnagyobb 
értéke játékának. A három tétel mindegyi-
kében szólista és zenekar komplementerei 
egymásnak, még ha időnként a szólóhang-
szer döbbenetes erővel – technikailag és 
érzelmileg is tökéletesen – kiemelkedik a 
zenei egységből, hogy aztán ismét belesi-
mulva a zenekarba, együttesen közvetítsék 
Mozart szellemiségét. A második tétel lírai 
telítettségét a szólóhangszer szinte „éne-

kelve” közvetíti, a koncerttermet szinte át-
itatja az áhítat, hogy a harmadik tételben 
rejlő vidámság, táncos játékosság fellazít-
sa ezt az elérzékenyülést, amelyet mind a 
szólista, mind a zenekar látható élvezettel 
ad át a publikumnak. Mozart műve és az 
előadás minősége is kiköveteli a vastap-
sot, az viszont a ráadást, amit Pusker Júlia 
örömteli mosollyal és „ha már ennyi-
re kedvesek voltak...” felvezetéssel ad elő 
szólóhegedűn. Az obligát virágcsokor és 
a még sokáig hangzó taps után a nézőtéri 
fények felgyulladnak, de a nagyszerű mu-
zsikák és előadásuk is láthatóan rezonál a 
termet csendben elhagyó publikumban.

Kovács Attila 
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zel 80 újonnan komponált kamaraze-
nei alkotás ősbemutatójára került sor. A 
Veszprémi Kamarazenekar mintájára a 
városban és környékén több hasonló for-
máció jött létre. Ilyen volt többek között 
a Lovassy László Gimnázium vonószene-
kara is, amelynek Kováts Péter középisko-
lás diákként tagja, majd koncertmestere 
volt. Zeneakadémiai évei (1978–83) után 
zenetanári és hegedűművészi diplomával 
tért haza szülővárosába. Egykori iskolá-
jában hegedűtanárként dolgozott, majd 
1985-ben Veszprémi Vonósegyüttes néven 
kamarazenekart alapított (az egykori ta-
gok közül máig tagja az együttesnek Ben-
dik Ágota, Üveges Piroska és Mozsdényi 
György). A fiatal művészekből álló együt-
tes fokozatosan átvette a korábbi Veszpré-
mi Kamarazenekar szerepét és feladatait. 
Folytatták a nagy elődöktől kapott hagyo-
mányokat, de új művészi célokat is kitűz-
tek maguk elé, jelentősen bővítették az 
előadott művek listáját, és korszerű hang-
zásvilág-ideál kialakításán munkálkodtak. 

1994-ben felvették Mendelssohn 
nevét. Az elmúlt 30 év során az együttes 
nemzetközi hírű vonós kamarazenekar-
rá vált. Repertoárjuk a barokk zenétől a 
klasszikán és a romantikán, valamint a 20. 
század legjelentősebb művein át a kor-
társ zenéig terjed. A legkiválóbb hazai és 
külföldi szólisták és karmesterek működ-
tek közre koncertjeiken. Európa szinte 
minden országában felléptek, de hang-
versenykörútjaik voltak Észak-, Közép- és 
Dél-Amerikában is. Hanglemezeik Ma-
gyarországon, Angliában, az USA-ban és 
Szlovéniában jelentek meg. Az együttest és 
művészeti vezetőjét Bartók–Pásztory-díjjal 
tüntették ki.

A 40 éves Mendelssohn Kamaraze-
nekar jubileumi gálakoncertjén a hazai 
zenei élet legkiválóbbjai közül Kolonits 
Klára énekművész, Baráti Kristóf hege-
dűművész, Fenyő László gordonkaművész, 
Balázs János zongoraművész, valamint a 
2010-ben a Zeneakadémia növendékeiből 
alakult, G. Horváth László által vezetett 
Anima Musicae Kamarazenekar voltak a 
vendégek. Az együttest Kováts Péter vezé-
nyelte.

Az ünnepi program nyitószáma Felix 
Mendelssohn-Bartholdy (1809–1847) fi-
atalkori, Nr. 10. h-moll vonósszimfóniá-
ja volt. Az egytételes, mindössze tízperces 
kompozíció érzelmes adagióval indul, a 
mű fő részét kitevő, remekül feldolgozott 
allegróval folytatódik, és hatásos, pergő 
più presto résszel zárul. A rövid remek-
mű lehetőséget adott a zenekarnak arra, 
hogy legerősebb oldalairól mutatkozzék 
be: tökéletes, kiegyenlített, gazdag színvi-

lágú vonóshangzás, stílusismeret, hibát-
lan frazeálás. Ezután a zenekar kíséretével 
Kolonits Klára Georg Friedrich Händel 
(1685–1759) két művét énekelte. Először 
a Julius Caesar című opera részlete hang-
zott el, majd a Messiás című oratóriumból 
a Rejoice greatly (Nagy örömmel örvendj) 
kezdetű áriát hallgattuk meg. A művésznő 
méltó sikert aratott: csodálatos hangjával, 
technikájával szívébe fogadta a publikum. 

Veszprém zeneszerető közönségének 
kedvence, a kor egyik legkiemelkedőbb 
hegedűművésze, Baráti Kristóf Camille 
Saint-Saëns (1835–1921) hegedűre és 
zenekarra írt Op. 28. Bevezetés és ron-
do capriccioso című darabját adta elő. Az 
1863-ban született művet az akkor még 
ifjú szerző a szintén fiatal, később világ-
hírű spanyol hegedűművész, Pablo de Sa-
rasate (1844–1908) részére komponálta. 
A rövid, rendkívül hatásos zenemű máig 
a hegedűvirtuózok egyik kedvelt darabja. 
Most is nagy siker volt. Ezután bevonult a 
pódiumra az Anima Musicae Kamaraze-
nekar, amely Bartók Béla román dallamok 
(kolindák) 1. sorozatának Rónai Péter ze-
neszerző által készített kamarazeneka-
ri átiratát adta elő. Új stílus, más előadási 
technika, tökéletes interpretáció. Szeretet-
tel fogadta őket a közönség. 

Szünet után a házigazda és a ven-
dég kamarazenekar közös produkció-
ja következett: Ralph Vaughan Williams 
(1872–1958) angol zeneszerző két kama-
razenekarra és vonósnégyesre írt Fantázia 
egy Thomas Tallis-témára című művét ad-
ták elő. A zeneszerzői utasítás szerint a két 
zenekart és a vonósnégyest úgy kell elhe-
lyezni, hogy a zenészek egymástól a lehető 
legtávolabb legyenek. Így „a fényes han-
gok hálóját tudják a hallgatók köré szőni”. 
A vonósnégyes szólamait Bendik Ágota, 
Szabó Gábor, Pillár Tamás és Kárász And-
rás Péter játszották remekül. Számomra 
ez a mű jelentette az egész koncert han-
gulati csúcspontját. Ezután Fenyő László 
zenekari kísérettel Szergej Rahmanyinov 
(1873–1943) 14 románcból álló sorozatá-
nak (Op. 34.) utolsó darabját, a Vocalise-t 
adta elő, amely önálló műként gyakran 
szerepel a zenei gálák programjában. A 
műsor Liszt Ferenc (1811–1886) 1852-
ben komponált Fantázia magyar népi 
dallamokra (vagy egyszerűen Magyar fan-
tázia) című egytételes zongoraversenyével 
zárult, amelyet Balázs János zongoramű-
vész virtuózan adott elő. A nagyszabású, 
népszerű és hatásos hangversenydarab 
hangos sikert aratott. 

A Mendelssohn Kamarazenekar 
ünnepi (születésnapi) hangversenyének 
azonban még nem volt vége. Balázs János 
a zenekar tiszteletére meglepetésként el-
játszotta saját Happy birthday-variációit. 
A parádés, virtuóz futamokkal, szellemes 
zenei tréfákkal teli rögtönzés az ismert 
születésnapi köszöntő alapján készült Mo-
zart, Schubert, Beethoven, Liszt, Joplin, 
Gershwin és mások stílusában, dallam-
részleteinek felhasználásával. A XI. Auer 
Fesztivál nyitókoncertjén Veszprém legki-
tűnőbb zenei együttesét hosszan, szeretet-
tel ünnepeltük.

M. Tóth Antal

Világzene

A felvidéki származású Nagy 
Csomor András és zeneka-
ra koncertjének elemzésével 
olyan feladatot vállaltam ma-
gamra, ami feszegeti a kom-
fortzónámat, és nem a képvi-
selt zenei stílus miatt, hanem 
mert – szégyen, nem szégyen 
– kevésszer hallgatok ilyesfajta 
világzenét. 

Alföldi nagyszüleim minden délben 
hallgatták a Jó ebédhez szól a nóta című 
műsort, ami a szüleimnek és nekem is 
egyfajta tiszteletből megtűrt esemény volt 
a nap közepén. (Vicces volt bő tíz évvel 
később, amikor testközelből találkozhat-
tam a cigányzenészekkel, hiszen inasként 
két évig csak nekik dolgoztam mesterem 
műhelyében.) Így hát lankadatlan kíván-
csisággal indultam neki az estének, és még 
édesanyámat is magammal csábítottam, 
mert Roby Lakatos neve erősen vonzot-
ta. Utólag azon morfondíroztam, hogy ha 
ilyenformán hallhattam volna gyerekko-
romban kávéházi cigányzenét, még az sem 
kizárt, hogy a pályám is másként alakult 
volna. 

A koncertet akként hirdették meg, 
hogy Kárpát-medencei zenei alapokra épí-
tett világzenét kapunk. A magyar népze-
ne és kávéházi cigányzene képezi a műfaji 
alapokat, és ezt szőtték át számos latin és 
jazz műfaji elemmel olyan arányban, ami 

Nagy Csomor András és zene-
kara, vendég: Roby Lakatos. 
Auer Fesztivál. Hangvilla,  
2025. július 30.
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nem zavarja sem a cigányzene természe-
tes virtuozitását, sem az elhangzó szerze-
mények eredetiségét és emészthetőségét. 
Ha mindehhez még hozzávesszük, hogy a 
vendégként meghívott Roby Lakatos íze-
sen használja a klasszikus zenei stílusokat 
és a klezmerzene elemeit is, akkor mind-
ez csupán felsorolásszerűen tűnik soknak, 
de hallgatva a dalokat sorjában, annyira 
ízlésesen használják ezeket az eszközöket, 
hogy egyáltalán nem üli meg a gyomrun-
kat a stíluskavalkád.

A zenekar, amelynek a műsora köré 
épült a koncert, tartott egy kedvcsináló be-
vezetőt, majd színpadra szólították Roby 
Lakatost, aki az első közös produkció int-
rójaként olyat improvizált, mintha egy ba-
rokk hegedűverseny hangszeres szólóját 
adná elő, majd beszállt a zenekar, és egy 
verbunkos alapú kompozíció következett, 
megspékelve némi gypsy jazzel, szvinggel, 
végig improvizáltatva a két prímást, a kla-
rinétost, a cimbalmost, a zongoristát, így 
adva egy erős felütést a koncertnek. Hagy-
tak persze némi teret a lélegzetvételhez a 
koncert két órájában, de annyira tele lett 
a fülünk a végére, hogy nem nagyon fért 
más zene a fejembe még pár napig. Félel-
metes sodrásban szólt egyik-másik szerze-
mény, talán kétszer érezni is lehetett, hogy 
fél ütemre kihagyott a kíséretből valame-
lyik hangszer. Zenész legyen a talpán, aki 
ezeket a gyors tempójú dalokat minden 
helyzetben tökéletesen el tudja kísérni, 
sokszor esztamban, tehát ellenpontozva. 
Ezért is illeti nagy dicséret a ritmus- 
szekciót. A kontrás, a gitáros és a bőgős 
nagyon megdolgozott a pénzéért aznap 
este – ahogy ezt a zenészek egymás között 
szokták mondani. A szintén Felvidékről 
átcsábított cimbalmos cajonon és egyéb 
ritmushangszereken is jeleskedett. Tulaj-
donképpen ők, a zongoristával együtt öten 
képezték a gerincét a muzsikának. A kla-
rinétos, a két énekesnő és a három prímás 
(Roby Lakatos kivételével ők énekeltek 
is) ezzel a stabil háttérrel szórakoztathat-
tak minket. Az ámulatom akkor lett teljes, 
amikor klasszikus latin darabok is terí-
tékre kerültek, amiket a Buena Vistától is-
merhet a nagyközönség. Pláne, hogy olyan 
szépen folyatták egybe a magyar népda-
lokkal, hogy meg sem biccent a muzsika. 
Aztán egy jazzimprovizáció a népdal har-
móniamenetére, egy kis vokális közjáték, s 
vissza a latinba. Hihetetlen finoman és jó 
érzékkel bántak a különböző népek zené-
jével, a műfajokkal, stílusokkal. A koncert 
utolsó harmadában Nagy Csomor András 
még az édesanyját is felhívta énekelni, így 
adták elő Fényes Szabolcs és Mihály István 
klasszikusát, az Odavagyok magáért című 
dalt. És hogy ez mennyire természetes, 
mennyire sem, a ráadásdarab a kibővített, 
alaposan megszínezett és brutálisan „meg-
rázott” (értsd: virtuóz szólókkal jócskán 
telepakolt) Monti-csárdás volt, ahol a má-
sodhegedűsnek, Nagy Csomor Istvánnak 
is bőven jutott szerep. Még üveghangokkal 
eljátszott meg pizzicato szólót is kaptunk. 
Alighanem nincs hang és technikai bravúr, 
aminek ne jutott volna szerep aznap este. 
Köszönjük az élményt!

Nyakas Krisztián

Klazz Brothers & Cuba Percussion és a Mendelssohn Kamara-
zenekar: Szimfonikus latin. Vendég: Maria Markesini énekes, 

jazz-zongorista. Auer Fesztivál. Hangvilla, 2025. július 31.

Klasszikus zenei darabok feldolgozása 
mindig hordozott magában kockázatot, 
hiszen ezek a mesterművek önmagukban 
tökéletesek, és ezt a perfekciót megbon-
tani, netán teljesen átformálni nagy fel-
készültséget, átfogó zenei látásmódot és 
ötletességet kíván egyszerre. Fiatalkorom 
egyik legnagyobb progresszív rock- 
csapata, az Emerson, Lake and Palmer 
Muszorgszkij- és Bartók-darabok feldol-
gozásával hatalmas teljesítményt nyújtott. 
Az Ekseption holland együttes hasonlóan 
magas nívón alakított át klasszikus dara-
bokat, és – hogy ne menjek messzire – itt 
a szomszédban, Pozsonyban a Collegi-
um Musicum trió Marian Varga vezetésé-
vel kiemelkedő hangszeres tudás mellett 
szólaltatott meg számos zenei korszakból 
származó darabokat. Az utóbbi csapatot 
többször volt alkalmam élőben hallani, le-
nyűgöző élmény volt mindig. Ezen zene-
karok szemléletében volt egy közös: nem 
„bántották” az alap zenei műveket, azok 
témái teljességében megszólaltak, és sa-
ját zenei ötleteket ragasztottak hozzájuk. 
Jacques Loussier Bach-interpretációiban 
az alapművek inkább előadásmodorban 
változnak és improvizációkkal egészülnek 
ki. Úgynevezett szimfonikus latin zenét 

nemrégiben a Utah Symphony előadásá-
ban láttam; egy mexikói csapattal álltak 
össze, de az is elüt attól, ami ezen a kon-
certen felhangzott. Nem baj, sőt...

Ezen az estén a Klazz Brothers, azaz a 
Tobias Forster (zongora) és Kilian Forster 
(nagybőgő) testvérpáros, két kubai ütős, 
Alexis Herrera és Elio Rodriguez Luis, 
valamint a Moszkvából beugró dobos, 
akinek a nevét sajnos, bármennyire igye-
keztem megérteni, nem sikeredett, egyesül 
a fa- és rézfúvósokkal kiegészült Men-
delssohn Kamarazenekarral Kováts Péter 
dirigálása mellett. Eleve érdekes, hogy egy 
nagybőgő szólóhangszerként funkcionál 
ebben a stílusban, mi több, megszólalta-
tója a frontember, rá épül a csapat. Öc�-
cse zongorán a szólószerep mellett sűrűn 
kap improvizációs lehetőséget is. Persze 
a „perkások” is odatehetik magukat, és 
ízes karibi ütőskíséretük mellett szólóik 
felforrósítják a hangulatot az európai fül 
számára kuriózumként ható ritmikai vilá-
gukkal. És természetesen a dobos is meg-
mutathatja egy szóló erejéig, beugró létére 
teljes értékkel van jelen. Alapvetően más 
szándékkal nyúlnak a klasszikus darabok-
hoz. Csajkovszkij, Bach, Mozart, Brahms 
darabjai metamorfózison esnek át, és ha 

Szimfonikus latin

A címben említett muzsika várja az Auer Fesztivál negyedik napján 
a Hangvilla nagytermének közönségét 2025. július 31-én. Nagy 
klasszikusok műveinek latin hatású zenévé formálásával szórakoztató 
est sikeredett a Klazz Brothers & Cuba Percussion és a Mendelssohn 
Kamarazenekar előadásában. Bónusz a hangversenyt színező, 
Hollandiában élő görög származású Maria Markesini énekes jazz-
zongorista fellépése.
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kell, teljesen átszabják azokat egyéni látás-
módjuk szerint, felejtve az eredeti zenei 
gondolatokat. A ráadásdarab, a Kék Duna 
keringő például átcsap négynegyedes csa-
csacsába, vagy vegyük Brahms V. magyar 
táncának mambóvá változott témáját, de 
Bach is képes az eredeti témától távolodó 
latin ízzel hangzani. Az én érzetemben az 
alapmotívumok és a latin érzetű muzsika 
elválnak egymástól, nem mindig koheren-
sek. Nyilvánvaló szándék, lehet vele szim-
patizálni, vagy nem. Mindenesetre a Klazz 
Brothers önmagában összeszokott, érett 
formáció, ahol két nagyon eltérő zenei vi-
lágot igyekeznek összehozni, zenei ötlete-
ikkel, improvizációikkal kiegészíteni, hogy 
a napjainkban annyira jellemző fúziós 
irányvonalakkal azonosulva mozduljanak 
a siker felé. Érezhető, és Kilian Forster el is 
mondja, hogy a Mendelssohn Kamaraze-
nekarral történő együttes fellépés a pilla-
nat szülte helyzet. Kevés a próbalehetőség, 
és nem csoda, hogy érezhető az összeszo-

kottság hiánya. Az a ritmika, ami a latin 
ritmusvilágra annyira jellemző, talán szo-
katlan egy kamarazenekar számára, nem 
alakulhat ki entitás, bár lehet, nem is az 
volt a cél. Az Auer Fesztiválon megszok-
hattuk, hogy egyre gyakrabban mozdul ki 
a klasszikus zenétől eltérő, alternatív vi-
lágokba. Nemes szándék mindenképpen, 
még akkor is, ha valahol hátul felsejlik a 
változó közönségigény, hozzátéve: a kö-
zönségsiker mindig csak egy szempont a 
sok közül. Ettől függetlenül az est tényleg 
határozottan sikeres, ami jelzi, a szervezők 
szándéka utat talált a közönséghez, ame-
lyik viszont nyilvánvalóan egy ilyen zenei 
mozzanatra volt kíváncsi.

Ehhez a sikerhez nagymértékben 
járult hozzá a szinte véletlenül jött lehe-
tőség, Maria Markesini beugrása. Éppen 
ráért, ahogy a felkonferálásban elhang-
zik. Jazz-zongorista és énekes, valamifé-
le sajátos kisugárzással. Zongorán ugyan 
csak egyszer játszik, de az nagyon tetszett, 

jó hangokkal, kifejezetten érdekes har-
móniákkal operál. Az éneke más, mint a 
megszokott jazzéneklés, tág hanghatárok 
között mozog, és leginkább erre is helye-
zi a hangsúlyt, nem annyira a jazzénekre 
jellemző sajátos lüktetésre, előadásmo-
dorra. Tetszik, ahogy falzettből ugrássze-
rűen mély tónusra vált, és magas kitartott 
hangjai is nagyon a helyükön vannak. Sa-
játos színt hozott az estébe, és a közönség 
roppant hálás ezért. Többnyire érzelmes 
dalokkal rukkol elő, amilyen például a ki-
követelt ráadásban Mancini Moon Rive-
rének interpretációja is. Ihletett, ő is és a 
zenekarok is nagyon érzik egymást, az est 
egyik legszebb pillanata születhet meg: 
komplex, de egységes hatásával méltón zá-
rul a koncert. 

Az Auer Fesztivál és házigazdája, a 
Mendelssohn Kamarazenekar ismét valódi 
szórakozást adott publikumának, cserébe 
igazi sikert könyvelhetett el. 

Kovács Attila 

Az idei, immár 11. alkalommal megrendezett Auer Fesztivál házigazdája, a Mendelssohn Kamarazenekar 
idén ünnepli fennállásának 40. évfordulóját, így természetes, hogy az idei meghívottak elsősorban őket 
ünnepelni jöttek Veszprémbe. 

Kováts Péter, az együt-
tes vezetője most ta-
lán különösen magasra 
emelte a mércét együt-
tese számára, hiszen 
annyi különféle stílus-
ban, annyi műfajban és 
annyiféle összeállítás-
ban léptek a pódium-
ra, hogy ember legyen 
a talpán, aki lépést tud 
tartani e sokféle mű-
vészi álommal. Hol 
önállóan, hol valakit 
kísérve, hol „zenekari 
párbaj”-ban, ám min-
dig nagy lelkesedés-
sel, nagy-nagy, arcukra 

kiülő örömmel vették sikeresen az előttük 
álló feladatokat. E tekintetben különös volt 
a szerda délutáni koncert. 

A névazonosság mindenkinek meg-
mozgatta a fantáziáját: Auer József Auer 
Lipót leszármazottja lenne? Nos, szó sincs 
róla, alighanem csak névrokonság, bár 
nincs kizárva, hogy egy mélyreható csa-
ládfakutatás találna valami távoli oldalági 
szálat. 

De nem ez az egyetlen érdekesség: 
gondoljunk bele, hogy Auer Lipót korának 
legkiemelkedőbb művészei és iskolaalapí-
tó tanárai közé tartozott, s hangszerének, 
a hegedűnek pedig a legnagyobb barokk 
mestere éppen Vivaldi, az életének jó ré-
szét Velencében töltő Antonio Vivaldi, a 
hegedűverseny műfajának atyja volt – aki-
től egyúttal egyetlen hegedűversenyt sem 
hallottunk. 

Auer József, noha nem mutatható ki 
rokoni szál Auer Lipóttal, Lipóthoz ha-
sonlóan – hazai tanulmányait követően – 
külföldön, Hollandiában képezte tovább 
magát, s azóta is ott, illetve Belgiumban él 
és tanít –  csak épp nem hegedűt, hanem 
fagottot. 

Felvetődik a kérdés, hogy egy tisz-
tán hangszeres Vivaldi-koncert hogyan 
kerül templomba, ahol nem biztos, hogy 
a sajátos felépítményből fakadó akusztika 
kedvez a zenekari hangzásnak. De hiszen 

Vivaldi felszentelt pap volt! Úgy is hívták 
haja színe után, hogy a vörös pap.

Ezek után kíváncsian vártam a nyolc 
Vivaldi-concertóból, illetve -szimfóniából 
álló műsort, hiszen egészen komoly zene-
tudósok is azt a véleményt osztják, hogy 
Vivaldi tulajdonképpen csak egy concertót 
írt, de azt 446-szor...

Nos, aki jelen volt, tanúsíthatja, hogy 
ez bizony nem igaz. A nagy műgonddal 
összeállított műsor hangulatában, formá-
jában, harmonizálásában, tartalmában 

Auer & Auer Vivaldival
A barokk Velence hangjai. A Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye Kárász András Péter (cselló) 
és Auer József (fagott) szólistákkal. Auer Fesztivál. Szent Mihály-főszékesegyház, 2025. július 30. 
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re rázhassuk. Akkoriban ez persze messze 
nem volt ilyen tudatos, de mára úgy sej-
tem, hogy a húszas éveim elején az vonz-
hatott az Anima Sound Systemhez, hogy 
működő, élő példát mutattak a kategorizá-
ló, embereket és stílusokat értelmetlen do-
bozokba záró közhelyek eltörölhetőségére: 
megmutatták, hogy az elektronikus zene 
szövegei nem szükségszerűen sablonosak, 
és hogy a népzenei elemek is átemelhető-
ek, működőképesek egy modern környe-
zetben. Egyetlen zavaró tényező volt csak, 
amit hangsúlyoznék – őket én nem a nap-
pali fénybe, az első idősávba tettem volna 
(bár megtettek mindent, hogy erre a kö-
zönség rá se hederítsen).

Ha az Anima Sound System találkozás 
volt egy régi szerelemmel, a következő kon-

cert, a Magashegyi Underground számom-
ra sajnos egy „mit is keresünk mi itt együtt” 
típusú első randi volt, aminek nagy való-
színűséggel nem lesz folytatása. Szokásom 
úgy menni néha koncertekre, hogy nem 
ismerem az előadót, és gyakran születnek 
ebből nagyon kellemes meglepetések, élmé-
nyek, de ez a koncert nem tartozott ebbe a 
kategóriába. A dalokat túlságosan egyfor-
mának, a szövegeket felszínesnek éreztem 
(lehet, hogy mégis hallottam már őket ko-
rábban, csak átfolyt rajtam a zenéjük, és 
nem maradt meg az emlékeimben belőle 
semmi), hiába a profi  előadásmód. A zene 
nem ragadott magával, de az énekesnő, 
Bocskor Bíborka előadása igen – kiemelke-
dő frontember, kiválóan kapcsolódik a kö-
zönségéhez, és színpadi mozgásával jó adag 

színt adott az egyébként számomra szürke 
produkcióhoz. 

Az időjárás messze nem volt ugyan 
ideális a késő esti szabadtéri progra-
mokhoz, de az Óváros térről még elka-
nyarodtam a Cserhát színpadhoz, hogy 
belekíváncsiskodjak a megújult, tagcseré-
ken átesett Th e Bluesberry Band műsorá-
ba – és milyen jól tettem! A zenekar egy 
tavalyi változás nyomán lehetőséget ka-
pott egy jó alapos pókhálózásra, garázsta-
karításra, és a hallottak alapján ez igen jól 
sikerült. Egy több évtizede működő zene-
karnál ritka kincs az, hogy megújulhat, és 
úgy érzem, az adott lehetőséget a lehető 
legjobban használta ki a csapat. Guruljon 
sokáig az a Pink Cadillac!

Nyakas-Fehér Fatime

Spiritus 
et Gloria
Gizella-napi ünnepi orgona-
hangverseny. Szent Mihály-szé-
kesegyház, 2025. május 9.

A koncert címe: Spiritus et Gloria (Lélek 
és dicsőség) nemcsak telitalálat volt, ha-
nem a legteljesebb mértékben meg is való-
sult. Hiszen lélek nélkül nincs zene (amit 
élvezni lehetne), ekkora lélekkel előadott 
muzsika viszont, amit e péntek este hal-
lottunk, nemcsak a zene isteni dicsőségét 
hirdeti, hanem magát a hallgatót is felma-
gasztalja, mennyei magasságokba emeli.

Virágh András, a székesegyház ide-
iglenes, régebb óta fi atal orgonistája vezető 
művészeink egyike, aki még oly korban lett 
Liszt-díjas és érdemes művész, amikor e dí-
jak megítélésénél a politikai hovatartozás 
még nem tartozott a fő szempontok közé...

Virágh minden idegszálával a mű-
vekre, a hangzásra, a formára koncentrál, 
szívét-lelkét beleadja, belső feszültsége az 
egyes művek után felszabadult mosollyá 
válik a tetszésnyilvánítás során, amit a kö-
zönség is örömmel nyugtáz.

Szólóban Albinoni Adagióját, egy 
Bach-korálelőjátékot, a C-dúr prelúdium 
és fúgát, Liszt Desz-dúr Consolationját és 
Franck op. 21-es Finalját játszotta tökéle-
tes stílusérzékkel, a barokkot barokk, a ro-
mantikát romantikus módra. Bármi, amit 
hallunk interpretálásában, gyöngyszem: 
él, mozog, beszél, mintha ott, helyben szü-
letne. Szebbnél szebb hangszínek törnek 
elő keze alatt a hangszerből, melyek azon-
ban mindig a dallamnak, a harmóniának, 
a szerző szándékának vannak alárendelve. 
Albinoni Adagiójának sokféle, hol bána-
tos, hol érzéki, hol deklamatív dallamait a 
legfi nomabb regiszterek gazdag kombiná-
ciójával tette felejthetetlenné. Bach C-dúr 
prelúdiuma méltóságteljes hangzatfolya-
mának erőteljességét nem vitte túlzás-
ba, így áttetszővé vált a zenei szövet, mely 
mintha egy megelevenedett építészeti 
műremek lenne, melynek termeit a lélek, 
vagyis élet tölti meg. Liszt Consolationja a 

romantika leheletfi nom színeivel, impul-
zív agogikájával és érzékeny dinamikájával 
varázsolt el mindenkit.

Virágh nemcsak szólistaként, hanem 
kamaramuzsikusként is lenyűgözte a hall-
gatót: Gion Zsuzsanna énekművésszel és 
Borsódy László Balassi-díjas trombitamű-
vésszel közösen adták elő Vivaldi Gloriájá-
nak Domine Deus tételét és egy ritka mű, 
Donizetti Parafrasi del Christus oratóriu-
mának egy áriáját. A hangzásarány ideá-
lis volt: az orgona jól hallhatóan, de nem a 
dallamra rátelepedve szólt, ékes hangzásbe-
li hátteret biztosítva, Gion mezzoszopránja 
pedig cseppet sem került háttérbe a trombi-
ta rezes, mégis lágy hangjával szemben. 

Gion hangja igazán a két Ave Mari-
ában: Gounod-éban és César Franckéban 
teljesedett ki. Magas hangjai természete-
sen, fényesen csillognak, mellrezonánsai 
erőteljesek. Hangja alsó és felső lágéjá-
nak színe alig tér el egymástól, szépen 
egészítik ki egymást, de ami fontosabb: a 
művésznő e darabokban valósággal imád-
kozott – énekelve...

Borsódy László a barokk trombi-
tajáték avatott mestere, Charpentier Te 
Deumának Intradája és Purcell Trumpet 
voluntary-ja a fenséges bevonulás érzetét 
kelti előadásában.

A hangverseny végén Virágh And-
rás Franck rendkívül virtuóz darabját, a 
Finalt adta elő játszi könnyedséggel. A da-
rab kezdő pedálszólója nagy ugrásokat 
hoz, mely tökéletes biztonsággal, hallat-
lan tisztasággal illeszkedett a kromatiká-
val ugyancsak megtűzdelt, egyre erősödő 
hangzatok közé, melyek le-lenyugod-
va, majd újabb lendületet véve jutnak el a 
csúcsra, az orgona összes sípsorának for-
tissimójáig, vagyis az ún. general tuttiig. 
Ez a hangzás csak egyszer, a hangverseny 
legvégén volt hallható… Az előzmények 
során minden, a korábbinál erősebb hang-
zásnál azt gondolhattuk, hogy az a ma-
ximum, míg meg nem szólalt a mindent 
elsöprő végső HANGZÁS. A hangzás, 
mely már-már fájdalmas erejű, ugyan-
akkor magával ragadó, felemelő, meg-
nemesítő. Ahogy a szenvedést követi a 
feltámadás… „spiritus et gloria”.

Rostetter Szilveszter 

Szeretetből 
elkövetett 
emberölelés
Co Lee koncertje a Gizella-na-
pok eseménysorozatában. 2025. 
május 10.

Kifejezetten olyan programokat válogat-
tam a koncertek közül, ahol az előadókról, 
csapatokról semmit sem tudok, ez a leg-
biztosabb módszer a leginkább elfogulat-
lan vélemény kialakításához. Co Lee zenei 
múltja ismeretlen számomra, pedig – pol-
gári nevén – Halász Kolos koncertje meg-
töltötte az Óváros téri színpad előtti teret, 
vagyis jól csengő név lehet a kortárs pop-
kultúrában. A hallgatóság életkora persze 
felülről korlátos, úgy negyven év alattiak 
éneklik vagy inkább mondják a dalok szö-
vegét, hiszen kőkeményen afroamerikai 
gyökerű rapről beszélünk. Ebből mindjárt 
arra lehet következtetni, hogy jelentős tá-
bora van, akik követik munkásságát, igen-
csak jól ismerik „dalait”. Miért az idézőjel? 
Mert nem éneklést hallok, hanem a rap-
ben megszokott recitálást, kántálást, ahol 
dallam szinte nincs, viszont lehetséges egy 
erőteljes mondanivaló, ha van persze. És 
itt van, ezt el kell ismerni. Érezhetően ki-
hallik a saját életéből (24 évnyi sorsából) 
merített események sajátos szemléletű, ér-
zelemmel telített mondandója, vagy a vi-
lág, ország, emberi történések, viszonyok 
sokszor görbe tükörre – időnként polgár-
pukkasztó hangsúllyal – vetített képével. 
Az előadás végéig nagy fi gyelmet követel, 
igaz, a rapper gesztusai, mozdulatai erő-
sítik a mondandóját. Pedig egy szál maga 
uralja a színpadot, mögötte kivetítve a róla 
készült fekete-fehér, szándékoltan „öregí-
tett” hatású fi lm. A zenei hátteret a csak 
Matyinak nevezett disc-jockey biztosítja. 
Érdekes ez a playback. Láthatóan meg-
komponált, más zenékből vett idézetekkel 
teletűzdelt (még az A csitári hegyek alatt 
is felhangzik), tudatos kompozíció, ahol 
az R&B, a hiphop-gyökerek letagadhatat-

Séd, 2025. 3. sz., 28. old.

 S
éd

 •
 2

02
5.

 3
. s

zá
m

28

amely kedvemre válik képlékennyé a ke-
zem alatt? Ifj ú koromban verseket is írtam. 
Szerettem csinálni, aztán elkopott. Ennyi 
lenne talán? 

Érdekes, nyilván sokszor átgondolt, 
megvitatott kérdés, hogy mit s hogyan ok-
tatunk. Mi válik vérré egy tehetséges em-
berben, majd milyen gyakorlatok hatására 
válik egy egész életet mozgató tudássá. S 
főleg milyen technikák és milyen mesterek 
által. Felföldi Gábor számos érdeme mel-
lett olyan kérdéseket képes a rendezvényei 
által feltenni, amelyekre felesleges a választ 
megkeresni, mert elgondolkodni rajtuk s 
eljátszani velük sokkal izgalmasabb.

Láttam a fesztiválon számos tehet-
séges ütőhangszeres muzsikust, akikről 
lehetett tudni, hogy igen eltérő módon 
kapták kézbe a tudást, aminek segítségé-
vel kiérdemelték a színpadot s a közönség 
fi gyelmét. A 22-ei első produkció eklatáns 
példája a tehetség és az intézményesített 
oktatás közös eredményének. Sipos Csa-
ba ütőhangszeres művész és tanár vibrafo-
non játszott Hajas Szilárd fuvolaművész és 
tanár társaságában, s ketten együtt interp-
retálták a klasszikus zenei műfaj végtelen 
tárházának pár, nem is feltétlenül fuvolá-
ra és vibrafonra született darabját, sokszor 
a saját átiratukat előadva. Szórakoztatóan, 
képzetten, érzékenyen, kottából. Az a fajta 
tudás, amit ők képviselnek, másként nem 
elsajátítható, csak módszeres, intézménye-
sített oktatás által. Vagy zseninek kell szü-
letni, és akkor minden megy magától. De 
egy zseni minden technikát és műfajt ké-
pes határok nélkül elsajátítani, bármilyen 
módszerrel. 

A soron következő produkció en-
nek a szöges ellentéte volt. Sándorfi  Vik-
tor olyan autentikus zenész, akinek ugyan 
megvolt a zeneiskolai alapképzettsége há-
rom iskolai évben, de az azt követő cirka 
tíz évben a klasszikus zenei nevelésen kí-
vül eső, helytelenül könnyűzenei vonal-
nak nevezett rendszerben szívta magába 
a tudást, és az önképzése azóta is töretlen, 
bár zenei tevékenységét nagyban alakította 
a matematikai, mérnöki és zeneszerkesz-
tői, vagy helyesebben produceri érdeklő-
dése, amelynek eredményeképpen mára 
sikerrel kifejlesztette egyéni hangvéte-
lét és zenei stílusát. Szólóprodukcióiban a 
zenei megjelenés számottevően inkább a 
megszólaltatott hangok színe és hangképe, 
vagy ha így könnyebben leírható, akkor a 
sound-design sokszínűsége, az ebben rej-
lő végtelen lehetőségek játszanak szere-
pet, ami a digitális technika fejlődésével 
egy sokkal szerteágazóbb művészeti ággá 
fejlesztette az ütőhangszeres játékot, mint 
amit a 20. század végén elképzeltünk. Vik-
tor inkább tekinti magát alkotóművész-
nek, mint ütőhangszeres játékosnak, s bár 
a kettő nem zárja ki egymást, végeredmé-
nyét tekintve az a kép jön ki, hogy a máig 
tartó ütős önképzés és mesterkurzusok va-
lójában azt a felsőbb célt szolgálták, hogy 
varázslatos zenét képezzen le a digitális 
technika segítségével egy alapvetően rit-
musgyártásra alkotott hangszerből.

A fesztivál második napja nyitá-
nyaként s az előző folytatásaként szintén 
egy olyan egyedülálló produkciót kap-

tunk, aminek rendszerszintű gyökereinél 
a végeredmény sokkal messzebbre mu-
tat. Franczia Dániel mára széles körben 
népszerűvé vált ütőhangszeres iskolájá-
nak, a Kairos Ritmusműhelynek tagjaival 
adott elő egy órában olyan ritmusképle-
teken alapuló kompozíciókat, amelyek 
alapja egy jól megszerkesztett, stílusilag a 
közel-keleti és balkáni ritmusok zenei vi-
lágából jól ismert ritmikai periódus, amely 
apróbb változtatásokkal ismétlődik, s a lé-
nyeg tulajdonképpen a zenészek egymás-
nak adogatott improvizációi. Hangszereik 
legjavát az Egyiptomban használt fémtestű 
darbuka adja, de cseréptestű doholla, ke-
retes dob, ujjcin és zongora is szerepet ka-
pott a koncert során. Az előadott darabok 
Dani szerzeményei, amelyek a tradicioná-
lis ritmusokat kortárs zenei megközelítés-
sel ötvözik. A koncertet színesítette Stúber 
Gyöngyi remek hastáncos produkciója, 
amelyet a záró darab alatt lejtett nekünk.

Hogy keretbe zárjuk ezt a remek és 
tanulságos rendezvényt, kaptunk egy kis 
funkdobolást a hallójáratainkba. Falusi 
János nevét sosem hallottam korábban, s 
minden igyekezetem ellenére sem találtam 
olyan zenekart, ahol a nevét olvashatnám. 
Pedig ez a dobolás megérne legalább egy 
olyan zenekart, amelyik sztárpályára állít-
hatná Falusit, mert olyan míves és preg-
náns játékot hozott el nekünk egy szűk 
órában, hogy még a basszusgitáromért is 
leszaladtam volna a parkolóba, ha nem 
hagytam volna otthon. Hát persze, hogy 
pedagógus! Abból a kiváló fajtából, akinek 
fontosabb, hogy átadja a zene élvezetét az 
utókornak, sem minthogy a sikert hajtsa. 
Egy hasonló doboktató mesterrel találkoz-
tam korábban, Szanyi Jánossal, Tokajban, 
a Rock Gyermekei táborban. Falusi mes-
ter fellépését a fesztivál első ütőse, egykori 
tanítványa, Sipos Csaba vezette fel. A hu-
morral megspékelt felkonfot és egy impro-
vizációs szólót követően egy szűk órában 
olyan dobtalanított zenekari stúdiófelvéte-
lekre kaptunk dobos bemutatót, amelyek 
Martonosi György stílusgyakorlataitól a 
Toto zenekarig átölelték a modern kori 
dobolás történetét. 

Felmerül a kérdés, hogy miképpen 
lehet egy ütőhangszeres fesztivált lebi-
lincselővé tenni több óra hosszában. Ez a 
rendezvény megadta rá a választ.

Nyakas Krisztián

A Notre-Dame-i 
orgonista
Olivier Latry magyarországi
hangversenysorozatának 
veszprémi állomása. 
Szent Mihály-székesegyház, 
2025. április 28.

„Bakfark után lanthoz nyúlni” – szólt a 
középkori, Lengyelországban mindmáig 
élő szállóige arról, amikor valaki a megfe-

lelő szakértelem hiányában fog hozzá vala-
mihez. Olivier Latry személyisége annyira 
kimagaslik az orgonisták társadalmából, 
hogy ekkora tudással, ily mérvű hangszer-
ismerettel, ekkora technikai biztonsággal, 
ilyen érzékenységgel tán egyetlen orgonis-
ta sem rendelkezik kerek egy világon. Ha 
tehát valaki szeretne „Latry után orgoná-
hoz nyúlni”, annak bizony nagyon fel kell 
kötnie azt a bizonyos ruhadarabot. 

Védelmükre kelve azonban tudni 
kell, hogy Latry igen fi atalon, 23 évesen 
került a világ egyik legnagyobb, ám min-
denképp legpatinásabb, a tűzvész után 
nemrégiben újraépített orgonájának pad-
jára, s a mai napig ott ül rajta, immár 40 
éve, napról napra újabb és újabb hangszí-
nekkel kísérletezve. Kétségtelen helyzeti 
előnye van a lehetőség terén, ám ő ezt saját 
fejlődésének javára fordítja napról napra, 
nem megelégedve eddigi sikereivel. Mind-
ezek együttesen emelik őt piedesztálra, 
hatalmas közönséget vonzva bárhol, ahol 
megfordul. 

Egy kicsit Liszt Ferenc jut eszembe 
a 19. században: ha valahol megjelenik, 
tódul a tömeg, mindegy, hol, mit játszik, 
csak játsszon, mert maga a játék a csoda. 
Latry is: céltudatosan, szerényen bejön, 
hanyag eleganciával leül az orgonához, 
összpontosít, majd játszani kezd. Kotta 
nincs, minden hangjegy, minden hang-
szín, minden mozdulat a fejében... Ujjai 
és lábai alatt a legbriliánsabb és legvirtuó-
zabb futamok; az orgona hol édesen dalol, 
hol sír, hol tombolva üvölt, hol könyörög, 
hol mennydörög, hol dicsőít, pedig lát-
hatóan alig mozognak karjai, úgy tűnik, 
mintha a világ legtermészetesebb dolga 
volna uralni a billentyűket kézzel és láb-
bal, játszi könnyedséggel, ám a gyík fürge-
ségével.

Pécsett, Szegeden, Veszprémben és 
Budapesten a Mátyás-templomban lépett 
fel. Mindenhol kihozta az orgonából azt, 
amire a hangszer képes: ez általában több, 
mint amit e hangszerek – amúgy szintén 
rendkívüli képességű művészekről van szó 
– napi „kezelői” gondoltak volna. 

Miután a Notre-Dame orgoná-
ja a hagyományos barokk funkción túl a 
19–20. század fordulójának szimfonikus 
hangszerideálját hivatott a legmesszebb-
menőkig kielégíteni, természetes, hogy 
műsorának zömét a kor francia tételei tet-
ték ki. Guilmant, Vierne, Durufl é művei e 
szimfonikus orgonahangzás sokrétűségét 
mutatták be, akárcsak Latry improvizáci-
ója az erre a turnéra kijelölt, a szentévvel 
kapcsolatos dallamra. 

Játéka valóban csodálatos. Ám ha azt 
nézem, vajon mennyire ismerhettem meg 
egy-egy darabot, már nem olyan egyértel-
mű a kép. Guilmant-tól és Vierne-től csak 
egy-két orgonaszonáta-, illetve -szimfónia-
tételt hallottunk, ami alkalmas az előadó 
virtuozitásán való elámulásra, de nem al-
kalmas a kompozíciók egészének meg-
ismerésére. Kár, mert oly ritkán hallható 
művekről van szó. Bach g-moll fúgája és 
c-moll passacagliája viszont azzal a fajta 
romantikus francia felfogással lett előadva, 
amitől a német stílusú muzsikusok, főleg 
a régizene tudorai igencsak berzenked-
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a lehető legszélesebb skálát mutatta be a 
versenymű születésének korából. A kezdő 
C-dúr szimfónia például a barokk szoná-
tákra jellemző lassú tétellel indul, míg a 
madrigálok világát idéző d-moll zenekari 
concerto inkább a visszhang adta lehetősé-
geket aknázza ki. Az e-moll fagottverseny 
már a ma ismert háromtételes formá-
ban született, ám itt sajnos a nyitó tétel-
ben érezhető volt a visszhang hátránya: 
a hangok összemosódása. Van egy bizo-
nyos tempó, ami a visszhang mértékétől 
függően terenként más és más, de aminél 
gyorsabban nem lehet pontosan játszani, 
hacsak a karmester keze nem kristálytisz-
tán üti a taktust, vagyis amikor szükség 
van a fül kontrolljára is a pontos együtt-
hangzáshoz. Úgy tűnt, mintha a zenekar 
kissé lemaradt volna Auer József – amúgy 
káprázatos virtuozitású – futamaival 
szemben. Ám mindezt ellensúlyozta a las-
sú tétel ihletett, bensőséges hangú tolmá-
csolása. A Szent sír címet viselő h-moll 
szimfónia mindössze egyetlen tételből áll, 
mely olyan harmóniai újításokat alkal-
maz, amelyekkel csak a 20. század hajna-
lán kezdtek élni a szerzők: például három 

szomszédos félhang együttes megszólalá-
sa, kromatikusan tölcsért formáló dalla-
mi motívum, s mindez éteri, bámulatos 
tisztasággal, mely mindenkit elbűvölt. Az 
e-moll fagott–cselló kettősverseny csel-
listája az a Kárász András Péter volt, aki 
2013 óta maga is a Mendelssohn Kama-
razenekar tagja, majd szólamvezetője, 
majd a Concerto Armonico szólistája és az 
Alba Regia zenekar szólamvezetője. A két 
első tétel rendkívüli kompozíciós ötletről 
árulkodik: előbb a két szólista lassan íve-
lő kantilénáját szakítgatja félbe a zenekar 
egy-egy fürge közjátéka, a második tétel-
ben viszont a szólisták gyors páros táncát 
nyugtatgatják le a zenekar korálszerűen 
elnyúló akkordjai. Az érett, háromtételes 
A-dúr szimfónia után a B-dúr fagottver-
seny formája is különleges, hiszen prog-
ramzene ez is: Az éjszaka. Az éjszaka 
sötétsége azonban mégsem áraszt komor 
hangulatot: feltárulkozik benne az álomvi-
lág a maga teljes szabadságával, a csillagok 
ragyogásával, az újjászületés örömével. A 
műsort a rusztikus G-dúr zenekari concer-
to zárta, melyet ugyancsak vastapssal kö-
szönt meg a közönség. 

Sokáig emlékezetes hangverseny ré-
szesei lehettünk, de nem tudom elhallgatni, 
hogy – bár egy-egy pillanatban a visszhang-
nak volt jótékony hatása – a hangzásél-
ményt csökkentette a templom akusztikája. 
Nem arról van szó, hogy e művek illesz-
kednek-e a szakrális környezethez vagy 
nem (erről lehetne szükségtelen és felesle-
ges vitákat folytatni), hanem hogy a gyors 
tételekben a tizenhatodok teljesen össze-
folynak, míg a nyolcadok és a negyedek 
hordozta barokk motorika ezáltal elmossa a 
virtuóz elemek csillámló gyöngyözését. 

Végül meg kell említeni a zenei folya-
mat legalapvetőbb, legnélkülözhetetlenebb, 
ám mégis a háttérben maradó elemét, az 
ún. basso continuót, kontinuóbasszust ját-
szó, csembaló- és lantkíséretet ellátó művé-
szeket. Nem szokványos, hogy csembalót 
és lantot is alkalmazzanak, pedig igen fon-
tos az ő dolguk: ők biztosítják harmóniáik-
kal azt a hangzásteret, harmóniai közeget, 
ami nélkül e darabok artisztikus csontvá-
zak lennének csupán: ők adják az életet, ők 
lélegeztetik a szövetet, s életet varázsolnak a 
régészeti leletbe...

Rostetter Szilveszter

A Prometheus vonósnégyes hangversenye. Auer Fesztivál. Balatonfüred,  
Zsidó Kiválóságok Háza, 2025. augusztus 1.

A XI. Auer Fesztivál keretében a Zeneakadémia növendékeiből alakult Prometheus vonósnégyes adott 
hangversenyt, amelyen Debussy és Beethoven kvartettjei mellett elhangzott az együttes tagjának, Burai 
Zsolt Kevinnek Synapses című szerzeménye is.

Az eseményre Balatonfüreden, a Zsi-
dó Kiválóságok Házában került sor. A 
Prometheus vonósnégyes tagjai Wunder-
lich Márton, Burai Zsolt (hegedű), Nagy 
Salamon (brácsa), Teleki Gábor (cselló). A 
hangversenyt szünet nélkül tartották. 

Első számuk a 20. század egyik leg-
nagyobb hatású zeneszerzőjének, az 
impresszionizmus és a szimbolizmus kulcs- 
alakjának, Claude Debussynek (1862–
1918) 1893-ban komponált g-moll (Op. 10.) 
vonósnégyese volt. A kvartettet Párizsban 
mutatták be. Nem volt sikere. A szokatlan 
kompozíció előadását a közönség és a kri-
tikusok fenntartással és idegenséggel fo-
gadták. Főleg „a moduláció orgiáját”, a mű 
„bizarr orientalizmusát” rótták fel a zene-
szerzőnek. A későbbiekben a vonósnégyes 
mind népszerűbb lett, és ma már a kama-
razene egyik leggyakrabban előadott és leg-
többre becsült klasszikus remekművének 
tekintik Debussy egyetlen vonósnégyesét.

Az első tétel a fiatal művészek elő- 
adásában élénken, határozottan, lendüle-
tesen, nagy hangerővel, de szép, érett  
vonóshangon csendült fel. A gyengéden 
daloló melléktéma bensőséges, finom 
szépségeinek bemutatása kevésbé sike-
rült. A dal formájú második tétel előadása, 
pengetett hangzataival, bonyolult metriká-
jú részeivel, zsongó trioláival és trilláival 
azonban bravúros volt. A lírai hangula-
tú harmadik tételt a brácsa indította, dal-
lamát a többi hangszer is átvette. Nekem 
az egész koncert során – itt különösen – 
feltűnt Nagy Salamon nagyon szép, érett 

brácsahangja. A dalforma középrésze 
mozgalmas, finom hangulatokban gazdag 
volt. Debussy remekének lassú tétele (An-
dantino duocement expressif) az egész kon-
cert csúcsát jelentette. A negyedik tételben 
a nyitó szakasz hangulata tért vissza, a 
harmóniai és hangszínbeli variációk sorát 
élvezhettük.

Folytatásként Burai Zsolt négy rövid 
tételből álló Synapses című kompozíció- 
ja hangzott el. A szinapszis szó erede-
tileg biológiai fogalom, azokat a sejtek 
közti, nem kontinuus kapcsolódási he-
lyeket jelenti, amelyeken keresztül az in-
gerület egyik sejtről a másikra terjed át. 
Tehát valamiféle transzformációról van 
szó? Zenei értelemben azt jelentheti, ho-
gyan, milyen eszközökkel válhat a zene-
szerző szándéka (a primer zenei szignál) 
a hallgató számára élménnyé. A fiatal 
komponista rövid, néhány perces tételei- 
vel a zenei hang paramétereinek, a hang 
magasságának, időtartamának, intenzi-
tásának, színének, valamint a ritmusnak 
dallamot alkotó szerepével kísérletezett. 
Az eredmény számunkra a Prometheus 
vonósnégyes tagjain át „transzformált” 
produkció lett, amely megmozgatta zenei 
fantáziánkat. A helyenként szokatlan, de 
jól dekódolható hangzatok, ritmusképle-
tek zenei élményt jelentettek. Köszönet 
érte Burai Zsoltnak. 

Folytatásként a zenetörténelemben 
bő kétszáz évet léptünk vissza. 1798 kö-
rül készültek azok a zeneszerzői vázlatok, 
amelyeket Ludwig van Beethoven (1770–

1827) az Op. 18. szám alatt megjelente-
tett hat műből álló sorozat darabjaihoz 
készített. Az első, F-dúr vonósnégyes kez-
deti változatának kéziratán a szerző 1799 
júniusában dolgozott. Elégedetlen volt 
azonban a művével, és úgy döntött, hogy 
jelentősen átírja azt. A Prometheus kvar-
tett az 1801. június 1-jén elkészült vég-
leges verziót adta elő. Beethoven gazdag 
életművében a 17 vonósnégyes az egyik 
legcsodálatosabb sorozat. Ennek első, Op. 
18., No. 1. számú F-dúr kvartettje a zene-
történelem legnagyobb kamarazene-reme-
keinek egyike.

A fiatal vonósnégyes bemutatkozó 
koncertjén, újat akarása mellett azt is iga-
zolni szerette volna, hogy jártas a klas�-
szikus vonósnégyesek világában. Erre 
Beethoven kvartettje teljességgel alkalmas. 
Gondoljunk Auer Lipót bölcs tanítására: 
„Tanulmányozzuk Beethoven kvartettjeit: 
a nuance szinte elképzelhetetlen bőségét 
találjuk bennük.” 

Már az első, szonáta formájú Alleg-
ro con brio (élénken, hévvel) tempójel-

Hogyan lehet szóra bírni a hegedűt?
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zésű tétel lejátszásánál kiderült, hogy a 
zenei formálás, a klasszikus együtt mu-
zsikálás szabályait a fiatal muzsikusok jól 
megtanulták. Nekem egyik legkedvesebb 
vonósnégyestételem a most előadott Bee-
thoven-kvartett második, d-mollban írt 
9/8 metrumú Adagio affettuoso ed appas-
sionato (igen lassan, bensőségesen, szen-
vedélyesen) rész, amelyben a homofon 
akkordkíséret felett az első hegedű és a 
cselló mélyen fájdalmas kettőse most is 
megindító volt. (Lichtenberg Emil szerint 
„ez a d-moll tétel nemcsak a mester, ha-
nem az egész kamarazene-irodalom egyik 
legszebb adagiója”.) Wunderlich Márton 
és Teleki Gábor nagyon szépen szólózott, 
Burai Zsolt és Nagy Salamon intelligens 
muzsikálásukkal átmelegítették a zenei 

hangzást. Ebből a (Pándy Mariann meg-
fogalmazása szerint) „testetlenül lebe-
gő szomorúságból” nehéz volt visszatérni 
a mindennapok realitásába. A harmadik, 
Scherzo tétel csak részben fejezett ki önfe-
ledt vidámságot, a lassú tétel fátyolos lírája 
rendre visszatért. A felszabadult vidámság 
a negyedik, ismét dúrban megszólaló, 2/4 
metrumú allegróban valósult meg. Ebben 
a tételben a Prometheus kvartett tagjai szá-
momra még a korábbiaknál is inkább iga-
zolták remek technikai felkészültségüket. A 
valamennyi hangszeren rendre megjelenő 
nyolcadtriolás (vagy inkább negyedszexto-
lás?) futamok egyszerű lejátszása magában 
is igen nagy feladat. De ebben a nagyon 
gyors tempóban, ilyen hangminőséggel és 
pontossággal? Ez kivételes bravúr volt. 

Az új, tehetséges fiatal művészek-
ből álló, pályája elején álló vonósnégyes 
megítélésekor azonban nemcsak a tech-
nikai felkészültség a lényeges, de az is, 
hogy figyelembe vették-e a szerző előadói 
(különösen dinamikai) előírásait, meg-
ismerték-e a hagyományokat, elsajátítot-
ták, illetve megvalósították-e a megfelelő 
frazeálást. Ismét Auer szavával élve: „tud-
ják-e, hogyan lehet szóra bírni a hegedűt?” 
Mindezek alapján mondhatjuk, hogy a 
mostani előadás megfelelt elvárásainknak. 
A Prometheus vonósnégyest okkal tekint-
hetjük az ígéretes hazai fiatal kvartettek 
egyikének. A közönség az együttes telje-
sítményét elismeréssel fogadta és lelkesen 
ünnepelte.

M. Tóth Antal

Ilyen még nem volt! A cappella, vagyis kíséret nélküli, öttagú (akár a King’s Singers) énekegyüttes lépett 
fel péntek este a Hangvillában: két lány és három fiú. A svéd The Real Group neve nem igazán volt ismert 
a veszprémi koncertlátogatók előtt, fellépésük azon kevés fesztiválkoncertek egyike volt, amelyre még 
közvetlenül az előadás előtt is lehetett jegyet kapni.

A 41 éves múlttal rendelkező együttes – 
bevallottan – Bobby McFerrint tekinti fő 
példaképének, az ő nyomdokain halad-
nak, csak éppen öten egyszerre. Így a sajá-
tos énektechnika sajátos harmóniavilággal 
párosul, mely – indíttatásuk révén – a jazz 
egy énekes ága, az ún. „barbershop” vilá-
gába kalauzol bennünket, akár saját ma-
guk komponálta számokat énekelnek, akár 
egy svéd népdal vagy sláger feldolgozását. 

Az úgynevezett könnyű műfajok ese-
tén szokásos módon mikrofonba éne-
kelnek, s a kezdőhangot, illetve tempót a 
fülhallgatóból veszik át, ezáltal pörög az 
esemény, nincsenek üresjáratok. Minden 
mozgás, minden poén jól eltervezett mes-
termű. Maguk mutatják be magukat, a mű-
veket, igen szórakoztatóan, olykor Rejtő 
Jenő (akit alighanem éppúgy nem ismer-
nek, mint Auert) stílusát idézve. Például a 
Nyári ének című számot valahogy úgy ve-
zette be Axel Berntzon baritonénekes, hogy 
„évekkel ezelőtt sokkal fiatalabb voltam. 
Gyerekként úgy láttam, hogy az emberek 
Svédországban hidegek. Nyáron azon-
ban fölmelegednek; a nyár olykor egy hé-
tig is eltart”. Berntzon egyébként az egyik 

számban eredeti hangszerét, a trombitát is 
megszólaltatta, ám ez – az intonációs pon-
tatlanságok miatt – inkább halványította, 
mintsem emelte a produkció fényét.

Valóban Bobby McFerrint idézi az a 
virtuóz énektechnika, mely egyaránt ké-
pes selymes, lágy énekhangot és éles, drá-
mai koloratúrát alkalmazni, de ugyanúgy 
képes hangszereket is jelzésszerűen, ám 
jól felismerhetően utánozni. A mikrofon 
segítségével elsöprő erejű az a képesség, 
ahogyan a dobokat, a dobszerelést tudják 
utánozni a szintén McFerrin-féle szájdob-
technikával. 

Show-műsor volt ez a javából, rend-
kívül jól szórakozott a közönség, ám mégis 
maradt bennem némi hiányérzet. A tech-
nikusok igyekeztek ugyan a műsor jellegé-
nek megfelelő fényeffektusokat előállítani, 
de vajon elég volt-e ehhez a Hangvilla két 
forgó reflektora? Ahhoz, hogy a szemem-
be világítva olykor elvakítsanak, ahhoz 
mindenképpen, de a műsor igényelt volna 
többet... Ám a Hangvilla nem erre lett ki-
találva, de hisz nem is ez a profilja. Más: 
ez a zene nem arra szolgál, hogy székso-
rokban, áhítatos átszellemültséggel ülve 

várja az ember egy-egy zenemű katarti-
kus csúcspontját, hanem ahogy maguk az 
előadók a zenét jól megkoreografált moz-
gással, szcenikai igényességgel adják elő, a 
közönségben is igény támad ritmikus moz-
gásra, ahogy ez esztrádműsorokon szo-
kásos. Csak hát a Hangvilla nem erre lett 
kitalálva, hisz nem ez a profilja... S még va-
lami: a műsor egy Rozé, Rizling-est, akár 
egy VeszprémFest-koncert vagy az Utcaze-
ne Fesztivál főszínpadán lett volna igazán 
ütős. Értem az Auer Fesztivál szervezőit, 
hogy modern stílusokat, irányzatokat is be 
akarnak mutatni a maguk tarkaságában, 
ennek érdekében hívnak sok mindenkit, 
akiknek vagy van valami veszprémi kö-
tődésük, gyökerük, vagy valami módon a 
produkció összehozható Auer örökségé-
nek szellemiségével, ám a The Real Group 
énekegyüttes, még ha a toplista tetején is 
foglal helyet, kakukktojás maradt. Az Auer 
Fesztivál nem erre lett kitalálva. Nem ez a 
profilja.

Mindazonáltal nagy örömömre szol-
gált, hogy hallhattam őket élőben fellépni.

Rostetter Szilveszter

Auer és McFerrin szelleme
A The Real Group énekegyüttes hangversenye. Auer Fesztivál. Hangvilla, 2025. augusztus 1.
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Josef Špaček és Miroslav Sekera kamaraestje a Szent István-teremben. Auer Fesztivál.  
Megyeháza, 2025. augusztus 3.

Les Égarés (egyenetlenségek) formáció a Hangvilla nagytermében. Auer Fesztivál. 2025. augusztus 3.

Vasárnap délutáni csemege volt a Megyeháza Szent István-termében a cseh hegedű–zongora duó koncertje. 
Ideális helyszín a kamarakoncerthez, a vasárnap délután pedig kellemes időtöltést, családias házimuzsika-
hangulatot sugall.

A két kiváló művész cseh programot ho-
zott erre a délutánra. Smetana Hazámból 
című hegedű–zongorára írott két virtuóz 
darabjával nyitottak, mely a szerző ritka 
kamaraművei közé tartozik. 

Dvořák G-dúr szonatinájával folytat-
ták műsorukat, melyet a szerző gyerme-
keinek ajánlott, diákoknak szánta, de saját 
maga is írta róla, hogy a felnőttek számára 
is van benne feladat. Négytételes, a témái 
között megtaláljuk az amerikai kamara-
darabjainak témáit is, indián dallamok-
ból és néger spirituálékból merített ihletet 
ezekben a művekben. A négy rövid tétel 
egyszerű és világos forma, ezért is a szo-
natina kicsinyítő képzős cím. A művet ki-
adó Simrock a lassú Larghetto tételt külön 
is árulta a szerző engedélye nélkül. Fritz 
Kreisler gyakran adta elő Indian Lament 
címmel, később Indian Canzonetta címen 
is megjelent, ám ezek a címek nem a szer-
zőtől származnak, a kiadók és előadók ad-
ták neki.

Janáček Szonáta hegedűre és zongo-
rára című művével folytatódott a hang-
verseny. Viszonylag kevés kamaraművet 
komponált a szerző, csak egyetlen hege-
dű–zongora szonátát, melyet 1914-ben 
írt, majd 1921-ben átdolgozta. A század-
forduló környékén kezdték felfedezni a 
morva népzenét, Janáček, mint nálunk 
Bartók és Kodály, kiadott jó néhányat 
zongorakísérettel. Ez a szonáta is magán 
viseli a morva népzene nyomait. Janáček 
maga is szorgalmazta a népzenekutatást. 
Magával ragadó mű, nincs igazán gyors 
tétele, de nagyon szenvedélyes. A máso-

dik tétel felirata Ballada, az egész műre 
jellemző ez a cím.

Martinů 3. hegedű–zongora szonátá-
jával ért véget a program, melyet a szerző 
1944-ben New Yorkban komponált. Négy-
tételes, hagyományos a forma, gyors első 
tétel, lassú második, scherzo harmadik – 
szabályos háromtagú forma trióval, majd 
egy fantasztikus záró tétel, lassú beveze-
tés után Moderato, majd Allegro. A forma 
hagyományos, de a zenei anyag nagyon 
nem az, sokszor szenvedélyes, néha lírai, 
a ritmikája kifejezetten érdekes, nem ha-
gyományosan metrikus, nem engedi, hogy 
egy ritmusra beálljon a fülünk és érzéke-
ink, állandó feszültségben tart. A lassú 
tétel csendes nyolcados ringatózása után 
egyszer csak elkezd a hegedű duolái alatt 
a zongorában triolákat hozni. A negyedik 
tétel pedig a lassú indulás után egyre in-
kább visz bele az örvénybe. Szenzációs. Az 
előadás úgy felkeltette a figyelmemet a két 
szonáta iránt (Janáček és Martinů), hogy 
itthon felvételeket kerestem és hallgattam 
a művekről. 

A két fiatal előadó fantasztikus tech-
nikai felkészültséggel, mély zeneiséggel 
muzsikált, minden rezdülésére reagálva 
egymásnak. Mindezt szerényen, minden 
túlzás nélkül, mély alázattal a zene és a 
partnerük iránt. Nem túlzás a műsorfüzet-
ben megjelent idézetek sora: „Világklasszis 
kamarazene Csehországból”; „Virtuozitás 
és mély érzelmi kifejezés”; „Modern hang-
zásvilág és váratlan zenei fordulatokkal teli 
előadás”.

Rostetterné Nagy Rita

Világklasszis kamarazene

Az Auer Fesztivál 2025. augusztus 3-i, zárónapi, egyben utolsó koncertje valódi kuriózummal rukkol elő 
a Hangvilla nagytermében. A Les Égarés (egyenetlenségek) formáció olyan zenei világot tár elénk, ahol a 
lélek tágul, a test megborzong.

Nem lehetett egysze-
rű helyzetben Ballaké 
Sissoko (kora), Vincent 
Segal (cselló) és Émile 
Parisien (szopránsza-
xofon), mikor kvar-
tettjük negyedik tagja, 
Vincent Peirani (har-
monika) az utazás nap-

ján kórházba került és nem tudta vállalni a 
fellépést. Ők hárman azonban úgy döntöt-

tek, nem halasztják el a megmérettetést. 
És milyen jól döntöttek! Így hármasban is 
sugárzóan teljes előadás kerekedett. Ami 
a színpadon születik, az egyszerre intim 
és feszítő, elgondolkoztató és érzékeket 
megmozgató, ösztönös és tudatos, külön-
böző zenei világokat magába ölelve, egy 
gyújtópontba sűrítve képes tág, izgalmas 
zenei aurát teremteni. Talán nincs is ív, vé-
gig egyfajta manifesztumot érzékel a hall-
gató. Engem elvarázsolt, és ahogy láttam, 

mindenki így volt vele. A koncertlátogató 
számos forrásból táplálkozó zenei világba 
csöppen. Sokféle zenei hatás felsejlik, ame-
lyet aztán darabról darabra képesek egy-
ségbe forrasztani úgy, hogy mire észreveszi 
magát az ember, kalandozott Mozambik-
tól Anatóliáig, az arab–zsidó dallamoktól 
az egyéb távol eső kultúrák zenei világáig. 
Szintetizálnak, boncolgatnak, hol egyszer-
re, hol szólóban, ami végtelenül intim és 
végtelenül izgató, egyszerre nyugodt és fel-

„Egyenetlenül” tökéletes

Séd, 2025. 2. sz., 3. old.
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Dacára a szokásos téli infl uenzajárványnak, a Hangvilla nagyterme majdnem teljesen megtelt a Mendelssohn 
Kamarazenekar 2025. február18-i bérleti koncertjén. Talán a kevésbé ismert művek, talán a fagott és meg-
szólaltatója, Lakatos György fagottművész, vagy Victor Máté zeneszerző neve vonzotta a közönséget ezen a 
meglehetősen hideg februári estén, de a Mendelssohn csapata mindenképpen. Csalatkozniuk nem kellett sem 
a művekben, sem az előadókban.

Kováts Péter, a Men-
delssohn Kamaraze-
nekar első hegedűse, 
művészeti vezetője és 
az estén a karnagya is, 
a bevezetőjében és a 
művek között is bősé-
ges információval szol-
gál, hiszen a felhangzó 
művek, a legutolsó 

kettőt, Csajkovszkijét és Rimszkij-Kor-
szakovét kivéve, nem igazán ismertek. Jó 
dolognak tartom, hogy időről időre, oly-
kor-olykor más-más műfajokban is kalan-
dozva emeli közönsége zenei horizontját 
az együttes. Peter Warlock (1894 –1930), 
valódi neve Philip Arnold Heseltine, an-
gol szerző hattételes Capriol szvitje indítja 
a koncertet. Warlock furcsa személyiség, 
felvett néven komponálja zenéit, valódi 
nevén zenekritikákat ír, amelyek számos 
bonyodalomba sodorják. Apropó, kriti-
ka! Általában nem szeretik, ahogy erre a 
koncertfelvezetőben is történik utalás. Pe-
dig, ha tisztességes, akkor objektív szem-
pontok (korhűség, az előadás minősége, 
a mű tartalma és sorolhatnám), valamint 
szubjektív hatások (pl. az adott személyre 
gyakorolt őszinte érzelmi állapot) alapján 
kialakított vélemény. Óhatatlanul kibu-
kik mindenkiből egy akaratlan értékítélet, 
akár egy „tetszett – nem tetszett” formá-
ban is. Nem ördögtől való! Persze tud fáj-
ni, ha prekoncepciózus, ugyanakkor a leírt 
kritika egy adott esemény krónikása is, 
sokszor kultúrtörténeti jelentősége lehet/
van. Jelen sorok írója is kap művei és kon-
certjei után véleményt, ami csak akkor fáj, 
ha valóban rosszindulat-vezérelt. Visz-
szatérve Warlock művéhez, a 16. század-
ból származó, egy francia szerzetes által 

lejegyzett témákból alakított tánctételek 
sorozata (egy kis abszurditással: egy ügy-
védet táncra tanító szerzetes és ehhez a 
talpalávaló), amelyek aztán a reneszánsz 
hatásoktól egészen a múlt század eleji kor-
társ hangzásokig fokozódva vonzzák zenei 
fi gyelmünket. Egységesen és jól szól a csa-
pat, még ha a második tételbe be is csúszik 
egy olyan disszonancia, amely biztos, hogy 
szerzői szándékon kívüli. A basszushang-
szerek megnövelt száma viszont nagyon 
jó hatással van a hangzásképre, amely így 
még teltebb lesz.

A következő mű Ralph Vaughan Wil-
liams (1872–1958) angol szerzőtől a Fan-
tázia egy Th omas Tallis-témára. Nemcsak 
fi lozófi ai és vallási mélységeket boncol a 
mű, a megszólalásban és megjelenésben is 
formabontó. Két színpadi térben elkülö-
nített vonóskari egység és egy kvartett fe-
lelgetése a régmúlt muzsika hatásait a 20. 
század zenei paradigmáinak összeboro-
nálásával képes eredetit alkotni, egyfajta 
akusztikai ötlettel. Az együttes még ebben 
a szokatlan helyzetben is nagyon egységes, 
akkor is, ha egy-egy szólóhangban fel is 
sejlik az izgalom. A zárótétel orgonahang-
zásszerű tuttija az emberi kérdésekre adott 
isteni válasz erejét sugallja.

Vastaps után Victor Máté II. Fagott-
versenyének interpretációjával Lakatos 
György fagottművész és a Mendelssohn 
Kamarazenekar a koncert manifesztumát 
is megteremti. A zeneszerző, aki jelen van 
az esten, a napokban ünnepli 80. szüle-
tésnapját, amire a ráadásban a szólista a 
kadenciában a Happy Birthday to You dal-
lamát is idézi, derűre késztetve a közönsé-
get. A mű három tétele úgy kortárs, hogy 
közben megidézi a barokk struktúrát és 
hangzást az első tételben, már-már káno-

ni igénnyel. A harmadik tétel ritmikája és 
harmóniái teljességgel a jazz hatásaihoz 
köthetőek, feszes és nehéz ritmikai képle-
tekkel, a jazz chord changes (akkordhelyet-
tesítés) szemléletével, az alapharmóniákra 
építkező 9., 11., 13. hangközökkel, illetve 
azok megfelelő fordításaival. Remek kom-
pozíciós tudatosság! A második tétel lágy, 
elégikus hangulatú dallamai a szvingkor-
szak édeskés világát idézik, a közönségre 
érezhetően ez hatott a legjobban. Jóma-
gam a 3–1–2 tételsorrendre szavazok, ez 
az én szubjektív érzetem. Nagyszerű mű! 

A zenekar is kiválóan teszi a dol-
gát ebben a sűrű hangzástérben, markáns 
együttes hatásban, ebben azért Kováts Péter 
érdeme elvitathatatlan. Lakatos György tel-
jesítménye ezen az egyáltalán nem könnyű 
(fi zikai értelemben sem) nádfúvós hangsze-
ren meg kifejezetten kiemelkedő. Amúgy is 
egy közvetlen, „jó fazon”, akinek a látszóla-
gos lazasága mögött egy igazi muzsikus ér-
zékenysége feszül, érezni, hogy benne él a 
zenében; tisztelete a játszott zene, a kollégái, 
a szerző és a közönség felé is maradékta-
lan. Biztos vagyok benne, hogy ezt adja át 
tanítványainak is. Pedig néhol tényleg na-
gyon nehéz az időnként nagy hangközök-
kel operáló dallamvilág és a feszes, sajátos 
elemeket alkalmazó ritmika. A ráadások-
ban – kettő is volt – mutatja meg, hogy rö-
vid időn belül mennyire más „tud lenni” 
ugyanazon téma megszólaltatása. Ez a faj-
ta művészi érzékenység csak kiváló zené-
szeknek adatik meg, akikben ott munkál 
a tanultak mögötti individuális muzikális 
ösztön is. Érzi ezt a közönség is, és tudjuk, 
azt sohasem lehet becsapni! Az újrázások-
kal megkapjuk a második tételt és a har-
madik egy részét, az említett születésnapi 
köszöntő melódiával. Szünet!

Szerzői szándékok nyomán

Séd, 2024. 5. sz., 11. old.

gy p
Ürögi kanásztáncot 
k című sorozatából, 

mokat az együttes saját 
sa Bálint kérte a kö-

együtt, hogy az előadók veszprémi gyöke
rűek, s a műsor színvonala igen magas volt. 
Ha legalább egy szál hegedű, ne adj’ isten 
egy bőgő lett volna!

Rostetter Szilveszter

solta az idei Auer Fesztivál zárónapját, 2024. augusz-
fül számára mindig is hordozott egyfajta túlfűtöttsé-
n senki sem számított.   

megáldott zenészek, 
űvészi szintre emelik 
ét. Astor Piazzolla, Al-
tonio Carlos Jobim és 
a világból hoz el szá-
ert ízelítőt, lélegzetel-
eramentummal. 
s minden sejtje ze-
ípiákkal vagy elcsé-
etlenség lenne játékát 
kre jellemzően magá-
átszik. Pont. Invenció-
echnikás, elegánsan 

laza, humorral telített, igazi művész. Egy 
biztos: nincs, amit ne tudna eljátszani a 
hegedűirodalomból. A legnagyobbak közé 
tartozik. Venezuelában születik, vérében 
van a latin muzsika is. Aztán jelen van 
improvizációiban a „jazzista” is, nem az el-
vontabb, hanem a bebop „play the chords”
 (játssz a harmóniákra) felfogása, de az 
nem akárhogy: sokkal több, mint lenyűgö-
ző. Félelmetesen lazán, hipertechnikával 
kezeli a hegedűjét, tűpontos hangok és a 
ritmikai elemek, a hegedűjáték csínját-bín-
ját birtokolja, nincs olyan, amihez, ha 

Igazi fi esta
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zaklató. Olyan változatossággal zenélnek, 
ami tükrözi: nemcsak hogy képesek szá-
mos zenei világot befogadni, de végtelen 
figyelemmel és ha kell, alázattal, egymást 
ösztönözve, segítve egy hullámzóan egysé-
ges produktum születhet meg játékukban. 
Ez már a zene és persze egymás tisztelete 
is. Maga a muzsika inkább a pentatóniára 
és a modalitásra épül, diatonikus hangzá-
sok kevésbé vannak. A harmóniai világ ál-
talában egyszerűbb, és inkább a dallamra 
és a ritmikus lüktetésre helyezi a hangsúlyt. 
Azokra a zenei világokra, ahonnan meríte-
nek, inkább ez a jellemző. Sokszor felsejlik 
az arab skála, a zsidó klezmer hangkészle-
te is, és természetesen a jazz improvizatív 
előadásmodorában ezek még különöseb-
ben hatnak. A kvartett, itt most trió, fel-
építése önmagában is érdekes. Egzotikus 
hangszer a kora, az afrikai népek hangsze-
re, egy cselló, amelyik inkább a klasszikus 
zenéhez kötődik, egy szaxofon, ami a jazz 
világában nélkülözhetetlen, és egy har-
monika, amit sajnos ma este nem hallha-
tunk, az argentin tangó és a német népzene 
egyik fő hangszere. A Les Égarés együttes 
legnagyobb érdeme, hogy az eltérő zenei 
világok hangszereinek hangzásait és zené-
it képesek egységes formába önteni, és egy 
originális formációval és formával előáll-
ni. Nem véletlen, hogy saját kompozícióik 
ezen talapzatokra és az együttes adottsá-
gaira épülnek. Idéznek persze másokat is, 
érdekes a Joe Zawinullal való találkozásuk 
története, hangulatos a kölcsönadott szin-
tetizátor és a párizsi éjszaka eseményének 
felidézése, vagy más korszakos művészek-
kel való együtt zenélésük történetei is, de 
azt hiszem, ebben a csapatban találtak leg-
inkább egymásra. Kifejezetten szimpatikus 
a jelenlétük, minden értelemben.

Milyenek a hangszeresek? Jók, sőt! 
Három egyenlő képességű zenészt látok, 
aki saját hangszerének minden lehető-
ségét képes kiaknázni, mindegyikőjük 
mesteri módon kezeli őket, együttes és 
szólójátékuk elképzelhetetlenül (de leg-
alább hallhatóan) széles dinamikai ská-
lán és hangtartományban mozog. Nézni is 
jó őket. Magamban nyugtáztam a feszült 

nyugalom, a mosolygós tökéletesség és a 
szelíd őrület egyidejű jelenlétét. Ballaké 
Sissoko (ő látszólagosan higgadt, önkén-
telen nyögései azért mutatják: látszóla-
gos a higgadtság) nyugat-afrikai sokhúros 
hangszerén, a korán, amit néha a hang-
nemváltás miatt át kell hangolni, adja az 
alaplüktetést. Játéka hol ostinato lüktetés, 
hol dallamos, néha ütőhangszerként hasz-
nálja a korát, szólói viszont teljes értékű-
ek, ha kell, érezni a jazz lüktetését is. Az 
intimebb zenei pillanatokban egyszerűen 
a tenyerét összedörzsölve vagy a körmein 
koppintva ad alapritmust. Huh, mekkora 
ötlet! Azt viszont nem gondoltam vol-
na, hogy egy csellón így is lehet játszani. 
Vincent Segal – akinek saját kompozíci-
ói is felcsendülnek, például az Amenho-
tep ráadásszámban – basszus-, akkord- és 
szólóhangszerként is használja azt. Még 
a fúziós jazzból jól ismert uprise techni-
kát is alkalmazza, az egyik darabban pe-
dig fantasztikusan jó jazzharmóniákkal 
olyan akkordszólót vág le, hogy zongorán 
vagy gitáron sem lehetne különbül. Szó-
lói átgondoltak, de érezni az intuitív erőt 
is. Ő nekem a mosolygós tökéletesség. A 
szelíden őrültet a szopránszaxofont meg-
szólaltató Émile Parisien (tényleg pári-
zsi, aki motorján száguldozik bukósisak 
nélkül, ahogy csellós kollégája meséli) je-
lenti, legalábbis nekem. Ő egyértelműen 
jazzista. Az archaikus jazzre annyira jel-
lemző eksztatikus állapot előadásmodora, 

hangzásai és külsőségbéli jegyei is észlel-
hetőek nála, abszolúte pozitív értelemben, 
hiszen ettől lesz játéka annyira hiteles és 
magasztos. Szólóban – ezen az érdeke-
sen fátyolos hangú hangszeren, érdekes, a 
szoprán „szaxi” fényesebb hangzású szo-
kott lenni – egyszerűen megható, amit 
csinál, olyan érzelmi telítettséggel játszik, 
hogy extrahálja az embert a valódi térből. 
Önkéntelen mozdulatai azt sugallják, an�-
nyira benne él a zenében, hogy nem képes 
uralkodni ezen a jelbeszéden. Lehet, hogy 
kicsi a hangszer? Amit viszont játszik, az 
nagy, nagyon nagy. Összjátékuk azt a pro-
fesszionizmust sugározza, ami hatalmas 
erővel töltötte meg ezen az unplugged 
koncerten a nagytermet. Ugyan nincs je-
len, de Vincent Peirani kompozíciói is 
felhangzanak, az Esperanza, az est utol-
só száma könnyedebb opus, pár egyszerű 
harmóniára épülő, könnyen befogadható 
dallamvilágával, de a felfokozott, impro-
vizatív előadás mégis (vagy éppen?) elra-
gadtatást vált ki. Legalább zenéiben jelen 
van. Jobbulást neki!

Feltétlenül tiszteletre méltó, hogy egy 
kvartettből kényszer szülte trióvá alakult 
csapat elvállalja a fellépést. Biztos még en-
nél is több, ha négyen vannak, de bennem 
és a közönségben sem maradt hiányérzet. 
Katartikus élménnyel gazdagodhattunk. 

Kovács Attila 
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Pikk dáma
A zenetörténet híres kártyajáté-
kai. Bősze Ádám előadása. Auer 
Fesztivál. Csermák Antal Ze-
neiskola, Csermák-terem, 2025. 
július 31.

Az Auer Fesztivál egyik programja volt 
Bősze Ádám előadása, ahol a zenetörté-
nész a zenetörténet kicsit játékos oldalát 
megfogva, zenei stand-up műsorában mu-
tatta be híres művészek kapcsolatát a kár-
tyajátékokkal.

A Pikk dáma – a zenetörténet híres 
kártyajátékai című előadásából kiderül 
többek között, hogy Liszt Ferenc nagyon 
szeretett kártyázni, ám öntörvényűsége 
miatt nem szívesen ültek vele egy asztal-
hoz mások. Richard Strausst pedig csak a 
kártyázás tudta kikapcsolni, míg a Men-
delssohn család egy kanyaró miatt rájuk 
szabott karantén idejét próbálta meg elüt-
ni kártyázással.

Liszt Ferenc whistezett, Richard 
Strauss a skatot kedvelte, a Mendelssohn 
család pedig rabouge-t játszott. A szóra-
koztató történetekkel, zenei és képi il-
lusztrációkkal tűzdelt előadás többször 
nevetést fakasztott. 

A címben szereplő Pikk dáma, Csaj-
kovszkij operája volt a laza kapocs Auer 
Lipóthoz, annyiban, hogy Csajkovsz-
kij neki szánta a hegedűversenyét. A pikk 
dáma című operában egy tragikus sor-
sú kártyamániás ember elveszti az eszét 
azért, hogy megtudja a titkát a három 
lapnak, amivel mindig nyerhet. De maga 
Csajkovszkij is szívesen és szenvedélye-
sen kártyázott, szeretett nyerni, és nem 
vette szívesen, ha veszített. Ugyan ki sze-
ret veszíteni? Van, aki csendesen viseli, 
ám tudjuk, hogy vannak nagyon vehe-
mens emberek, akik nem tudják elfogad-
ni a vereséget. Liszt Ferenc például ilyen 
volt. Liszt kapcsán hallottuk a számomra 
legérdekesebb zenei bejátszást. Egy árny-
képet vetítettek ki, amelyen egy kártya-
asztal mellett hárman verik a blattot. Liszt 
Ferenc nagyjából felismerhető volt rajta. 
A bejátszáson érdekes zongoraművet hal-
lottunk, melynek szerzőjét kellett volna 
kitalálnunk. Több zeneszerző neve is el-
hangzott, ám gróf Zichy Géza nevét sen-
ki nem mondta. Az előadó biztosra ment 
– felajánlotta ugyanis, ha valaki kitalálja, 
a jövő évi Auer Fesztiválra bérletet vesz 
neki. Az elhangzott mű kapcsán hallottuk 
a történetet: egyrészt Zichy Géza, a félka-
rú zongoraművész (és még sok minden 
egyéb, érdemes utánaolvasni) zongoramű-
veiről, másrészt Liszttel való kapcsolatáról 
és kártyapartneri mivoltáról. Többször in-
kább hagyta Lisztet nyerni, mint elviselni 
a vesztett játszma utáni dühkitöréseit.

Mint rendszeresen kártyázó, nagyon 
élveztem az előadást – bár a felsorolt kár-
tyajátékok közül csak a pikk dámát szok-
tuk családilag játszani, és nagy csalódással 
vettem tudomásul, hogy az általam legin-
kább szeretett és legtöbbet játszott tarokk 
nem került terítékre.

Az előadás kapcsán más oldalról kap-
tunk betekintést a komolyzene világába, 
megtudhattuk, hogy a zeneszerzők is hús-
vér emberek, nem tökéletesek, és a zenén 
kívül más szenvedélyük is lehet.

Rostetterné Nagy Rita

Felemelő,  
nosztalgikus, 
könnyed  
és humoros
Steven Isserlis és a Mendelssohn 
Kamarazenekar koncertje.  
Auer Fesztivál. Hangvilla, 2025. 
augusztus 2.

Az Auer Fesztivál kiemelt eseménye volt 
számomra a Mendelssohn Kamarazenekar 
és Steven Isserlis estje a Hangvillában au-
gusztus 2-án. Kiváló vendég előadóművé-
szekben az eddigi fesztiválokon és bérleti 
hangversenyeken sem volt hiány, csellisták 
is voltak közöttük többen is, el vagyunk 
kényeztetve itt, Veszprémben, Kováts Pé-
ter jóvoltából házhoz jön a világszínvo-
nal. Isserlis személyében olyan muzsikust 
láthattunk-hallhattunk, aki szerelmes a 
zenébe, a hangszerjátékba. Ő volt az este 
sztárfellépője, ám az elhangzott műveket 
sem szeretném kihagyni.

Haydn A Windsori kastélyának nyi-
tányával kezdődött a koncert, ami len-
dületes színpadi zene, kontrasztokkal teli 
előadása kiváló bevezetője volt a koncert-
nek, a szó nemes értelmében volt szóra-
koztató zene.

Ezután lépett színpadra a szólista, 
hogy Haydn D-dúr csellóversenyét előad-
ja. Azt szoktuk meg a szólistáktól, hogy 
csendben várják belépésüket az elhangzó 
zenekari expozíció alatt, esetleg csak néma 
gesztusokkal kapcsolódva be a zenei folya-
matba. Isserlis azonban az első pillanattól 
játszotta a zenekari anyag csellószólamát. 
Mosolyából, mimikájából, mozdulatai-
nak lendületéből éreztük, neki fontos be-
kapcsolódnia akkor is a zenei folyamatba, 
amikor nem halljuk egyéni hangját – hi-
szen nagyon helyesen, nem szólt ki a zene-
kari szólamból, belesimult abba –, ekkor 
még csak láttuk, neki fontos a mű, minden 
pillanatával együtt akar lélegezni. Mikor 
elkövetkezett a szólista zenei anyaga, akkor 
azután hallhattuk is hajlékony, meleg csel-
lóhangját. Közösséget alkotva a zenekar-
ral, az összes megmozdulása tökéletes és 
szerves egységben volt muzsikustársaival. 
A közönség sok tagja számára valószínű-
leg nem ismeretlen művet úgy mutatta be, 
mint aki most fedezi fel, a hangokon túl 
olyan gesztusokat, hangsúlyokat talált és 
közvetített a műből, amit eddig nem hal-
lottunk ki belőle. Minden hang egyfor-
mán fontossá vált, semmi nem sikkadt el, 
mindez olyan természetességgel, mintha 

a hangszere is a testéhez tartozna, nincse-
nek technikai korlátok, csak áradó zene. 
A versenymű előadása után két ráadással 
ajándékozta meg a közönséget (és való-
színűleg saját magát is): Szulhan Cincadze 
grúz csellista-zeneszerző Csonguriját vonó 
nélkül, csak pengetve, és Pablo Casals-
tól a gyönyörű Madarak énekét játszotta 
el. (Csak az érdekesség kedvéért jegyzem 
meg, mindkét mű a szerző származása sze-
rinti népzene-feldolgozás, az első a grúz 
népi hangszerre, a pengetős csongurira 
utal, a második egy katalán népdal.) 

Az est második felében a zenekar  
két népszerű művet adott elő. Raveltől a 
Couperin sírját, amelyben a szerző a fran-
cia barokk aprólékosságát ötvözi a 20. 
század elejének hangulatával. Pasztellszí-
nekben, mozgalmas táncritmusokban bő-
velkedik, inkább nosztalgikus hangulatú, 
mint a címből sugallt gyászos. Hajlékony 
fúvósszólói igazolták a zenekar gyakori 
szimfonikussá bővülését.

Prokofjev Klasszikus szimfóniája 
igazi jutalomjáték volt a zenekarnak és a 
közönségnek egyaránt. A neoklasszikus 
stílusban megírt mű a századelő korszerű 
technikáját keveri a bécsi klasszikus stílus-
sal, fanyar humorral, játékosan. Prokofjev 
olyan művet szeretett volna komponálni, 
„amit Mozart is megirigyelne”.

Az est igazán változatosra sikeredett, 
felemelő, nosztalgikus, könnyed és humo-
ros pillanatok követték egymást, szóra-
koztató és elgondolkodtató volt egyszerre. 
Sokáig nem fogjuk elfelejteni!

Rostetterné Nagy Rita

A hely szelleme 
és további  
közreműködők
A 75 éves Pannon Egyetem jubi-
leumi interjúkötetének bemuta-
tója. Pannon Egyetem, E kama-
raterem, 2025. május 27.

A Pannon Egyetem 75 éves történelmének 
szentelt év talán legmeghatóbb percei-órái 
voltak azok, amelyekben volt és jelenlegi 
hallgatók részesei lehettünk az évforduló-
ra Gelencsér András volt rektor javaslata 
alapján készült riportkötet élő bemutató-
jának. Hogy rektorsága egyik legmegha-
tóbb eseménye volt, ezt éppen a jelenlegi 
rektor, Abonyi János szögezte le köszön-
tőbeszédében. Hogy egy kötetbemutató-
ra miért lehet éppen a „legmeghatóbb” 
jelzőt alkalmazni? Nos, a termet megtöl-
tő tömegben mindenki szemében ott volt 
a válasz. Nekem, aki még a kis létszámú 
Veszprémi Vegyipari Egyetem hallgatója 
lehettem, azért volt szép és megnyugtató 
ez a pár óra, mert természetesen olvastam 
a jubileumi interjúkötet mind a 75 törté-
netét, és mindegyikben ugyanazt az érzést 
fedeztem fel, mint amit volt évfolyamtár-
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saim arcán láttam, látok, amikor évente 
összegyűlünk Hidegkúton, egyikünk bir-
tokán. Azt a közös jó élményt, ami azóta is 
összeköt bennünket, hogy hallgatói jogvi-
szonyunk leteltével kiléptünk az „életbe”. 
Az utánunk jövő generációknak hasonló 
élmények juthattak, mint nekünk, hiszen 
mindenki kíváncsi örömmel várta az élő 
kötetbemutatót, amit a szervezők négy pó-
diumbeszélgetésben csoportosítottak Kiss 
Nikolett és Felföldi Gábor értő vezetésével. 

Először Heil Bálint és Gelencsér 
András volt rektorok, valamint Birkner 
Zoltán, a Pannon Egyetemért Alapítvány 
elnöke foglalt helyet a pódiumon, hogy 
meghatottan, de jókedvűen próbálják 
ecsetelni, egyetemi vezetőnek lenni sem 
csupán felelősség, hanem mélyen embe-
ri kapcsolat is. Utóbbiba például belefér 
az is, hogy utólag „elnézi” a volt hallgató a 
szerves kémiai uv-t (utóvizsga), bármen�-
nyire fájt is az a karó abban a pillanatban. 

A siker útján – Alumni történetek cí-
met viselte a második blokk, melynek ke-
retében Gazsi Attilát, a VOSZ Veszprém 
vármegyei elnökét hallottuk arról, hogy 
bántja-e a soha meg nem valósult vegyész-
mérnöki karrier; Koók László biomér-
nököt arról, hogy a versenyszféra helyett 
miért választotta inkább a kutatói pályát. 
Olti Ferenc, aki talán csak „akasztott em-
ber” nem volt, de mindig sikerrel vette az 
adott akadályokat, számomra talán a ta-
lálkozó tanulságát mondta ki: tanulj meg 
legalább angolul tökéletesen, és tarts lépést 
az informatika fejlődésével. Ezt ő megtet-
te, lett is belőle az informatika és a pénz-
ügyi világ elismert képviselője. Jelenleg 
Balatonfüreden a Zsidó Kiválóságok Háza 
nevű intézményt vezeti.

A Tudomány, kutatás, innováció 
blokk vendége Navracsics Judit, Dublecz 
Károly és Pósfai Mihály volt. Az elismert 
szakemberek tudományos pályájuk fordu-
lópontjairól és az egyetemhez való kötődé-
sükről meséltek. 

Végül Egyetemi mozaik cím alatt ült 
a pódiumra Balla Emőke újságíró, aki a 
Napló színeiben tartott napi kapcsolatot 
az egyetemmel, Németh Zoltán tanszé-
ki mérnök, az örökös regattatag és VEN- 
(Veszprémi Egyetemi Napok) zsűritag, 
valamint Varga Dévald Olivér, a HÖK 
(Hallgatói Önkormányzat) jelenlegi elnö-
ke. Őt végképp irigylem, hiszen a számos 
derűs, nosztalgikus élményből, történetből 
a jelenlegi diákoknak is egyértelmű lehet, 
milyen értékes úton kezdték meg építeni 
felnőtt életüket.

Őrsi Ágnes

Lúdanyó fényes 
arca, avagy 
hogy kerül a 
Tündérkirálynő 
Paul Klee 
rózsái közé?
Lúdanyó meséi. Simon Izabella 
zongoraművész gyermekeknek 
szóló műsora. Laczkó Dezső 
Múzeum – Látványkönyvtár, 
2025. augusztus 2.

Veszprém városa számtalan híres szülöt-
tére lehet méltán büszke. A sorból nem 
pusztán zenetörténeti jelentőségével, de 
izgalmas életrajzával is kiemelkedik Auer 
Lipót hegedűművész, karmester, zeneszer-
ző és zenepedagógus, aki a Thököly út 1. 
szám alatt töltötte gyermekkorát (az épü-
let ma Auer-házként ismert, az EKF 2023 
egyik projektje keretében újult meg), és 
a veszprémi Szent Mihály-székesegyház-
ból indult el a világhír felé. Élt Párizsban, 
Oroszországban és az Amerikai Egyesült 
Államokban is; a világ zenei életét máig 
meghatározza munkássága, zenei témájú 
könyveit, hegedűiskoláját ma is használ-
ják, ő tekinthető a modern hegedűpedagó-
gia egyik legnagyobb hatású mesterének.

Ahogy augusztus 2-án a Laczkó 
Dezső Múzeum felé baktattam, azon töp-
rengtem, hogy vajon miért is nem vettem 
korábban részt az immár 11. alkalom-
mal megrendezésre kerülő, a Mendelsso-
hn Kamarazenekar által szervezett Auer 
Fesztiválon. Arra jutottam, hogy a ko-
molyzenei programok nálam inkább az 
őszi–téli, semmint a nyári időszakhoz 
kapcsolódnak, most viszont kimondottan 
vártam, hogy a Látványkönyvtár hűvö-
sében meghallgathassam Simon Izabella 
zongoraművész műsorát. Az alapvetően 
Maurice Ravel azonos című művére fel-
fűzött Lúdanyó meséi egy gyermekeknek 
szánt műsor, s ez is mutatja, hogy a fesz-
tivál programja rendkívül változatos: ka-
marazene, zenekari estek és világzenei, 
népzenei koncertek is várták a zenebaráto-
kat a különböző helyszíneken. 

„Minden gyerek művésznek születik. 
A probléma művésznek maradni, miköz-
ben felnövünk” – Simon Izabella zongo-
raművész nem pusztán idézi Pablo Picasso 
gondolatát honlapján, de gyermekek-
nek szánt, interaktív műsoraival igyekszik 
elősegíteni a gyermekek „összművészi” 
készségeinek gondozását is. A címadó Ra-
vel-mű tételeivel egybefűzve felcsendültek 
még Schumann, Mendelssohn és Mozart 
szerzeményei is, miközben a „varázsvász-
non”, vagyis a projektor vásznán Paul Klee, 
a svájci festő-hegedűművész az előadott 
darabokhoz kapcsolódó munkáit csodál-
hatták meg kicsik és nagyok. 

Nemcsak a közönség állt családok-
ból, hiszen Simon Izabella is a saját csa-
ládja tagjait hívta segítségül a műsorban. 
A négykezes Ravel-művekben a plusz két 
kezet férje, a Kossuth-díjas zongoramű-
vész, Várjon Dénes biztosította, a szöveges 
művek előadásában legkedvesebb művész-
barátja, Csővári Csilla énekművész kölcsö-
nözte csodálatos szoprán hangját Mozart 
Ibolyájának, valamint az esküvőjéről ál-
modozó lánykának is. A koncert ideje alatt 
Izabella leánya, Várjon Liána a közönség 
előtt vetette vászonra az éjszakai erdőn át 
vágtázó Tündérkirálynőt. A rövid, kicsik 
számára is emészthető zenedarabok között 
Izabella a narrációjával, kérdéseivel, vicce-
ivel csodálatosan kapcsolódott a közönség 
apró tagjaihoz, akik izgatottan ragadtak 
mikrofont, hogy megosszák egymással és 
a művésznővel gondolataikat. 

Bár a terem mérete éppen megfelelt 
egy ekkora közönségnek, sajátosságai mi-
att talán mégsem a legideálisabb helyszín 
egy kisgyermekeknek szánt programhoz. 
A Látványkönyvtár ritkaságai, például az 
1487-ben nyomtatott, Arisztotelész-kom-
mentárokat tartalmazó ősnyomtatvány, 
vagy az 1488-ban készült Thuróczy-króni-
ka védelme érdekében a helyiségben tilos 
ételeket, italokat fogyasztani, s egy óra étel-
ital nélkül hosszú idő lehet a kicsiknek. Sze-
rencsére a program kellőképpen lekötötte 
a figyelmüket, így egy óra után „baleset” és 
ribillió nélkül távozhattunk a közös mese-
világból a sajátunkba vagy a valóságba. 

Nyakas-Fehér Fatime

Régizenei  
Napok 2025 
Mint 2013 óta – egy kivételével – minden 
nyáron, idén is megrendezte az Orlan-
do Énekegyüttes immár 12. alkalommal a 
veszprémvölgyi jezsuita romtemplomban 
a Régizenei Napokat, melynek fő célkitűzé-
se, hogy a régebbi korok zenéje eredeti 
hangszereken és előadásmódban szólaljon 
meg, illetve előkerüljenek olyan „elfele-
dett” művek is, melyek igényt tarthatnak 
a mai nap is érdeklődésünkre, csak vala-
miért hosszabb-rövidebb ideig feledésbe 
merültek vagy az érdeklődés fő sodrából 
kimaradtak. 

A nyitó koncert július 22-én az idén 
25 éves Orlando Énekegyüttes műsora 
volt, melyen változatos program hangzott 
el (Pierre de Manchicourt: Kyrie, Heinrich 
Schütz: Da pacem Domine, Pierre de  
Manchicourt: Gloria, Claudio Monteverdi: 
Adoramus te, Pierre de Manchicourt: Sanc- 
tus, Heinrich Schütz: Vater unser, Pierre 
de Manchicourt: Agnus Dei, Josquin des 
Prez: Qui habitat – 24 szólamú kánon). A 
koncerten közreműködtek: Rostetter Szil-
veszter (orgona), Szimicsek Lilla és Nagy 
Tamás (furulya), Veres Dorottya (nagybő-
gő), valamint az Orlando régi és jelenle-
gi énekesei. Különleges élményt jelentett 
a záró kánonban való részvétel, melyen 
mintegy 48-an énekelhettük Josquin mű-
vét. A nyitó napot négy koncert követte.



 S
éd

 •
 2

02
5.

 5
. s

zá
m

29

23-án Ex tenebris ad lucem – a sötét-
ségből a világosságba címmel adott kon-
certet a Myzla Ensemble – négy fiatal, akik 
a Miszla Barokk Régi Zene Akadémián 
találkoztak és kezdték el a közös munkát. 
Mindnyájan több hangszeren játszanak, 
ahogy ez a barokk korban teljesen magától 
értetődő volt, így alkalmuk van a kísérle-
tezésre, többfajta közös hangzásban rejlő 
lehetőségek felfedezésére. Évek óta trió, 
kvartett vagy gamba consort felállásban 
muzsikálnak együtt, de többször is kama-
razenekarrá bővültek, ahogy ezen az estén 
is. A hangszeresek neve (dőlt betűkkel a 
Myzla Ensemble tagjai): Szalay Lotti, Phyl-
lis Breit – oboa, Bréda Zsófia, Gaál Juli-
anna – hegedű, Hervai-d’Elhoungne Klára 
– brácsa, Nagy Réka – cselló, Szomor Dá-
niel – nagybőgő, Schallinger-Foidl Artúr – 
orgona. Az est énekes szólistái Nagy Anna 
Sára és Cserményi Zsombor voltak. 

Részleteket hallhattunk Zelenka 
műveiből (Lamentation pro Die Mercurii 
Sancto; Requiem; Missa Votiva), melyek 
szoprán- és basszusszólóra íródtak, Bach 
d-moll triószonátáját játszotta az együttes, 
majd Bach 49. kantátáját hallhattuk bas�-
szus- és szopránszólóval. 

Nagyon stílusosan, hajlékonyan és 
szépen játszott az együttes, az énekesek 
– akiket korábban már többször is hall-
hattunk Veszprémben a Régizenei Napok 
keretében – korhű díszítésekkel, ízlésesen 
és ígéretesen szólaltatták meg a rájuk bí-
zott szólamokat. Szép este volt!

24-én a Régizenei Napok „atyja”, Nagy 
Csaba lantművész estje volt, aki Et in terra 
(És a földön) – reneszánsz lantművek Itáli-
ából címmel játszott nekünk. Mindig nagy 
öröm számomra, ha Nagy Csabát hallha-
tom élőben. Maga a megtestesült rene-
szánsz ember, ahogy kezében-nyakában a 
lanttal csendben leül, és kibontja a lantta-
bulatúrában lejegyzett akkordokat, dalla-
mokat, ami még egy kottaolvasó ember 
számára is nem kis fejtörést okoz, maga a 
kiegyensúlyozottság és béke. Olyan nyuga-
lom árad belőle, hogy a hallgató meditatív 
állapotba kerül a játékát hallva. Mind-
ezt természetes szerénységgel teszi, csak 
árad a zene, és nyugalom van. A jezsuita 
romtemplom pedig kiváló helyszín ehhez. 
Minden alkalommal talál valami temati-
kát, ahol a hallgatóság számára újat tud 
mutatni. Mikor vége a leírt programnak, 
és a közönség tapsán érződik a további ér-
deklődés, minden egyes alkalommal azt 
mondja, nem készült ráadással, de szívesen 
beszél a lantról, a tabulatúráról és bármi-
ről, ami kérdés megfogalmazódott ben-
nünk. És kérdezünk, és ő válaszol, mutat 
hangszert, kottát türelemmel. Köszönjük!

25-én a Cantica Aeterna (örök dalla-
mok) öt tagból álló énekegyüttes műsorát 
hallhattuk. A 2023-ban alakult énekegyüt-
tes repertoárján olyan művek szerepelnek, 
amelyek kis létszámú énekegyüttesen is jól 
megszólaltathatók, a maguk műfajában és 
korában klasszikusok, azaz elsőrangúak, 
s mindezt lehetőleg elsőrangúan megszó-
laltatva. A koncertet hallva ez a kitűzött 
cél teljesült! A tagok mindegyike megszál-
lott és gyakorlott énekes, szólóban vagy 
különféle együttesek és kórusok köteléké-

ben énekelnek itthon és a nagyvilágban. A 
koncert címe: Lamentationes – Siralmak. 
Erről elsősorban Jeremiás próféta siralmai 
jutnak az ember eszébe, ám ezen a kon-
certen csak egy mű, Tallisé használta fel 
Jeremiás próféta siralmainak egy részét, a 
többi vagy zsoltárszöveget, himnuszt, vagy 
költeményt zenésített meg. Az elhangzott 
nyolc mű nem egy korból származik, de 
mindegyik gyökere a reneszánsz vokálpo-
lifónia. Műsorukon Philip Hayes (1758–
1797), Adrian Batten (cca: 1637), John 
Tavener (1944–2013), Orlando Gibbons 
(1583–1625), David Hurd (1950) egy-egy 
és Thomas Tallis két műve szerepelt. Az 
énekegyüttes tagjai mind remek énekhang-
gal megáldott, érzékeny művészek, akik a 
kamaraéneklésnek olyan fokára jutottak el, 
ahol egymás lélegzetvételét is figyelembe 
tudják venni. Minden megszólalásuk ár-
nyalt, kiegyensúlyozott. Ők maguk a hon-
lapjukon azt írják: „Örök dallamok, melyek 
az emberi hang dicséretét zengik”. Ebből 
kaptunk ízelítőt ezen a nyári estén.

26-án, az utolsó estén régi ismerő-
söket köszönthettünk Jonatan Alvarado 
(tenor) és Ariel Abramovich (vihuela) sze-
mélyében. (A vihuela reneszánsz hangszer, 
gitár formájú, 6-7 páros húrral. A modern 
gitár és a lant elődjének számít.) Az előző 
évi Régizenei Napokon Maria Cristina  
Kiehrrel már vendégei voltak a fesztiválnak. 
Most csak ketten varázsoltak el bennün-
ket egy 16. századi guatemalai daloskönyv, 
a Huehuetenango előadásával. Különös ka-
maraműfaj a mozgékony tenor hang, mely 
folyamatos hullámzásban van, egyik hang-
ja sem egyenes, és a vihuela kísérete, ahol a 
pengetés után már nem változik a hang ere-
je. Mégis nagyon jól hangzik együtt, min-
den indulás és érkezés hajszálra együtt van.

Csodálatos helyszín, csodálatos kon-
certek – megbízhatóan minden évben ez 
a Régizenei Napok Veszprémben. A völgy 
nyugalma, a városban találhatónál 2-3 
fokkal hűvösebb levegő, a koncert vé-
gén kilépve megcsap a naplemente utáni 
még világosság, és csend, jó levegő. Maga 
a templombelső pedig lenyűgöző teret ad 
a koncerteknek, jó akusztikája miatt a tér 
bármely szólistának, kisebb zenei együt-
tesnek ideális helyszín a fellépéshez.

Rostetterné Nagy Rita

Hogyan váljunk 
régizene-baráttá?
25 éves az Orlando Énekegyüt-
tes. Veszprémi Régizenei Napok. 
Jezsuita templom, 2025. július 22.

„Könnyen, gyorsan”, amit az effajta címek 
általában ígérnek, szóval könnyen és gyor-
san biztosan nem. Amikor Vikman Pál 
hét gimnáziumi barátjával, lovassys diák-
ként elindult ezen az úton, csak a bűvölet 
okozta kíváncsiságot érezték, és a maguk 
örömére kívántak muzsikálni. Felfedezni a 
reneszánsz vokálpolifónia részleteiben 

kevéssé ismert világát, az ölelkező szóla-
mok alkotta bonyolult struktúrákat, a han-
gokból épülő katedrálisokat, ahol minden 
motívum egy-egy fontos építőkő, ahol 
nincs helye semmilyen zenei szélsőség-
nek vagy magamutogatásnak, mert a mű 
épülete csak így állhat meg... És amikor 
helyére kerül a zenei „zárókő”, egy-egy át-
tetsző-kristálytisztán zengő „ámen”, az 
ember lelke örvend s kitárul...

Mert reneszánsz zenét énekelni – ta-
pasztalatból mondom – nagyon, nagyon 
jó. Bizonyos szempontból jobb, mint hall-
gatni, különösen, ha a hallgató nem igazán 
tudja, mit hallgasson. Amikor az Orlando, 
megőrizve a „magunknak muzsikálunk” 
örömét, célul tűzte a mindenkori hallgató-
ság bevezetését ebbe a sajátos zenei világba, 
nem keveset vállalt magára. Rohanó, han-
gos, zűrös világunkban megtanít bennünket 
türelemmel lenni, figyelni, kivárni és felfe-
dezni a folyamatosan kanyargó, tetszőleges-
nek tűnő hangfolyamok alkotta rendszert, 
értékelni az apró elmozdulásokat, a részek 
összessége helyett észrevenni az Egészet. 

Bizonyára voltak a jezsuita templo-
mot zsúfolásig megtöltő közönség soraiban 
olyanok, akik ezen az úton már messzi-
re jutottak, s olyanok is, akiknek talán sok 
egyben 40 perc intenzív fül- és agytor-
na. Rájuk is gondolt Vikman Pál, amikor 
a kevéssé ismert németalföldi Pierre de 
Manchicourt (1510–1564) hatszólamú mi-
séjének tételei közé egy-egy kora barokk 
motettát ékelt. Az utóbbiak zenei nyelve-
zete ugyanis egészen más, talán ismertebb 
is – a vokálpolifónia „vízszintes” szerkesz-
tése helyébe a „függőleges” lép, a szólamok 
súlya, szerepe megváltozik, megjelenik 
a sajátos szólamkarakter, az akkordikus 
gondolkodás, egyre nagyobb szerephez 
jut a hangszeres kíséret, és dús érzelmek, 
meglepő fordulatok teszik lehetővé a sza-
badabb interpretációs gyakorlatot. Rövi-
den: nagyon más ez a zene. Máshogy kell 
hallgatni, és az előadóktól is más erényeket 
követel meg, olyanokat is, amelyeknek a 
16 énekes még nincs teljesen a birtokában. 
Az Orlando az Adoramus (Monteverdi) és 
a Vater unser (Schütz) előadásával jelezte: 
bekukkantás után be is lép a barokk színes, 
izgalmas, drámai világába. 

Az est főszereplője azonban (miként 
az elmúlt 25 esztendőé is) az érett rene-
szánsz muzsikája volt. A Missa Veni Sancte 
Spiritus előadásában felcsillantak az ének- 
együttes igazi erényei: a kiművelt hangok 
alkotta kiegyenlített szólamok, a tudatos 
építkezés, a hatalmas zenei „boltívek” ma-
gabiztos, ugyanakkor érzékeny formálása, 
a gyönyörű zárlatok, mindehhez pedig a 
komoly koncentráció s az egymásra figye-
lés: az együtt muzsikálás alfája és ómegá-
ja. Mindez átitatta a hangverseny végén 
felcsendülő igazi zenei kuriózum – a 15. 
században alkotó németalföldi Josquin des 
Prez 24 szólamú Qui habitat in adjutorio 
Altissimi kezdetű kánonja – előadását is. A 
reneszánsz vokálpolifónia – és a 25 orlan-
dós év – summája ez a hihetetlen darab, 
amelyben a jelenlegiekhez az énekegyüt-
tes korábbi tagjai is csatlakoztak, teljesen 
megtöltve a jezsuita templom nem kicsiny 
apszisát. Ahogyan a karnagy fogalmazott: 
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ebben a műben minden benne van, amit 
a reneszánsz kor tudott. S amit csak ak-
kor, csak ott élhettünk át, az a helyszín, a 
mű, az előadók és a hallgatóság tökéletes 
egybefonódása. A 6–6 szólamú kánonban 
megszólaló szoprán, alt, tenor és bas�-
szus, a 91. zsoltár latin textusa, a templo-
mi akusztika, amely sokkalta több, mint 
„hanghullámok terjedése”, mert ezüst-
arany szitálással mindent bevon, beborít, 
mindenkit a spirituális varázslat részévé 
tesz... Ezt nem tudja semmilyen hang-
versenytermi megszólaltatás vagy pláne 
hanghordozós visszahallgatás pótolni. Ez 
mindig egyszeri, egyedi és megismételhe-
tetlen. (De hogy hatása mennyire időtlen, 
arra egy zárójeles példa: Orbán György 
1988 júniusában vetette papírra „Josquin 
ürügyén, alázattal” megjegyzéssel Rorate 
coeli című, 16 szólamú sűrű kánonát. Ke-
zemben a kotta – a kései utókor kalapeme-
lése a reneszánsz géniusza előtt.)

Kavarognak a kupola alatt a han-
gok, szállnak, csivitelnek, összeölelkeznek, 
szétválnak, tovább szárnyalnak... Feledhe-
tetlen pillanatok voltak. Köszönet érte. 

A jezsuita templom közönsége hos�-
szú, forró vastapssal köszöntötte a jubi-
láló együttest – és közös énekkel! Az esti 
imarend, a completorium, azaz a nap be-
fejezése keretében hangzott el a Salve Re-
gina gregorián és Thomas Tallis hálaadó 
kánona, a két éneklő bakonybéli szerze-
tes, Izsák és Günter javaslatára. Kiderült: 
mindenki, aki ott volt velünk hallgatni, ve-
lünk énekelni, tudta: hogyan váljunk régi-
zene-baráttá. Hát így. 

C. Szalai Ágnes

Bonzsúr, Svájc!
Bon Schuur Ticino. Svájci–olasz 
vígjáték (2023). Agóra Veszprém 
Filmklub, 2025. szeptember 8.

Van egy klasszikus Monty Python-szkeccs, 
amiben egy svájci órákat csempésző férfi 
szerencsétlenkedik a vámnál, a hivatalnok 
szigorú fellépésének köszönhetően, végül 
a jelenet természetesen totális abszurd-
ba torkollik, a Pythonoktól nem meglepő 
módon. Miért is ezzel a felütéssel kezdem 
a Bonzsúr, Svájc! című svájci–olasz vígjá-
ték kritikáját? Egyrészt mert kapásból el-
süthetek egy Svájchoz köthető közhelyet 
– ami ugye, mint tudjuk, az órák mellett 
a tehenek, bankárok és multifunkcioná-
lis zsebkütyük hazája –, másrészt mert fil-
münk is bővelkedik abszurditásban.

Kezdve a merész felütéssel, misze-
rint egy médiavállalkozó javaslatára nép-
szavazást írnak ki az országban, hogy a 
négy hivatalos nyelv (német, francia, olasz 
és rétoromán) helyett csak egy legyen. A 
szavazatok alapján ez meg is valósul, ám 
meglepő módon nem a többség által be-
szélt német, hanem a francia nyelvhasz-
nálat kerül ki győztesen. Főszereplőnk, a 
rendőrként eddig nagyjából nyugodt éle-
tet élő, német ajkú Walter Egli legnagyobb 
megdöbbenésére, hiszen nem beszéli a 

franciát, ráadásul ő is azt a feladatot kap-
ja, hogy gondoskodjon az egynyelvűségre 
történő áttérésről. (Édesanyja, akinek ka-
raktere amúgy is kiemelkedik a melléksze-
replők közül, harciasabban reagál, amikor 
partizáncsapatot alakít az egynyelvűség 
ellen.) Mindez, a táblák lecserélésén túl, 
számos olyan konfliktust szül, amelyek ki-
váló komikumhelyzetek, főként a néme-
tet beszélő svájciak rovására. Bár sajnos 
ezeket a helyzeteket csak ímmel-ámmal 
használják ki, többségében bugyuta poé-
nokat lövöldöznek, amelyekben sztereo-
tipizálva odaszúrnak a három fő nyelvet 
használóknak, így a franciák nagyképűek 
és arrogánsak, a németek szabálykövetők 
és kicsit bumfordiak, és persze az olaszok 
heves vérmérsékletűek. Azokon a jelenete-
ken is csak a szemöldökömet húzogattam, 
amikor az volt a vicc tárgya, hogy sokan 
csak azért berzenkednek az egynyelvűség-
től, mert a középkorúak már nem tudnak 
új dolgokat megtanulni. 

Talán csak egy izgalmasabb jelenet 
volt, amikor Németországban a kötelező 
francianyelv-tanulás miatt hozzájuk emig- 
ráló svájciakra panaszkodnak (és itt a  
mögöttem ülő hölgy finoman figyelmez-
tette barátnőjét, hogy itt bizony úgyneve-
zett áthallással találkoztunk), egy anyuka 
például felháborodva kérdezi, hogyan fog 
a gyereke rendesen németül megtanulni, 
amikor az óvodájában már öt svájci is van. 

Az alapkonfliktus a hasonló vígjáté-
kok törvényszerűsége alapján persze csak 
még abszurdabbá válik, Svájc polgárhábo-
rús helyzetbe sodródik, ám innentől a tör-
ténetvezetés sajnos sablonossá és a poénok 
még bugyutábbá válnak, és a film nagy-
jából egy átlagos romantikus vígjáték mi-
nőségének szintjére zuhan, tele klisével: a 
főszereplő számára idegen helyre utazik, 
megismerkedik a Nővel, miközben titkolja 
igazi kilétét, ami újabb konfliktusokat vált 
ki, majd a riválisok szövetségesekké vál-
nak, és végül megmentik az országot. De a 
filmet nem.

A végeredmény tehát nem jóízűen 
röhögős abszurd szatíra, „csak” egy bohó-
kás, habkönnyű vígjáték, még úgy is, hogy 
az alaphelyzet izgalmas. A vasárnapi ebéd 
utáni punnyadáshoz ideális.

Németh Csaba Miklós

É-Desh élet
Desh-koncert a Gyárkertben. 
2025. augusztus 15.

A pop- vagy mainstream zene műfaja soha 
nem arról volt híres, hogy túl sok időt és 
teret hagyjon az előadóknak. Fejlődni, ki-
bontakozni, hibákat elkövetni és jóváten-
ni a popzenében nem igazán lehet, hiszen 
nincs rá idő. Egyből jön a másik, a komp-
lettebb, készebb, hibátlanabb, tökéletesebb, 
érdekesebb.

Ezt a jelenséget a magyar zeneipar-
ban is észrevehetjük, és annak szereplői 
is rég felismerték már. Egy-egy ismeret-

lenségből érkező előadó olyan sebesség-
gel képes létrehozni szinte teljes életmű 
mennyiségű portfóliót néhány év alatt, 
amire régebben nem volt példa. Ez ter-
mészetesen annak köszönhető, hogy a 
mainstream zenét fogyasztók figyelme, 
pénze és kegyei manapság olykor tényleg 
már csak napokra vagy hetekre tüntetik 
ki ezeket az előadókat. Az előbb felsorolt 
dolgok elapadása pedig hatványozottan 
igaz akkor, ha az énekes nem készít elég 
tartalmat, melyet folyamatosan fogyasz-
tani lehet.

Nem is elsősorban a zene fontos te-
hát, hanem szinte bármilyen produktum, 
kontent, ezért hívhatjuk Desh Gyár-
kert-beli buliját is inkább produkciónak, 
mint koncertnek, hiszen a zene csak egy 
része volt annak a show-nak, amit a kö-
zönség megtapasztalhatott.

Felesleges lenne azonban túl szigo-
rúnak lenni Desh-sel szemben, hiszen 
performance-ával nemcsak megtöltötte a 
Gyárkertet, de pörgős és élvezhető alakí-
tást nyújtott a főként fiatalokból és azon 
belül is inkább tizenévesekből álló veszp-
rémi közönségnek.

A muzikálisan szinte teljesen beha-
tárolatlan műfaj, amit Desh képvisel, tar-
talmaz pop-, rap-, trap- és alternatív zenei 
elemeket is, de inkább tűnik egy pilla-
natnyilag jól eltalált trendi egyvelegnek, 
mintsem egy óvatosan átgondolt, precízen 
megalkotott stílusnak. A csak az utóbbi 
hónapokban kiadott több album viszont 
azt mutatja, hogy Desh is érti: a mai pop-
zenében a sikereket meg kell lovagolni, és 
azokból minél többet ki kell facsarni, mert 
a reflektorfény nem időzik el túl sokáig 
ugyanazon az előadón, talán még akkor 
sem, ha az látszólag mindent tökéletesen, 
hiba nélkül csinál.

Az élvezhető, minőségi háttérzajnak 
inkább tűnő koncert pontosan olyan él-
mény volt, mintha rövid, súlytalan vide-
ókat nézne és hallgatna az ember. Mind 
zeneileg, mind szövegileg túltöltve, a do-
pamin maximalizásának érdekében, mon-
dandójában azonban mégis szinte üresen. 
Az éneklő, ugráló vagy akár a színpad 
előtt pogózó hallgató helyett sokkal in-
kább lehetett látni mobiltelefonnal felvételt 
készítő fiatalokat, akik készülékeik képer-
nyőjén keresztül élvezték az eseményt.

Az első pár szám után alkotótársával, 
Young Fly-jal kiegészülő Desh többször 
fel is szólította arra a közönséget, hogy 
egy kicsit több interakció legyen a szín-
pad és a nézőtér között, ez azonban rend-
re elmaradt, vagy csupán másodpercek 
után elhalványult. Az üzenet egyértelmű 
volt: Desh azért volt a Gyárkert színpadán, 
hogy szórakoztassa a közönséget pénzü-
kért cserébe. Hiányérzete azonban csak 
akkor lehet az embernek, ha a mainstream 
zenét, a Desh jelenséget vagy az életet túl-
gondolja. Aki legalább egy Desh-koncert 
idejére el tudta ezt felejteni, annak tetszett. 
Utána már lehetett akár a koncert idő-
tartamának sokszorosán keresztül is fej-
tegetni az egészet, és cikket írni róla egy 
kulturális folyóiratba.

Slemmer Bence Manó
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Felesleges  
hangok nélkül
Az Urbán Orsi Group koncertje. 
Papírkutya, 2025. szeptember 9.

A ’60-as, ’70-es években indult kísérletező 
fúziós jazz zenéjét játssza ez a csapat, amit 
én Joni Mitchell és a kor jazznagyágyú-
inak közös munkáitól Miles Davisen át 
Chick Coreáig és Lee Ritenourig megan�-
nyi előadótól hallgattam és szerettem. Ha 
a jazz műfaján belül mindenképpen kelle-
ne valahol egy olyan merítést végeznem, 
ami számomra megunás és/vagy elfára-
dás nélkül hosszasan hallgatható, akkor ez 
az a zenei világ. Vokális jazz, teret adva a 
hangszeres művészek improvizációinak, 
olyan groove-okkal megtámasztva, ami a 
hátára emel és visz magával. A harmóniák 
követhetők, nincs túlbonyolítva, de nem 
is túl rádióbarát smooth jazz. Klubkörül-
mények között ugyanúgy élvezhető, mint 
nagy terekben (érzésem szerint nagyobb 
fesztiválokon is megállná a helyét), kö-
szönhetően Orsi magával ragadó stílusá-
nak, amellyel bármekkora tömeget képes 
megszólítani. Szeretem, hogy ez a muzsika 
úgy tölti meg a teret, hogy átlátni a zene 
szövetén. Nincsenek feleslegesen eljátszott 
hangok, túlritmizálás, miközben hallható-
an virtuóz a játék. Úgy feszes a basszus- és 

dobjáték, hogy a díszítéseknek mindenhol 
funkciója van, semmi tolakodás nincs a 
kíséretben. Az egyetlen harmóniahangszer 
a gitár, ami mind a játékban, mind effekt-
jeiben tökéletes szőnyeget terít a muzsika 
alá, és az egyedi hangolásnak köszönhető-
en a szólók is az átlagos hallgatói fül szá-
mára érdekesek, egyediek. A szaxofon és 
az ének pedig mindezen zene tetején a tö-
kéletes párjai egymásnak. Igazi profik és 
igazi kedvencek számomra a magyar jazz-
palettán. 

A koncert három feldolgozással in-
dult. A ’87-ben Diane Schuur által éne-
kelt Caught a Touch of Your Love-ot, majd 
a ’80-ban Grover Washington Jr. lemezén 
kiadott Winelightot követte egy ismertebb 
– sokak által Miles Davisnek tulajdonított, 
de állítólag erről máig vita zajlik – dal Bir-
ta Miklós-féle feldolgozása, a Nardis. Majd 
jött Urbán Orsi saját szerzeménye, a Half 
Done, amely szerzemény kicsit kikacsint 
a könnyen emészthető zenék sorából. Ez-
után egy Esperanza Spalding-dalfolyam 
jött, a Fall In. Érdekes, hogy a bőgő men�-
nyire nem dominál ebben a dalban, pe-
dig ez Spalding második hangszere. Eddy 
Harris Freedom Jazz Dance-e következett, 
amelyet szintén Birta Miki hangszerelt, és 
ez sem kevésbé free, mint a saját szerze-
ményük. Jut eszembe, Urbán Orsi azon 
túl, hogy a legkacifántosabb énekdallamo-
kat is könnyedén elénekli, az improvizá- 
ciói is végtelenül vagányak, némelyiket 
még egy nyakba akasztható Yamaha szin-

tetizátorral is kíséri uniszónóban. Mind-
ezt döbbenetesen lazán és muzikálisan. 
Azt már sok helyen leírták, hogy milyen 
kellemes mély hanggal áldotta meg a sors, 
de a magas lágéban is tökéletesen hoz 
mindent, elég komoly hangtartománnyal 
rendelkezik. 

Miután már minden hangot elját-
szottak, megjött Joni Mitchell is a műsor-
ba a Black Crow-val és Birta Miki finoman 
kidolgozott gitárintrójával. Nagyon ked-
vemre való ez a groove és dallamvilág, 
amit ez a szerzemény képvisel, és ahogy 
ez a zenekar megszólaltatja. Stanley Tur-
rentine Sugarja kétféle értelmezésben is 
megszólalt ezek után. A szerelem édessé-
ge eredeti nyelven, majd Orsi magyarul írt 
szövegében a kulináris édességek előnyei 
és hátrányai is teret kaptak. Ismét kaptunk 
egy nagyon dögös énekszólót, majd zárá-
sul egy mókás magyar versszakot. James 
Taylor Don’t Let Me Be Lonely Tonightja 
következett ’72-ből, ami eredetét tekintve 
kicsit kilógott a sorból, ugyanis az erede-
tinek elég kevés köze van a jazzhez, de a 
dalválasztás és az átirat kiválóan sikerült. 
Zárásképpen kaptunk egy laza és dögös 
Summertime-ot. Kerek és mesterien össze-
rakott koncert volt, jöjjenek máskor is!

A zenekar tagjai: Urbán Orsi – ének, 
Yamaha Sonogenic, Kollmann Gábor – 
alt- és szopránszaxofon, Birta Miklós – 
gitár, Hárs Viktor – basszusgitár, Banai 
Szilárd – dob.

Nyakas Krisztián

Monok Istvánt jól ismerjük Veszprémben – és jól ismerjük a könyvtárak világában is. Nem volt könnyű dolga 
a beszélgetést vezető Géczi Jánosnak, amikor a bevezetőben tömören összefoglalta, hogy ki is a Társalgó 
vendége: Széchenyi-díjas tudós, művelődéstörténész, könyvtörténet- és olvasmánykutató, s az egész életét 
végigkísérően, egyszerűen: könyvtáros. 

Foglalkozása: könyvtáros

A Társalgó programsorozat délutánja, vendég: Monok István. Tegularium  
(a Dubniczay-palota pinceszintje), 2025. szeptember 17.

Azt írtam, hogy „egyszerűen”, de ha Monok 
Istvánt kérdezzük arról, hogy mit jelent szá-
mára a könyvtárosság, akkor egy szép, ös�-
szetett szakma vagy inkább hivatás képe 
rajzolódik ki. A könyv- és olvasmánytörté-
net mentén tudjuk megfogalmazni, hogy mi 
az, hogy Európa, mi az az összetartó erő, ami 
Európát Európává teszi. A könyvtár, a könyv-
táros egy eszme: amikor a 18. végén a kötetka-
talógusok helyébe léptek a cédulakatalógusok, 
ez azt is jelentette, hogy a korábbi hierarchi-
zált rendet egy demokratikus rendszer, az ábé-
cé demokratizmusa váltotta fel. A könyvtárak 
nem pártos tudást őriznek, örökségnek tar-
tanak minden megjelent kötetet, függetlenül 
attól, hogy egy adott könyv milyen politikai 
vagy erkölcsi tartalmú. Az IFLA 2002-es világ-
találkozóján fogalmazták meg, hogy a könyv-
táros a munkája során nem veheti figyelembe 

a szubjektív értéket. (Jelen cikk írójának megjegyzése: a magyar 
könyvtárosság etikai kódexe is tartalmaz ennek megfelelő pon-
tot.) A nemzeti könyvtárak a teljességre törekszenek a gyűjtemény 
kialakításakor és megőrzésekor – ez sokszor zavarja a mindenkori 
hatalmat. A könyvtárak gyűjteményét használva sokkal átfogóbb 
képet kaphatunk bármiről (főleg a mai modern eszközök hasz-

nálatával, a digitalizálás lehetőségének kihasználásával), mint az 
egyéni olvasottságra támaszkodva, hiszen a mai emberek, kutatók 
sem tudnak életük során több művet elolvasni, mint az ókori vagy 
középkori tudósok.

A beszélgetés egy későbbi pontján szóba került, hogy vajon 
hogyan változtatja meg a mai könyvtárhasználati szokásokat az 
internet és a mesterséges intelligencia. A kérdés megfogalmazója 
arra is kíváncsi volt, hogy vajon mennyire butítja le a tudást az így 

Séd, 2025. 4. sz., 33. old.
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Pünkösd 
Veszprémben
Magyar Kórusok VI. Találko-
zója és KÉVE. Hangvilla és más 
városi helyszínek, 2025. június 
6–8.

„Amíg egy nép énekel, messzire hallatszik, 
hogy létezik” – Sütő András gondolata 
mentén született meg 2018-ban a Magyar 
Kórusok Találkozója (MKT), de nyugod-
tan vállalhatná jelmondatul az első ízben 
megrendezett KÉVE, a Kórusok Veszpré-
mi Éjszakája is. Ezen a tikkasztó hétvégén 
a két kórustalálkozó ugyanis, a szervezők 
szándéka szerint, összeért. 

Az egyiknek gyökere mélyre nyúlik, a 
pontosan 25 esztendővel ezelőtt induló, a 
maga nemében egyedülálló struktúrájú és 
hangulatú Vivace szépen cseperedő, Kár-
pát-medencei kisöccse. A másik egyfajta 
franchise – a példa fővárosi, a Csíkszerda 
Kórus és Tóth Árpád indította útjára 13 
évvel ezelőtt, vallva, hogy énekelni bárhol 
és bármikor jó.

Az egyiket a Veszprém Város Vegyes-
kara Egyesület és Erdélyi Ágnes karnagy 
neve fémjelzi, a másikat a Varga Áron ve-
zette Veszprémi Liszt Ferenc Kórustársa-
ságé. Az egyik többnapos, elmélyülésre, 
tanulásra, zenei együttlétre, szakmai esz-
mecserére fókuszáló, a magas színvonal 
követelményéből nem engedő. A másik 
valóságos forgószél – sok és sokféle együt-
tes színes, szédítő kavalkádja pár órában, 
töményen, 20 perces minikoncertek ízelí-
tője a népzenétől, gregoriántól a klassziku-
sokig és a kortársig.

Nagyon mások. Nagyon egyediek. 
Vajon összesimíthatók?

Az idei tapasztalat szerint igen, de a 
jövőre nézvést vannak tisztázandó kér-
dések, elsősorban az időpontot illetően, 
no meg bőven van mit javítani a kommu-
nikáción is. A meglévő és az új segítheti, 
inspirálhatja, taníthatja egymást. Tegyünk 
azért, hogy így legyen!

Kezemben a KÉVE színes műsor-
füzete. Jó megoldás a koncerttáblázat – 
ki, mikor, hol énekel –, segítség a rajzolt 
térkép, és jó, hogy a napzáró közös ének 
(Tóth Árpád – Babits Mihály: Éjszaka – 
ősbemutató) vezérdallama kottaként ha-
zavihető. Jó lett volna, ha nem az utolsó 
utáni pillanatban kapjuk kézhez, és az utó-
kor számára célszerű a lendületes beveze-
tő gondolatokat pontosítani. Így például 
29 részt vevő énekkar, nem „közel 50”, a 
közös éneklés beosztása – mert volt neki 
– titok maradt, akárcsak a beharangozott 
két fl ashmob paraméterei, és igazán közös 
éneklés valójában egy volt, a nap végén... 
Tekintsük ezeket a sok helyszínes, soksze-
replős szervezés kihívásainak, amelyekkel 
a szervezők először találkoztak.

Legközelebb jobban megy. Akárcsak, 
remélhetőleg, a vendéglátóhelyek „csende-
sítése”. A kül- és beltéri helyszínek egyéb-
ként jók voltak, és a hallgatóságot is hamar 
odacsalogatta a muzsika...

A 13 Veszprém megyei és városi 
együttes közül négy kétszer állt közönség 
elé, a négy határon túli magyar énekkar az 
MKT meghívottja volt, és a 12 honi ven-
dégkórushoz hasonlóan vállalta-várta a 
kétszer 20 perces bemutatkozási lehetősé-
get. A közönség pedig vagy lecövekelt egy 
helyszínen, vagy cikázott. Akárhogy is, 
egy-egy érdeklődő maximum hat kórust 
hallhatott, illetve az Éneklő Óváros téren 
mindenkitől 1-1 szösszenetnyi darabot. 
Kedvcsinálónak, ízelítőnek szánta a KÉVE 
művészeti vezetője, Varga Áron ezt a tö-
mény hat órát, az a cappella kórus-
éneklés szépségeinek megmutatására. 
És ez sikerült.

Másnap a Pünkösdi matiné – a gá-
lakoncert – tapintatosan fél 11-kor kez-
dődött a Hangvillában, így a vendég 
énekkarok kipihenhették az előző napi 
forgószelet. Úgy tűnt, hogy a házigazda 
Veszprém Város Vegyeskarának még jót 
is tett a – nekik már pénteken kezdődő 
– sűrű program, Erdélyi Ágnes együtte-
se a legjobb formáját hozta a hangverseny 
első és egyetlen honi fellépőjeként. Re-
mek hangzás, ihletett, érett előadás, fi nom 
pasztellszínekkel kontrasztáló erőteljes 
drámaiság jellemezte műsorukat, ben-
ne különösképp Kodály és Petőfi  hátbor-
zongató vízióját (A magyar nemzet). Jogos 
volt a vastaps. Nagyszerű produkció, lélek-
kel teli, felemelő műsor volt.

Az Amszterdami Magyar Kórus 10 
fős hölgykoszorújához a karnagy Lachegyi 
Mátén kívül egyetlen férfi  énekes csatla-
kozott a vegyeskari darabokban. A januári 
Brusznyai-koncerten már elvarázsolt ben-
nünket Sebő Ferenc József Attila versére 
komponált irizáló, szinte fénylő darab-
ja, a Gyöngy, akkor a család, most a kis-
ded énekes közösség előadásában. Éreztük 
a vers igazát: „s egy gyöngy lesz az ég 
megint, összefogva sziveink”...

Különleges csemegével állt a hall-
gatóság elé a Madéfalvi Schola: egy teljes 
gregorián misét szólaltatott meg a tíz er-
délyi leány és három fi ú, Ványolós András 
keze intésére. Fantasztikus fi nomságok, 
karcsú, hajlításokban gazdag formálás jel-
lemezte minden pillanatukat, s a kristály-
tiszta gyermekhangok úgy olvadtak eggyé, 
mint egyetlen fénysugár. Tény, hogy e ze-
nei nyelvezet értékeléséhez az átlagosnál 
pallérozottabb fül szükséges. A hatalmas 
vastaps azt mutatta, hogy a hallgatóság he-
lyén méltányolja a kis énekesek rendkívüli 
teljesítményét. 

A szabadkai Pro Musica Kamarakó-
rus 26 jó torkú és gyakorlott énekese, Csi-
kós Krisztina vezetésével, nagy fába vágta 
a fejszéjét Orbán György 6-os miséjének 
Gloria tételével. Nem is az ő fejszéjük élén 
múlt a siker elsősorban, hanem a zongora-
kísérőén – a komoly technikát igénylő kí-
séret bizony kifogott az ABBA-egyvelegben 
egyébként brillírozó fi atal pianistán. Míg 
a hölgyek vígan lubickoltak az ismert dal-
lamokban, a közönség boldogan lazított a 
súlyos, komoly muzsikák után. 

Úgy esett, hogy a zongora játszot-
ta a főszerepet a felvidéki Zobor Hangja 
Vegyeskar műsorában is, pedig a klasz-
szikus felállású, nagyon jó hanganyagú és 

érzékenyen muzsikáló 26 énekes színes, 
szép műsora igazán fi gyelemre méltó volt. 
Ismét bebizonyosodott: lehet valaki bár-
mennyire tehetséges és jó orgonista, nem 
biztos, hogy ideális zongorakísérő. A Csá-
ky Antal irányította koloniak műsorában, 
nem véletlenül, a kíséret nélküli darabok 
vitték el a pálmát, leginkább Ján Cikker 
hangulatos népdalfeldolgozása. 

Hagyományosan együtt is dalolt a 
fellépő öt énekkar, szívükben – és a kottás 
dossziéban – magukkal vitték a gregori-
ánt, egy reneszánsz madrigált, a Zobor-vi-
déki lakodalmast, a Tiszai dallamokat és 
természetesen a Veszprémi jelhangot a hal-
hatatlan mottóval: „Nyelvében él a nem-
zet, dalában él az ifj úság”.

Jólesően fárasztó volt ez a kóruszenés 
pünkösdi hétvége. Aki – akár dalosként, 
akár a kóruszene civil barátjaként – végig-
látogatta a kisebb-nagyobb hangversenye-
ket, megértette az üzenetet, amit a nemzeti 
összetartozás napja jelent. És mindeköz-
ben megtapasztalta, hogy énekelni bárhol 
és bármikor egyszerűen jó. Különösen jó 
a veszprémi éjszakában sok-sokadmaguk-
kal, a mobiltelefonok szentjánosbogaras 
fényénél dúdolni: „Ó, éjszaka! Ó, szabad 
éjszaka!” 

C. Szalai Ágnes

Társalgó 2–3.
Szubjektív 
családtörténet
A Társalgó programsorozat 
délutánja Déki Lakatos Sándor-
ral. Közreműködött Kalló Zol-
tán veszprémi prímás. Kabóca 
Bábszínház, Deák Ferenc utcai 
Rendezvényközpont. 
2025. május 21.

Első hallásra furcsa volt a helyszín, a Ka-
bóca Bábszínház, ahova könyvbemutatót 
hirdetett a Védegylet Veszprémért Egye-
sület, Társalgó című beszélgetéssorozatá-
nak második darabjaként. Nos, nemcsak 
barátságos, stílusos is volt a színházterem, 
melynek színpadán az asztalnál négyen 
foglaltak helyet; Géczi János, a civil szer-
vezet elnöke, Brányi Mária főtanácsos, a 
Védegylet aktív tagja, mellette Szokolsz-
ky Ágnes pszichológus, író (és még sorol-
hatnánk), valamint Déki Lakatos Sándor 
cigányprímás. A bemutatandó kötet az 
utóbbi két résztvevőhöz, vendéghez kö-
tődik. Ágnest készülő kötete miatt hívta 
meg a Társalgóba ismerőse, Brányi Mária, 
és mivel az Így muzsikáltunk című könyv 
Déki Lakatos Sándorról, a cigányzene el-
múlt 200 évéről szól, főleg őket hallgat-
tuk. Illett a témához a közeli kis asztalon 
elhelyezett fonográf, de nem maradtunk 
élő zene nélkül; a dalokat a veszprémi (kék 
szemű) cigány művész, Kalló Zoltán szólal-
tatta meg. Egyébként meg ő maga is bele-
tartozik az említett 200 éves történelembe. 

Séd, 2025. 4. sz., 34. old.
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A történet szerint az élet egy csa-
ládba sodorta Szokolszky Ágnest és Déki 
Lakatos Sándort. A közös asztalnál any-
nyi történet hangzott el a cigányprímás 
életről, hogy egyszerűen rögzíteni kellett. 
Kötet született a hatalmas anyagból, a Tár-
salgó közönsége magával is vihette. A ta-
pasztalat szerint még a fi atalabbaknak is 
ismerős a Magyar Rádió hajdani, Jó ebéd-
hez szól a nóta című műsora, amit a rádió 
1952-től sugárzott „a Magyar Rádió népi 
zenekara” előadásában. Természetesen 
cigányzene volt ez a javából, autentikus 
cigányzenészektől, akiket Déki Lakatos 
Sándor vezetett. 

A művész, aki pár éve már letette a 
hangszert, 20 ország 176 városában 5335 
koncertet adott. Családjában a hatodik ze-
nészgeneráció képviselője, aki alig 18 éve-
sen lett prímás. Saját példáján mutatta be, 
a zenész cigány családok hogyan nevelték 
művésszé a tehetséges fi atalokat. Már kicsi 
gyermekként elkezdtek velük foglalkozni 
a nagyapák, s a szigorú követelmények kö-
zött az is szerepelt, hogy klasszikus zenei 
műveltséget is kellett szerezniük. A szub-
jektív életrajzi kötet számtalan történeten 
keresztül mutatja be a magyar cigányzene 
fénykorát, a rengeteg külföldi szerepléssel, 
a magas rangú állami vendégeknek adott 
magánkoncertekkel, azzal az idővel, ami-
kor a hazai vendéglátóhelyek természetes 
„tartozéka” volt a cigányzene. 

Úgy tűnik, egy múlóban lévő kor-
ról szól a szubjektív családtörténet, hi-
szen a kávéházi kultúra már a fővárosból 
is kiszorult, a zenészcsaládokban pedig a 
nagyapák azt tanácsolják a tehetséges fi a-
taloknak, hogy olyan szakmát is szerezze-
nek, amiből meg is tudnak élni.

A téma a jövőfrász
Gelencsér András, a Pannon 
Egyetem korábbi rektora, az 
MTA Veszprémi Akadémiai 
Bizottság elnöke volt a Védegylet 
Veszprémért Egyesület Társalgó
című rendezvénysorozatának 
vendége. Kabóca Bábszínház, 
2025. június 13.

Gelencsér András mára tudományos ce-
leb lett, akiért versengenek a különböző 
fórumok, hiszen a közös jövőnkre vonat-
kozó igencsak borús nézeteit, előrejel-
zéseit mindenki számára érthetően, a jó 
ízlés keretein belül humorosan teszi közzé, 
meséli el. Ahol ő megjelenik, garantált a 
telt ház. Következésképpen biztosra ment 
a Géczi János elnökölte civil szervezet is, 
amikor a Társalgó címet viselő program-
sorozat harmadik darabjának előadójául 
Gelencsér Andrást hívta meg. Az erede-
ti terv ugyan az volt, hogy könyvbemuta-
tóra hívják a közönséget, ám a professzor 
úr Ábrándok bűvöletében című könyvének 
a negyedik kiadása is elfogyott, maradt a 
tudós előadása, ami ezúttal is a székhez 
szögezte az érdeklődőket. A Veszprémben 
végzett vegyészmérnök előadó, aki mára 

az egyik legfi atalabb akadémikus, ezúttal 
levegőkémikusként beszélt az összegyűl-
tekhez. Mesélt a kezdetekről, amikor az 
előírt létszámcsökkentés miatt kirúgták 
az egyetemről, így kerülhetett Mészáros 
Ernő professzor kutatócsoportjába, ami 
saját szavaival szólva élete legjobb történé-
se volt. Ami pedig akkor „csupán” kutatási 
témának tűnt, mára az egyik legnagyobb 
társadalmi kérdéssé vált; hogyan élheti túl 
az emberiség az általa is előidézett éghaj-
latváltozást és annak rendkívül káros ha-
tásait. 

Gelencsér Andás személyes élmé-
nyét idézte, a bécsi kiállítást, ami tételesen 
sorolta fel, hogy milyen kémiai elemek-
re, nyersanyagokra van szüksége az em-
beri civilizációnak. Minden tárló fölött 
számláló mutatta, hogy a Föld készleteiből 
mennyi áll még rendelkezésre a kutatá-
sok szerint. A számlálók akkor, 8-10 évvel 
ezelőtt 15-25 évet mutattak. Fel is merült 
a kérdés, hogy mindezek alapján mennyi 
ideje lehet még a jelenlegi civilizációnak. 
A professzor úr válasza: – Korábban azt 
hittem, hogy a 2040-es években lemegy 
a függöny, de most úgy látom, hamarabb 
fejre áll a világ. Hogy mi lesz azután? Túl-
élésre a ma nehezebb körülmények között 
tengődőknek van esélye, a nyugati fejlett 
civilizáció nem tudom, hogyan birkózik 
meg a változással, ami például azzal kö-
szönt be, hogy megszűnik a Facebook, a 
wifi , ha napokig nem lesz áram, ha itt is 
hiánycikké lép elő a tiszta víz...

Mivel a minimális változások életbe 
lépéséhez is évtizedek kellenek, a kérdés 
nemcsak az, hogy mennyi időnk van még, 
de az is, mire fordítjuk a legfontosabb cé-
lokra hirtelen előteremtett pénzt. Nos, itt 
sincsenek jó tapasztalatok. Amit le tudunk 
szögezni, óriási a tudomány szerepe ebben 
a nehéz helyzetben, meg az is igaz, hogy 
a tudomány vívmányainak köszönhe-
tő, amilyen helyzetbe került a civilizáció, 
ami ma többszörösen is képes elpusztítani 
a Földet. Az itt felmerült kérdés: hogyan 
lehet nyolcmilliárd embert felkészíteni a 
civilizáció összeomlására? Gelencsér And-
rás válasza: – Csak problémákat hagyunk 
az utódainkra, megoldást nem, ugyanak-
kor a társadalomnak egyben kell marad-
nia. A legnagyobb veszély, hogy miként 
tudják megőrizni a társadalom integritását 
sokkal beszűkültebb körülmények között. 
Hogyan tudja elviselni a társadalom, ha el-
múlnak a mostani kényelmi körülmények? 

A professzor szerint a világ zárt po-
litikai, pénzügyi rendszer, amelyben na-
gyon ki vagyunk szolgáltatva egymásnak. 
A túlélést a közösségek újraépítése jelent-
heti, s az, hogy általuk a fogyasztás helyett 
az oktatás, a kultúra, a sport irányába te-
reljük a világot, azzal együtt, hogy például 
egy-egy utód vállalására kell ösztönözni a 
párokat, ezzel szorítva korlátok közé a vi-
lág népességének bővülését.

Őrsi Ágnes

Így 
muzsikáltunk...
A Társalgó programsorozat 
délutánja Déki Lakatos Sándor-
ral. Közreműködött Kalló Zol-
tán veszprémi prímás. Kabóca 
Bábszínház, Deák Ferenc utcai 
Rendezvényközpont. 
2025. május 21.

Annak idején, jó hetven esztendeje nyá-
ron, vasárnap délutánonként átmentünk 
kis hajóval a Tabánba, kicsi játék, majd ha-
zafelé kisded családunkat a „Zenélő hely” 
Kéményseprő utcai terasza várta, a főpincér 
Békássy Lajos bácsival, a kenyereslány Etá-
val, gyöngyöző nagy málnával, szüleimnek 
pedig egy pohár meg egy pikoló világos-
sal. És persze, nevéhez méltóan, zenével. Az 
alacsony emelvény előtt épp annyi hely volt, 
hogy egymagam, vagy 4-5 éves kortársa-
immal táncikálhassunk, ha jól emlékszem, 
Toki Horváth Gyula (vagy mégis Gáspár 
Lajos?) és társai muzsikájára. Ilyen volt 
1955-ben a Mátyás Pince, nekünk örökre 
a „Zenélő hely”, és ezek az első, azóta sem 
halványuló emlékeim a cigányzenéről. 

Ekkortájt hősünk 10 év körüli fi úcska 
volt, de négy éve már Lakatos Flóris nagy-
papa tanította hegedülni... És most, ke-
rek nyolcvanasként itt ül velünk a Kabóca 
Bábszínház épületében, csillogó szemmel, 
izegve-mozogva, cseppet sem megilletőd-
ve, pedig nem gyakran írnak az emberről 
élet- és családtörténetet! A beszélgetést ve-
zető Szokolszky Ágnes megtette, és min-
den szempontból nagyon jól tette. Az Így 
muzsikáltunk kötet ötlete a családi asztal-
nál született, ahol Déki Lakatos Sándor 
vitte a szót, mesélt, elgondolkodtató vagy 
vicces történeteket, amelyekből kikereke-
dik a cigányzenészek, közelebbről a prímá-
sok zárt világának képe, de akinek füle 
van, kihallja a belőle a korszak(ok) magyar 
társadalmára vonatkozó üzeneteket is. 

Több száz éves zenészdinasztia a La-
katosoké, hősünk a hatodik generációja, 
és az a különleges lehetőség adódott, hogy 
egy pódiumon három nemzedék: Lakatos 
Sándor, a papa, Déki Lakatos Sándor, azaz 
hősünk és ifj . Déki Lakatos Sándor, a fi ú 
muzsikáljon együtt – turnén, lemezen és 
élőben, hol egyebütt, mint a Mátyás Pin-
cében...

A Társalgó délutánján sok-sok tör-
ténetet hallhattunk a sziporkázó szellemű 
„középső Sándortól”, némelyike igazi si-
kersztori, mások egy jelentőségében faku-
ló-halványuló, de értékeiben változatlanul 
magas minőséget képviselő műfaj hanyat-
lásához adnak szomorú adalékot. 

Hová lett a cigányzene a vendéglátó-
helyekről? Úgy szorult ki, miként a kávé-
házakból a zongoristák, szalonzenekarok, 
sanzonénekesek, azaz az élő zene? Mi lett, 
mi lesz azzal a – Szokolszky Ágnes szavait 
idézve – óriási tehetségpotenciállal, amely 
ezekben a családokban zenei téren felhal-
mozódott? Hová lettek, lesznek a cigány-
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megszerzett információ. Monok István elsősorban nem abban lát-
ja a veszélyt, hogy felkészületlenül, csak a legelsőként felbukkanó 
keresési találatokat használjuk. Ennél sokkal nagyobb veszély le-
het, hogy az IT-szakemberekkel, a programozókkal történő közös 
munka megváltoztathatja a gondolkodásunkat – arra haladunk a 
problémafelvetésben és -megfogalmazásban, ami leprogramozha-
tó. A mai technológia, a mai modern keresők sokat segíthetnek a 
kutatásban, de arra kell használni őket, amire valók. Ugyanakkor 
az, hogy a jól használható adatbázisok lerövidítik a kutatásra for-
dítandó időt és egyszerűbbé teszik a folyamatot, azzal is jár, hogy 
elveszítjük azt az olvasottságot, a mintegy mellékesen megszerzett 
tudást, amire korábban egy-egy adat felkutatása során szert tet-
tünk, és sokszor kevésbé látjuk az összefüggéseket. A könyvtárak 
nem fölöslegesek, egy jó tájékoztató könyvtáros olyan informá-
ciókat is megtalál, amire mások nem képesek, nagyon sokat tud 
segíteni a kutatóknak. A könyvtárnak sokszor csak a megjelené-

si formája változik: a digitális könyvtár ugyanolyan gyűjtemény, 
mint a hagyományos. A számítógép nem helyettesíti az embe-
ri tudásunkat, de hatalmas pluszt tud adni a könyvtáraknak, a 
könyvtárosoknak és a könyvtárhasználóknak is. 

Természetesen sok egyéb téma is szóba került a beszélgetés 
során, az életrajzi érdekességektől az olvasmánytörténeti kutatáso-
kon és a szülőfaluról írt monográfián keresztül a jelenlegi szépiro-
dalmi olvasmányélményekig. Valamennyi témát átitatta az ember 
és a tudós, a kutató felelősségének hangsúlyozása. Ő ezt arra a ke-
véssé ismert életrajzi epizódra vezeti vissza, hogy eredeti szakmá-
ja kőműves volt, és egy ideig építőmérnöknek is tanult, de én azt 
gondolom, hogy ez sokkal inkább az alaptermészetének a része. 

Külön említést érdemel A könyv és az olvasás Zalamerenyén, 
1746–1846 című monográfia, melynek kapcsán Géczi János a lo-
kálpatriotizmusra kérdezett rá: ilyen pályaív után miért ír valaki 
olyan témáról könyvet, ami senkit nem kell, hogy érdekeljen a fa-
lun kívül? Monok István úgy gondolja, hogy mindenki lokálpat-
rióta, mindenki idealizálja azt a közösséget, ahol felnőtt, hacsak 
nem érte valami trauma. Benda Kálmán történészre hivatko-
zott, akinek elképesztő tudása és rálátása volt a magyar és európai 
történelemre, mégis rendkívül fontosnak tartotta a helyismereti 
kutatók aprólékos munkáját, mert lehet, hogy nem ismerik a mo-
dern megközelítési módokat, de ők bányásszák ki a levéltárakból 
és a könyvtárakból az adatok tömegeit. 

A Merenye-könyv kapcsán felvetődött az a kérdés is, hogy 
össze lehet-e hasonlítani egy főúri könyvtárat és egy 100 fős falu 
könyvtárát. Válaszként egy rendkívül érdekes gondolatmenetet 
kaptunk az eltérő kelet- és nyugat-magyarországi fejlődési folya-
matokról. 

Rendkívül tartalmas és érdekes beszélgetés tanúi lehet-
tek a résztvevők. Örülnék neki, ha máskor is lenne lehetőségünk 
Veszprémben Monok Istvánt hallgatni. 

Schreiber Márta 
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A sors úgy hozta, hogy soha nem találkoztam még Monok Istvánnal, pedig akár össze is futhattunk volna. 
Géczi Jánostól, a házigazda Védegylet Veszprémért Egyesület elnökétől így hangzott a vendég bemutatása: ő 
az a professzor, akivel elég gyakran találkozhattak már a veszprémiek.

A Laczkó Dezső Múzeumban 2025. június 13-án nyílt, október végéig látogatható tárlat a Somló hegyen és 
környékén talált, csaknem háromezer éves bronz- és vastárgyakat mutatja be a nagyközönség számára.

A Társalgó programsorozat délutánja, vendég: Monok István. Tegularium  
(a Dubniczay-palota pinceszintje), 2025. szeptember 17.

A püspöki-érseki le-
véltár ismert kutató-
ja, az egykori Vár Ucca 
Tizenhét negyedév-
könyv egyik mentora, 
Széchenyi-díjas tudós, 
irodalomtörténész, 
művelődéstörténész, az 
OSZK volt főigazgató-

ja, az MTA Könyvtár és Információs Köz-
pont főigazgatója, sok mű szerkesztője, aki 
több doktori iskolában is dolgozik, egyben 
több kontinenst átfogó tudományszervező, 
de elsősorban könyvtáros. És a felsorolás 
korántsem teljes. A következő beszélge-
tés, előadás pedig azt a ritka élményt adta 
a közönségként ott ülőnek, hogy kivételes 
pillanatoknak lehet tanúja. Mert az meg- 
adatik a gondolkodó embernek, hogy évei 
előrehaladtával rájön, mi miért történt, ki-
nek milyen szerepe volt az ő életében, de 
hogy ilyen általánosan érvényes, előremu-
tató tanítást kaphassunk, az nem sűrűn 
fordul elő. 

A kapcsolódási pont azonnal az első 
kérdés volt Géczi Jánostól: – Mi az, hogy 
könyvtáros?

Mint kiderült, Monok Istvánnak har-
madéves kora óta mindig volt egy mel-
lékállása a könyvtárban, mert számára a 
könyvtár szimbólum. Például az olvas-

mánytörténet és könyvtörténet kapcsán 
tudjuk megfogalmazni, mit is jelent Euró-
pa. Naivitás azt gondolni, hogy a könyvtár, 
a könyvtáros egy eszmény, mert nem az. A 
könyvtár bokorharcoktól mentes, demok-
ratikus intézmény, ami nem pártos tudást 
őriz. A nemzeti könyvtár például teljes-
ségre törekszik, de ha belegondolunk, az 
ember az ókor óta ugyanannyit tud olvas-
ni. Ha valaki rendszeresen hetente elolvas 
egy könyvet, egy élet alatt mintegy 3500 
kötetet ismerhet meg. Minőségi változás 
abban van, amit a könyvtár tanítani tud – 
szögezte le Monok István, hozzátéve azt is, 
hogy ő éppen ezért optimista. 

Ahogyan a házat építő kőművesnek, 
a beteget gyógyító orvosnak felelőssége 
van, nagyon fontos, hogy az emberben ak-
kor is legyen felelősség, ha humán tudós.

A szinte tökéletes életpályát megélt 
Monok István eddigi utolsó könyve egy 
picike monográfia szülőfalujáról, a Zala 
megyei Merenyéről. A kötetben mérnö-
ki pontossággal tárja fel a ma is csak 180 
lakosú falu 18. századi képét, életkörül-
ményeit, társadalmi viszonyait. Hason-
lóan ahhoz, amilyen alapossággal készíti 
összefoglalóját a magyar olvasástörténet-
ről. Hogy az előadót idézzük, rendkívül 
tanulságos akár egy évszázadon át követ-
ni az értékvilágot; kideríteni például, hogy 

van-e hasonlóság a kistelepülési főúri 
könyvtárak, illetve a mai könyvtárak hasz-
nálata között, vagy hogy mire képesítenek 
bennünket a magyarországi könyvtárak. 
Ahogy hallottuk, a világban – hazánkban 
is – rossz a tendencia, a bölcsész szak-
mákra nem a legfelkészültebb diákok je-
lentkeznek. Egyre kevésbé népszerű az 
olvasás, pedig nincs annál jobb befektetés, 
mint elolvasni egy könyvet, mert az értel-
miségi értékalapon gondolkodik, szemben 
a politikussal, akit az érdek inspirál. 

A mesterséges intelligencia előretö-
réséről Monok István annyit jegyzett meg, 
hogy a digitális könyvtár is könyvtár, hi-
szen a könyvtár örök, egy jó könyvtáros 
pedig nagyon sokat tud segíteni.

Őrsi Ágnes

Mit kezdjünk a ránk bízott idővel?

Séd, 2025. 2. sz., 45. old.
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Hullámokban
Balatoni Almanach. Pilipkó 
Erzsébet előadása. Laczkó Dezső 
Múzeum, 2024. március 12.

Jeles költőink, íróink, a művészvilág kivá-
ló képviselői már 1952 óta a nyugalom és 
a béke szigetének tekintették a Szigligeti 
Alkotóházat, amely azóta is szellemi mű-
helye íróknak, költőknek. Ennek az alko-
tóháznak a bemutatásával kezdte Pilipkó 
Erzsébet főmuzeológus a Balatoni Alma-
nach projekt ismertetését, melynek kezde-
te 1967-re nyúlik vissza. 

„A Szigligeti Alkotóház a Lengyeltó-
ti, majd a Puteani, végül az Esterházy csa-
lád szigligeti uradalmának központja volt. 
A második világháború után államosítot-
ták. 1952-ben az irodalmi alap kezelésébe 
került, és Bölöni György kezdeményezé-
sére alkotóházat hoztak létre” – írja a Wi-
kipedia. Ebben az alkotóházban múzsák 
lakoznak, akik egy-egy érintéssel izgalmas, 
szép utakra vezették mindig a költők tol-
lát. A régi fényképek, melyek megjelentek 
a kivetítőn, és hűen illusztrálták az előadó 
szavait, ezek a régi képek, az ott látha-
tó költők vonásai békét sugároztak. Pedig 
tudjuk, hogy azokban az években sem volt 
gondtalan az irodalmi élet. A cenzúra lát-
hatatlan fegyvere sokszor halkította el a 
költők szavait. De a szigligeti ház többször 
adott menedéket, találkozási lehetőséget 
és bátorítást a kor nagyjainak.

1967-ben a Veszprém Megyei Múze-
umi Igazgatóságról Gopcsa Katalin felkér-
te az alkotóházban időző költőinket, hogy 
írjanak verseket a Balatonról. Kézírással
kérték ezeket a verseket egy archiválásra 
szánt speciális papírra, mely aztán a múze-
um irodalomtörténeti gyűjteményét gaz-
dagítja. A múlt század második felének 
legkiválóbb magyar költői tettek eleget a 
felkérésnek. 28 költő vetette a különleges 
papírra gondolatait. A kézzel írás akkori-
ban még könnyebben ment nekik, mint a 
mai költőnemzedéknek. A Balaton is talán 
csendesebb, nyugalmasabb arcát mutatta. 
Mind a 28 költő nevét olvashatta a közön-
ség a kivetítőn. Képek is illusztrálták az 
alkotásokat. A teljesség igénye nélkül csak 
pár nevet említek: Nagy László, Csoóri 
Sándor, Pilinszky János, Nemes Nagy Ág-
nes. Sikere volt a múzeum felkérésének. 

A hullámzó verssorok a korszak köl-
tőinek érzelmi világát hűen tükrözik. Bár 
verselemzésekbe most nem foghatunk, 
de ahogy az előadó mondta: „az egyko-
ri nagyok minősítették a sikert”. Nagyon 
sikeresek voltak a versekhez készült il-
lusztrációk is, melyeket szintén felkérésre 
készítettek neves képzőművészek. Meg-
tudhattuk, hogy Weöres Sándor és Kassák 
Lajos is helyben rögtönzött illusztrációt 
verséhez. Borsos Miklós rajzokat, Udvardi 
Erzsébet akvarelleket készített. Siker ko-
ronázta tehát a múzeum 57 évvel ezelőtti 
kezdeményezését. 

Aztán 32 év múlva – talán az egyko-
ri siker hatására – az emlékeket újraidéz-
ve ismét „balatoni versek” írására kért fel 
költőket a múzeum. 70 határainkon belü-

li és kívüli magyar költőt szólítottak meg. 
Montrealtól Erdélyig itthoniak és külföl-
dön élők 43-an küldték el a múzeum ál-
tal biztosított speciális papírra kézzel írt 
verseiket. A versekhez ismét kiváló mű-
vészek készítettek illusztrációkat. De volt, 
aki képverset írt. A sikert újra nagy nevek 
koronázták. Többek között Faludy György, 
Somlyó György, Határ Győző, Gergely 
Ágnes. A műveket Ács Anna és Géczi Já-
nos szerkesztette kötetbe. Színvonalas ki-
adványban jelent meg mindkét gyűjtés 
2000-ben Balatoni Almanach címmel. A 
kézírásos versek, a képek, az illusztráci-
ók, az értékes kötet nem csak az irodalmi 
berkekben aratott sikert. Pilipkó Erzsé-
bet fényképekkel illusztrálva mondta el, 
hogy milyen nagy sikerrel mutatta be 2001 
őszén az írószövetségben Somlyó György 
a kötetet. Juhász Ferenc pedig köszöntő-
jében azt mondta: „A Balaton a mitikus 
pára, asszony és vízanya csak ad. Dicsé-
ret a költőknek, és dicséret a könyvvé bű-
völőknek”. Több mint 20 év telt el azóta. A 
Balatoni Almanach projektje most kezd ki-
teljesedni. Bár a Balaton már nem annyi-
ra a miénk, mint a múlt században. Házak, 
kerítések lepték el a közvetlen partokat is. 
De az alkotóház varázsa még ma is a régi, 
a csillámló víztükör pedig ma is titkokat 
rejt. S a múzsák még mindig itt lakoznak a 
tó környékén. 

Tavaly már a korábban alkotókkal 
együtt az új nemzedék költőit is felkérték 
a versírásra. 35 költő küldte el most alko-
tását. Örvendetes, hogy az ismert és ke-
vésbé ismert alkotók között Veszprémhez 
kötődő költők is szerepelnek. Géczi János, 
Fenyvesi Ottó, Kilián László is írt balato-
ni verset. Dominek Anna színésznő kivá-
ló előadásban olvasott fel a mai nemzedék 
írásaiból. A jól értelmezett verssorok segí-
tettek eligazodni a mai versek néha kusza 
gondolatai között. „Egy magyar irodalom-
ról beszélünk” – mondta a muzeológus, 
mikor név szerint is bemutatta az újabb 
projekt költőit, akik közül többen külföl-
dön élnek, és nem túl ismertek a hazai 
olvasók számára. De verseik mégis szoro-
san kötődnek ehhez a tájhoz. „Az ég és a 
Balaton kékje összeér” az ő szívükben is, 
ahogy Turczi István írta. Hangulatukban, 
stílusukban egészen mások ezek a versek, 
mint a ’60-as, ’70-es évek költeményei. 
Mert ahogy a Balaton is más arcát mutat-
ja, mára a gondolatok is csapongóbbak. 
Csak néha villan fel egy-egy emlékkép, 
mely a létezés és a természet szelíd ajándé-
kát dicséri. A kézírás sokat elárul minden 
alkotóról. A kézzel írt vers olvasása többet 
mond, mint a nyomtatott betű. Géczi Já-
nos ezt írta: „A költő kézírásában, mint a 
legnemesebb balatoni borban, sokféle illat 
és íz illeszkedik. Az igazi alkotási módok-
ban ott a saját termés és ott a néhány tíz-
ezer éves civilizáció, az én és a faj, az alkat 
és a körülmények együtt, a valami mások 
számára is átélhető és megérthető.” 

Ezen az estén átélhettük egy letűnt 
korszak zúgó és szelíd metaforáinak han-
gulatát. A jelen, a múlt idézését és a köl-
tői képek változásának világát. Hogy jó 
hangulatban érjen véget az előadás, arról 
Zsille Gábor humoros szójátékos Balatoni 

románc című verse gondoskodott Domi-
nek Anna kiváló előadásában. A költő 22 
balatoni település nevét rejtette el a mű-
ben, hétköznapi tetteinket idézve. 

Sok értékes világot ismerhetett meg 
a hallgatóság ezen a jó hangulatú múzeu-
mi esten. A Laczkó Dezső Múzeum őrzi az 
eredeti kéziratokat, és 2025-ben kiállítás 
keretében szeretnék bemutatni az új Bala-
toni Almanach kötetet. Hogy népszerű és 
sikeres lesz a kiadvány, az már most meg-
jósolható. 

Molnár Erzsébet

Veszprémi 
Szemle 72.
Pannon Egyetem, E kamarate-
rem, 2024. március 22. 

Ezúttal nem a megszokott helyen, az Eöt-
vös Károly Megyei Könyvtárban került 
sor a Veszprémi Szemle 72. számának be-
mutatójára, hanem a Pannon Egyetem E 
kamaratermében. Hogy miért, arról az 
egyik vendég, az egyetem rektora, Gelen-
csér András beszélt. Arról szólt, hogy mire 
meglett férfi korba ért, vagyis 75 éves lett 
az egyetem, a kinézete is megváltozott; 
nemcsak a régóta esedékes épületfelújítá-
sok mentek végbe, de megszűnt az elha-
tárolódás is a város és az egyetem területe 
között. Az évforduló kapcsán méltatta 
egyetemépítő elődeit, hiszen mai ésszel 
felfoghatatlan, hogy 75 évvel ezelőtt egy 
vidéki városban ilyen repülőrajtot vehetett 
vadonatúj intézménye, az egyetem. 

A másik vendég, Porga Gyula pol-
gármester további évfordulókat említett: 
idén 175 éve született Szeglethy György, 
Veszprém hajdani polgármestere, ápri-
lisban rá emlékezik a város. Ősz környé-
kén számíthatunk a Jutas 100 ünnepségre, 
kiállítással, kötettel, a Jutasi Altisztképző 
centenáriuma alkalmából, amit a város a 
Honvédelmi Minisztériummal és a Had-
történeti Múzeummal közösen készít elő. 
Folytatódik a Privát Veszprém című so-
rozat, és többek között azt is bejelentette, 
hogy biztosítja az önkormányzat a Veszp-
rémi Szemle idei támogatását is. 

Ez alkalommal Kristóf Virág, a Ma-
gyar Nemzeti Múzeum Régészeti Inté-
zetének munkatársa tartott előadást a 
veszprémi Várhegy legrégibb épületében, 
a Szent György-kápolnában végzett kuta-
tások eredményeiről. A vetített képes pre-
zentációból megtudtuk, hogy a ma ismert 
helyen két korábbi kápolna is állt; az első, 
körkápolnáról 1110 körüli az első emlék, a 
tavalyi kutatások során még belső, vakolt 
faldarabjait is megtalálták. Ennek romjai-
ra épült az úgynevezett oktogonális kápol-
na a 13. században, majd ennél is később 
emelték a mai Szent Mihály-székesegyház 
elődjét.

Az előadás után mutatta be Földe-
si Ferenc főszerkesztő a Veszprémi Szemle 
legfrissebb, 72. számát, amiről úgy be-
szélt, hogy a folyóirat tavaly megünne-

A Somló hegy elfeledett 
urainak nyomában

A magányos hegy kincsei – Évezredes történetek a Somló hegyen. Laczkó Dezső Múzeum.  
2025. június 13. – október 30.

Az előkerült kincsek a Magyar Nemzeti 
Múzeum Nemzeti Régészeti Intézete által 
szervezett közösségi régészeti program-
ban kerültek feltárásra. A leletek egy része 
2024-ben, először Budapesten volt látha-
tó, s most a kiállítás útnak indult, hogy – 
új leletekkel kiegészülve – az ország több 
városában is bemutathatóvá tegye a Somló 
kincseit a múzeumlátogatók számára. A 
Somlónak otthont adó Veszprém várme-
gye logikus választás volt a vándorkiállítás 
első állomásának.

Mindig érdeklődésre ad okot, amikor 
különböző kutatási módszerek és területek 
találkoznak azzal a céllal, hogy ismerete-

inket gazdagítsák egy bizonyos korszakról 
vagy kultúráról. A Somló hegy esetében 
most ez történik. Régészek, egyetemi ku-
tatók – múzeumbarát önkéntes fémke-
resősökkel kiegészülve – fogtak össze, és 
nekiláttak a hegy eddig fel nem tárt titkai-
nak felderítéséhez. Eredményeiket ebben a 
kiállításban láthatjuk.

A Somló hegy régészeti irányú kuta-
tása nem új keletű, kezdetei a 19. századig 
nyúlnak vissza. A hegy lábánál emelkedő 
sírhalmok feltárásával kezdődött, amelye-
ket a köznyelv Török-dombok néven is-
mert. Kleiszl Károly 1880-ban ásta meg az 
első sírt, melynek bazaltkőből rakott sír-

kamrájából kora vaskori kerámiaedények, 
ember- és állatcsontok, valamint bronz-

Bronzeszközök a kiállításban  
(Fotók: Sárközi Judit, LDM)
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Aranyfóliával bevont bronzkori nyakék
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ból készült fegyverek és ékszerek kerültek 
napvilágra. Hasonló jelentőségű feltárást 
végzett Rhé Gyula a Somló déli előteré-
ben egykor álló halomsírokon. Az ő ásatá-
sa szintén számos díszes kerámiaedénnyel 
és fegyverrel gazdagította a már ismert 
leletanyagot, továbbá itt találtak elsőként 
négykerekű kocsihoz tartozó alkatrésze-
ket is sírba helyezve. A lószerszámdí-
szekkel együtt ezek a leletek már elkezdik 
kirajzolni a kora vaskori elit képét. Ezek a 
kutatások még csak a hegy lábánál álló sír-
halmokra korlátozódtak, a hegytetőn felté-
telezett települést érintően azonban sokkal 
kevesebb kutatás történt.

A kutatások a 20. század viharai köze-
pette megszakadtak, néhány kisebb terep-
bejáráson és egy-két leletmentésen kívül 
nem történt jelentős előrelépés. Ezt a fona-
lat vették fel a Magyar Nemzeti Múzeum 
Nemzeti Régészeti Intézetének munkatár-
sai, Soós Bence és Tarbay János Gábor.

A kutatási program 2023 januárjá-
ban indult el és a Somló hegy tetejének 
régészeti felderítését vette célba. A hegy-
tető több platóból áll, ezek szisztemati-
kus átnézéséhez a kutatók múzeumbarát 
fémkeresősök segítségét vették igénybe. 
A késő bronzkor és kora vaskor időszaka 
különösen jól kutatható ezzel a módszer-
rel, mivel az adott korszakok hagyatéka 
nagyszámú földbe rejtett kincsleletekben 
(vagy más néven depókban) a mai napig 
érintetlenül fellelhető. A múlt iránt ér-
deklődő lelkes önkéntesek és szakembe-
rek együttműködése nyomán nemcsak 
a tárgyak menekülnek meg attól, hogy a 
feketepiacon kössenek ki – elveszve így a 
nagyközönség és a tudomány számára –, 
hanem a depók eredeti környezetükben 
való feltárása számos ismerettel gazdagítja 
tudásunkat is. 

Az eddigi bejárások 14 kincslelet elő-
kerülését eredményezték, melyek mind-
egyike több tucat, néhány esetben pedig 
több ezer tárgyat tartalmazott. A kiállítás 
ékességének tartott aranybevonatú nyakék 
2024 nyarán került elő egy főként viseleti 
elemeket tartalmazó leletegyüttes részeként. 

Az együttest egy kerámiaedénybe pakolva 
rejtették el annak idején, melyet egy má-
sik agyagtállal fedtek le, ily módon sikere-
sen megóvva a tárgyakat. A két egymásba 
fordított edényt nem bontották ki a hely-
színen, hanem földlabdával együtt egyben 
kiemelve szállították a veszprémi Pannon 
Egyetem laboratóriumába, ahol CT-vizsgá-
latnak vetették alá. A CT-felvételeken került 
a kutatók szeme elé először a fent említett 
nyakék, mely több ezer gyönggyel, bronz-
karikával és egyéb ékszerrel együtt lett el-
helyezve az edényben. Az ilyen és ehhez 
hasonló vizsgálatok célja, hogy ismeretein-
ket olyan irányban is szélesítsék, melyeket 
hagyományos régészeti módszerekkel lehe-
tetlen lenne megfogni. 

A kiállításon mindezen eredménye-
ket testközelből ismerheti meg a látogató. 
A tárlat központjában természetesen a tár-
gyak állnak, és nemcsak egy-egy kiemelt 
darab; az együttesek elválaszthatatlan egy-
ségként jelennek meg a kiállításban. 4+1 
vitrin várja az érdeklődőket, melyek egy-
egy közös tematika köré rendeződve mu-
tatják be az általuk képviselt időszakot. A 
tárlat részeként megtekinthető továbbá 
egy dokumentumfilm is, melyben meg-
szólalnak a kutatók és a programban részt 
vevő önkéntesek is; első kézből szárma-
zó beszámolókat hallhatunk a találatok-
ról és betekintést nyerhetünk a „kulisszák” 
mögé, többek között a már fent említett 
CT-laboros vizsgálatokról is.

Míg a film elsősorban a kutatások be-
mutatását teszi lehetővé, annak, aki inkább 
a múlt iránt érdeklődne, érdemes a Laczkó 
Dezső Múzeum által meghirdetett szakmai 
tárlatvezetéseken is részt vennie, ahol a mú-
zeumnak e korszakban jártas munkatársa 
vezeti végig a látogatókat, mélyebb isme-
reteket adva át a Dunántúl késő bronz- és 
kora vaskori történetéről, kultúrájáról.

A tárlat október végéig látogatható 
Veszprémben, jövőbeli helyszíneken való 
megtekintéséhez érdemes a Magyar Nem-
zeti Múzeum oldalán követni a kiállítás 
jövőjét.

Sebestyén Noémi

Részlet a kiállításból 

Aranyfóliával bevont bronzkori nyakék
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Kassák Lajos: Részegítő Badacsony című verse és annak illusztrációja.
(A Laczkó Dezső Múzeum tulajdona,

a Nézett a Balaton – Száz7 vers kiállításról, Ltsz.: 67.24.1.)


